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The Arabic language has today assumed the status of an 
international language. With the emergence of sovereign Arab 
States in Asia and Africa, interest is evinced in this language by 
people living in the four corners of the world. It is unique that 
Arabic, though a classical language, is good enough for an age 
whose scientific and political vocabulary is increasingly 
expanding. Time has not driven it into oblivion as it has done in 
the case of many a mighty tongue, nor has it undergone any 
drastic change during its more than fourteen centuries of 
existence. On the other hand, it has revitalized itself and 
become more popular with the passage of time. 

As Philip K. Hitti has remarked, “For many centuries in the 
Middle Ages it (Arabic) was the language of learning and 
culture and progressive thought throughout the civilized world. 
Between the ninth and twelfth centuries more works, 
philosophical, medical, historical, religious, astronomical and 
geographical were produced through the medium of Arabic than 
through any other language.” The European languages are 
indebted to Arabic for part of their vocabulary, idiom and diction. 
The Oxford English Dictionary reveals the fact that a vast 
number of English words are of Arabic origin. Its alphabet has 
been adopted by Persian, Pushtu, Urdu, Sindhi, Turkish, Malay 
and several other oriental languages. 

This volume introduces Arabic to those who wish to learn it 
through the English medium. This book does not pretend to 
cover all the finer points of this language, nor does it deal with 
the principles of grammar exhaustively. Most of the lessons 
have as their heading a grammatical term. The vocabulary lists 
of these lessons include the words used in the illustrative texts 
and the model sentences. In these lists, the plural form of 
nouns is indicated after a dash, the synonyms after a colon and 
the imperfect verb forms are shown with the past tense forms. 
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Translation of one language into another always gives rise to 
certain difficulties emanating from the distinctive thought forms 
and cultural patterns. Literal translation is often unidiomatic. I 
have tried to bring the translation of Arabic expressions as 
close to the originals as possible. 

In the second part of this edition I have added selections from 
modern Arabic prose and poetry by eminent Arab writers of 
various countries, including those who had migrated to America 
and represent different schools of thought. This would be of use 
to university students in the non-Arab world. The student is 
advised to read Arabic newspapers and journals and listen to 
Arabic programs broadcast from various regions in order to 
keep himself abreast of the latest trends in Arabic literature. It is 
by no means an easy task to attain mastery over Arabic 
language, but dedication and sustained effort do produce 
results. 

I am thankful to King Faisal Center for Research in Islamic 
Studies, Riyadh, Baghdad University and Islamic African 
Center, Khartoum for suggesting certain changes in the book 
and these have been incorporated in this edition. 
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LESSON ONE 


The Alphabet 

f Li4l! 



G* C* G j 

£_t 

^ t 

Sb 

la 

O^S (J^sh (JM S 

J z 

Jr 

Jd 

^ d 

Jq Lif 

t- 

-la ? 

ia t 

O^a d 

(i y Jw -Ah 

(Jn 


J. 



Arabic, like Hebrew, Persian and Urdu, is written and read from right 

to left*. The Arabic alphabet consists of twenty-eight letters. A letter 
is a conventional mark to express a sound. Most of the letters take 
different shapes while constituting the first letter of a word, the last 
letter of a word or while occuring in between. Some letters which are 
identical in form are distinguished from one another in writing with 
the aid of the small dots called diacritical points Akii Nucjta. 


Name of the letter 

Arabic Alphabet 

Phonetic symbol 

alif 

1 

lIII 

a 

hamza 

9 ~ i 

0 j^A 

a 

ba 

UJ 

f.i — j 

b 

ta 

LJ 

*L_S 

t 


While practicing writing of (his Alphabet always write from ughi to left i c contrar\ to Hie 
lnibil nuii hnvc developed while willing I nglisli 


a 
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Name of the letter 

Arabic Alphabet 

Phonetic symbol 

Ta 

ill 


t 

jim 

s 

'(& 

j 

ha 

c 


h 

ka 

t 


k 

dal 

J 

JIJ 

d 

dal 

j 

JIJ 

d 

ra 

J 

*0 

r 

za or zay 

j 

*0 

z 

sin 

o* 


s 

shin 

LH 


sh 

sad 


Jtua 

s 

dad 

o* 

jUJa 

d 

ta 

Ja 

f-Ua 

t 

za 

Ja 

f Ua 

z 

ayn 

e 


‘a 

gayn 

i 

ojc 

g 

fa 

Li 


f 
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Name of the letter 

Arabic Alphabet 

Phonetic symbol 

qaf 


cili 

q 

kaf 

d 

cilS 

k 

lam 

J 


i 

mim 

r 


m 

nun 

u 


n 

ha 

-4 

f U 

h 

waw 

J 

j'j 

w 

ya 



y 


There are some Arabic consonants which have no equivalent in 
the English alphabet. 

The first letter of the Arabic alphabet i.e. ' (alif) is considered a 
consonant when it carries the Arabic symbol ' (hamza); otherwise it is 

considered a long vowel. The symbol used to indicate ' (hamza) in 
this book is “a”. 

Similarly h k ‘a g have no equivalents in the 

English alphabet. Books of foreign origin have explained at length 
how the pronunciation of these letters is articulated by twisting the 
tongue in more than one way. But we have avoided this exercise. 
Instead of using symbols which could be better understood by 
academicians and experts of the phonetic system, we have used the 
familiar English letters with dots and strokes attached to them. 
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There are letters which may be supposed to convey the same 
sound, but in fact should be distinctly pronounced. Readers are 
advised to take care to distinctly pronounce each of the letter of the 
Arabic alphabet from the start with the help of their teachers. For 
example lj cj Jb should be pronounced distinctly, hence the symbols 
used for these letters in this book are t, t, t respectively. Likewise £ h 
and — * h, o' s and o s, £ k and <j q and is z, i a and £‘a have 
their distinct pronunciation. 

The letter o(its phonetic symbol in this book is (J) is peculiar 
to Arabic language. The Arabs call their language the language of <Ja 
Jl — loll Aii presumably because they deny to non-Arabs the ability to 
pronounce this consonant. 

Some letters of the Arabic alphabet look similar in shape but are 
distinguished from one another by the position of small dots 
diacritical points. For example u b, u t, u t have the same shape, but 
<-i has one dot below, lJ and dj have two and three dots on the top 
respectively. 

£ j, £ h and £ k are differentiated from one another by the 
position of the dot or the absence of it. Same is the case with J d and j 
(J. j r and j z, o" s and lh sh, o 3 s and <_£ d, is t and is z, and £‘a and 
£ g. The letters ij y is written with two dots below or without dots. 

The letter cj t when used as a feminine ending of nouns and 
adjectives is shaped s. Observe this change at the end of the following 
nouns and adjectives. 

sitaij a female student 4Tm-> beautiful 

The letter — 4 h is written as » : 4 — (without dots) when suffixed 
to nouns e.g AjI — kitabuhu his book. 


LESSON TWO 

VOWELS CAS jaJl 

Diphthong, Nunation, Doubled Consonant 

The Arabic language had originally no signs for the short 
vowels. When the Arabic language was learnt by non-Arabs and when 
the verses of the Qur’an were read incorrectly these signs came to be 
used. 

Short vowels are usually not indicated in Arabic books, journals 
or in any written matter unless the correct pronunciation of a word, 
according to grammatical principles, needs to be precised. A person 
who knows Arabic grammar can read correctly any Arabic passage 
without the help of vowel signs forming part of the text, but a 
beginner very much needs them. 

Every consonant in vocalized Arabic text is provided with a 
vowel sign (sometimes indicated and often omitted in writing). In the 
Arabic language a vowel is called AS ja, "haraka” movement. And a 
consonant with a vowel sign is called <£l jaia “mutaharrik” moved. If 
a consonant is without a vowel sign, it is called (jSUui “sakin” resting. 

There are three short vowels in the Arabic language. Unlike 
vowels in English, they are indicated by strokes. 

1 4 — ajilt Fatha (a) — is a small diagonal stroke above a 

consonant, it is identical with the vowel “a” in the English word 
"man" e.g. u ta, £ ja, ui fa. 

2. 4 — Damma (u) —a small "j " waw above a consonant. 

It is identical with the vowel “u” in the English word “bull” e.g. 

Cj tu, £ ju, ci fu. 

3. Sj util! kasra (i) — a small diagonal stroke under a 

consonant, it is identical with “i” in the English word “finish” e.g. 

* ti, ^ ji, fi,j ri, J li, ? mi. 
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LESSON TWO 


7 


Read each of these consonants, once with Fatha — , the second 

9 

time with Damma — and a third time with Kasra — . 


* - ' - . * ' t ~ * j, * * t , 

.(J- ,L>“ .J ,J _*> , J 


„<J -J 


.U 


„J d .J .U £ ,£ > 


> '.ui 


Long Vowels and Diphthongs 

Three of the consonants (j j I which are described by the 
grammarians as 4—1*3! i— ijO 1 “huruf al ilia" weak or irregular letters, 
are used for lengthening the vowels. 

I for a, j for i and ai, j for u and au . e.g. 

ra, ^ fi, jJ du, jl lau. 

corresponds to — , “</’ corresponds to — and "j” 
corresponds to Therefore "I” is called ilil!” the sister of 

fatha , "g" Cia(” the sister of kasra, and “j” “A^uaJI 

the sister of damma. Thus jUg_j ‘naharu’ as opposed to j$j 'nahara , 

‘judun’ as opposed to Jj — ^ ‘jawada’ and jliua ‘sadTquiT as 
opposed to J-i^a ‘sadaqa’. 

When the weak letters are used as lengthened they do not admit 
any vowel sign. 


Remember that if an Arabic word consists of two, three or more 
letters, all these are written together except j j j i J I which are not 


joined to the letter that follows them. e.g. 
3 deals with this subject). 


- (Lesson 

dl j ill 

f — A 1 —4 

i-J ill 11 

V ^ J 

(J O' 3 J 

taraka 

fahima 

kataba 

rakiba 

wasala 

to leave 

to understand 

to write 

to ride 

to connect 

<j i J 

J O 3 6 

—4 J 

V £ (J 

u j J 

razaqa 

nasara 

dahaba 

laaiba 

wazana 

to provide 

to help 

to go 

to play 

to weigh 

“ J iA 

£ ill 

L) H O 

r ja 

t ? O' 

daraba 

fataha 

sakana 

karuma 

samia 

to hit 

to open 

to dwell 

to be noble 

to hear 

vjir 

'jai 

^ i-i 

O It 1 (J 

i_j £ ill 

shari ba 

aka la 

bahata 

labisa 

taaiba 

to drink 

to eat 

to search 

to wear to work hard 


Nunation q — jjjjII 


‘Fatha " — before "j" and "j" form the diphthongs ai and an 
e.g. <Wj “raibun” doubt , “maujun” wave. 

Here some Arabic words are written, with the component letters 
shown separately, and with the vowel marks indicated. 


When nouns and adjectives are indefinite, the vowel signs are 
written double e.g. — - . In such a case the pronunciation of the word 
changes. Letter with one “Fatha” is pronounced as “ba”. But the 
same lj with double “Fatha” is pronounced as “ban”. Likewise cj tan, 
£ jan, ui fan. Letter uj with one ‘Damma’ is pronounced “bu”. But the 
same uj with double ‘Damma’ is pronounced as “bun”. Thus tun, 
jr jun, t-i fun. Letter with one ‘Kasra’ is pronounced as “bi”, but the 
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same letter with double kasra — is pronounced “bin”. Likewise^ tin, 
£ jin, ci fin. 

The sound produced as a result of double vowel signs ^ ^ on 
a consonant is called Ojjjj ruination, i.e. though <j “n” is not written 
its sound is added to that of the vowel. 

Note: A word with the definite article Jl will not accept 
nunation. 

In the following, each letter of the alphabet is written with 
double “Fatha” — , double “Damma” —and double “Kasra” — , read 
them aloud. 


jja jj i j j J> 


l l 


£ * 



.if J * 


.0 > .J A 


.<3 t .t > .o* 


Some examples: 
u ju <j i-1 1 

fi 

v l 

» J 0“ ( 

bintun 

ibnun 

ummun 

abun 

usratun 

daughter 

son 

mother 

father 

family 

• t J J 

t JJ 


( 

V 

zaujatun 

zaujun 

jaddun 

ukhtun 

akhun 

wife 

husband 

grandfather 

sister 

brother 


^ ^ J 

Absence of Vowel jjiuJl 

When a consonant is without any vowel mark it is called jSTL 
“sakin” resting , and the sign used to indicate this is-^— a small circle 
placed over a quiescent consonant. When one consonant in a word is 



LESSON TWO 9 


with the vowel sign and the following letter is sakin. the two 
letters would form a syllable, i.e. they would be read together and thus 
produce a joint sound. 

Some examples: 


0 f 

? <J 

*J-A 

t J 

i_j a 


f J 


min 

lam 

hal 

da" 

hab 

kud 

qum 

kam 

from 

no 

is? 

let 

give 

take 

stand 

how much 


U 


J J 

’a a 

JJ Jj 


D M 

fi 

la 

ma 

lau 

kai 

qul 

kun 

bal 

in 

no 

what? 

if 

50 that 

say 

be 

but 


The following words consist of three letters but two syllables. In 
y* j J “darsuiv’ lesson “j J” are combined and their joint sound is 
added to the last letter, “lh”. 


<_>* L -‘ (j 

J 

J ?c 

O- i* C 

j' J 

u j J 

nafsun 

fauqa 

hamdun 

kamsun 

darun 

waznun 

spirit 

top 

praise 

five 

house 

weight 

Li 3a 

•C‘ 

i-r 3 

J ‘T 1 C 


j— * J 


lutfun 

kidbun 

kubzun 

‘ilmun 

zahrun 

jisrun 

kindness 

lie 

bread knowledge flower 

bridge 


Words of two syllables are accented on the first syllable. Three 
syllable words are accented on the first unless the middle syllable is 
closed. 
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> o O , i . 

Doubled Consonant A . - j . 1^31 1 

When a consonant occurs twice, one after the other, without a 
vowel sound in between, it is written once (unlike in English) and the 

Ut - 5 . 

sign — called 0 ■ shadda is placed over it, as c_i j "rabbun" Lord. 

tM 

The consonant on which — shadda is placed has to be distinctly 
pronounced twice, e.g. 

j dl Li <j«a J ji (ji ^ 

fukkira qassa madda zanna shadda shamma 

thought over to cut to stretch to assume to harden to smell 

A consonant is doubled, and receives Shadda , only when a 
vowel precedes and follows it. The vowel sign is placed over this 
diacritic sign in case of "fatha" or ' damm a ", but is placed 
underneath if the vowel is “kasra” e.g: 

✓ ^ tu 

w u 22 

All consonants can be doubled and take the 'Shadda "which is 
also known as "Tashdid". 


LESSON THREE 


Changing Shapes of the Arabic Alphabet 

Those who study Arabic for the first time, meet with the 
problem of recognizing Arabic letters when they combine to form 
words. A student who masters the English alphabet can recognize the 
letters in a word, because the shape of English letters (Roman script) 
is constant whether they stand alone or form part of a word. But such 
is not the case with Arabic characters. In manuscript or in print, letters 
are interwoven with one another and form that may be called ligatures. 
A letter is written in a slightly different form in a word according to 
whether it; 

1 . stands alone, e.g. £ J 

2. constitutes the initial letter i — fr 

3. is joined to a preceding and following letter J— 

4. constitutes the final letter in a word 

Note the shape of letter £ in the second, the third and fourth 
example where it occurs in the beginning, middle and the final 
positions respectively. 

The following chart illustrates the above variations: 

(3) (2) (1) 

Terminal joined Initial Alone 

letter to the letter 
preceding 

Examples and following 


(3) 

(2) 

(1) 


letters 

frLa 

JW 

Ji 

L 

b 1 1 

maa 

baz 

ab 



water 

hawk 

father 
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(3) 

(2) 

(1) 


1*0 - 

.lOa. 


O-jJ 




Terminal 

Joined 

Initial 

Alone 

jadid 






letter 

to the 

Letter 


madrasa 

dars 





preceding 


new 

school 

lesson 

Examples 



and following 


* V 

\t * at * 


(3) 

(2) 

(1) 


letters 



Xla 

uila 

ajJ 








mundu 

madhab 

darra 

• da 


a 0 - 

lIuj 

. . 

i_ 

, 

LJ 


atom 




' 

# 

since 

faith 

qalb 

kabir 

bait 





JAjj 


o-b 

heart 

big 

house 





■« 

mirwaha 








wazir 

ras 

if 0 # 

LJJJ 

LjU£ 



t 


UJ 

minister 

fan 

head 







bint 

kitab 

tin 





v« o - 

>J 

i» -■ # 

u'j^ 4 

&0 

girl 

book 








- 

i* e • - 





ramz 

mizan 

zamil 






LJ 

symbol 

scale 

colleague 

hadit 

katir 

tamar 





4 



talk 

abundant 

fruit 





majlis 









mismar 

sama 




5“ 



C 

assembly 

nail 

sky 

muz’ij 

shuja’a 

jisr 





a* .0 , - 

LfiUiS 

tf 0 - , 

(JJUUJJ 

annoying brave 

bridge 





hashish 

kashaf 

shams 




c- 


-* 

c 

grass 

scout 

sun 

ini 111 

bahr 

hibr 





* >- 


V« .0 - 

1. 

salt 

sea 

ink 





qafas 

misbah 

saif 


I&3 

yf o f. 

c- 



c 

cage 

lamp 

summer 

shaik 

nakl 

kubz 





i* # o 










marid 

fadl 

dam in 

o/r/ man 

date-palm 

bread 






* 







sick 

favor 

guarantor 


J— 


j— 


O-— 


O*- 


o*- 


O*- 
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Examples 
(3) (2) 

(3) 

Terminal 

letter 

(1) 

(2) (1) 
Joined Initial 
to the letter 
preceding 
and following 
letters 

Alone 

Via 

jLk« 




_Ja 

L 

gal at 

matar 

tifl 





mistake 

airport 

child 








Ja_ 


_Ja 

Ja 

hafiza 

manzar 

zarf 





to keep 

sight 

envelope 







* '• 
| t 



-* 

e 

bai’a 

ta'am 

‘inab 





selling 

food 

grape 





u 

fULu 


£— 



e 

balig 

babga 

gulam 





eloquent 

parrot 

boy 





+ •• ' u 

«* <*•-* 

0 -• 

jja 

l_L_ 



L_fl 

sharif 

naf a 

fard 





noble 

gain 

individual 







& 




J 

ufaq 

baqara 

qalam 





horizon 

cow 

pen 
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d_ 

-s- 

_£ 

d 

samak 

markab 

kashkul 





fish 

s/ztp notebook 









-J- 


J 

qufl 

jild 

lahm 





lock 

skin 

mutton 







X&, 

Js- 

K 


JS 

shakl mutakallim kulliya 
figure speaker college 

karim namir matar 

r- 

— 

- 


generous 

tiger 

rain 





tlA=J 

jLal* 

* 0 ^ 

0— 



u 

watan 

minqar 

nahr 





country 

beak 

river 








4 __ 

-4- 

—ft 

_& 

wajh 

muhajir 

hilal 





/oce emigrant crescent 





J* 

jaww 

qaum 

wahm 

J- 

J- 

J 

J 

atmosphere people 

suspicion 

ii 

a_i 

L i— 

-u. 

-i 

IS 

kursi 

hay wan 

yad 





chair 

animal 

hand 
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Broadly speaking, the shape of a letter does not undergo a 
radical change when in the last position, e.g. 

£ in J in J— sa,£ in in cjL 

But while in the middle position i.e. preceded and followed by 
other letters, only the initial portion of the letter is used, e.g. 


4 S' 


Minute semicircles are used when cs , u , , o* , ^ ^ H are 

used in the middle; — jjj "bayyantuka" I made clear to you, when 

split would show that it consists of letters ^ ^ 0 V- 

These six letters j , j , j , i , J ,1 cannot be joined to the letters 
that follow. 

Illustrations: 

Ja-sj J — CjiAJ-a — oujJ — cjI (see chart) 

Note: Nouns and adjectives, when indefinite and in the singular 
number, should be read with double^ ‘un’ (nunation) at the end. For 
example, the first word in the above chart father should be read as 
“abun”, likewise other nouns and adjectives. 


LESSON FOUR 


Definite Article "Ji" 

The Sun Letters and The Moon Letters 


JI is the definite article of Arabic language, it is the equivalent 
of the word “the” in English. 

Any noun or adjective without J! is considered indefinite. There 
is no particular sign for the indefinite as “a” in English. 

Nouns and adjectives, when indefinite and in the singular 
number, end with double vowel marks, e.g. 



But when these words are made definite by adding JI they end 
with a single vowel mark only, e.g. 

■ Al a I) /.-vtl l-iI 'All 

the house the beautiful the book 

Note: The definite article JI is prefixed to the nouns and adjectives it 
defines. It does not stand alone. Compare the following words with 
and without JI 

1 4_i_A^. \ ■’’ll'. ; Cjnbjl 

The letters of the alphabet are divided into Sun letters i-ijjail 

Stiil I “alhuruf-al-shamsiya” and Moon letters SJl Jijj— *3l 

“al huruf-al-qamariya”. The “Sun letters” are the dentals j j j 1 dJ Ct 
They are called so because the first letter of the 
word lyS Sun is <_>i which belongs to this category. 
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When the definite article Jl is prefixed to a noun or an adjective 
beginning with any one of the “Sun letters”, the J being a “Sun letter” 
itself, is assimilated i.e. J is not pronounced, though it is written, and 

yt 

the letter next to it is pronounced twice and “ shadda ” — is written 


over the initial Sun letter, e.g. 


(jn 'Utill 


4 AlU 


as-shams ar-rajul an-nasiha ad-din as-sana 
the sun the man the advice the religion the year 


The Moon letters are: </ — Ajfiilji_i£££££i_j|. They 
are so called because the word "jdk moon, begins with one of these 
letters. The definite article Jl, when prefixed to any word whose initial 
letter is a Moon letter, J is both written and pronounced, e.g. 


al-qamar 
the moon 


al-hamd 
the praise 


al-fakiha 
the fruit 


Some Arab grammarians instead of dividing the letters into Sun 
letters and Moon letters, classify the definite article as ill Jl and 
4 — Jl “the Sun al” and “the Moon al”. 

The Weak Letters 4iJl Lij^* 


Three of the consonants (j j I are named as 4_JjJl 
huruf al ilia i.e. “weak” or “irregular” letters. These three letters are 
often interchanged or dropped under the influence of other letters e.g: 
Jj_2 becomes JLi. Consonants other than (j j I are known as t-ij^kll 
4 — ^j^'.^ll al-huruf as-sahiha the “sound letters” because under no 
circumstances they are dropped. 
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LESSON FIVE 

Parts of Speech 
Classroom 

1. The students gather in the 
classroom to acquire 
knowledge. The teacher 
explains the lessons to them 
and writes (the) important 
points on the board. 

2. Each student sits on a chair. 
In front of him is a table, on 
it he keeps the books, 
notebooks and pens. 

3. On the wall there is a map 
of the Arab World. It 
indicates, in different colors, 
the national boundaries, oil 
wells and the location of the 
cities and also agricultural 
and industrial areas. 

4. The teacher writes on the 
black board (the) questions 
and (the) exercises. And the 
students copy them in their 
notebooks. 

5. Sometimes discussion on a 
particular topic takes place; 
the students participate in it. 
The teacher points out to 
them the books wherein 
information about the topic 
is found. 


(Al*aJl) *l>i 

‘LujIjjJI * jy ^ 

4_u4 jilt S jaA LiSUalt ^CiVi - ) 

o*jji— II £ j**u o“ j-i»»II 

.5 jjTnlt 


_ui jill i—ilUa j£j — Y 

— 2 ^ o.tiA?ui 4 aLaij 

. j»— lillj J jl Sill j 


Fiji ill u It 4a. jjj - Y 

iji— — aJI 31 0 — jjxII 

— 31 J-4J h a'l 1) jl jj j 4 \A j, LSI 

4- i ■ c4 jjll (jkil i <i il_JiSj <ji— »II 
.4 a FA n fj\ j1L_j 4 jf-i ~.^iU j 


0 j j)\ mi l ( _ a 1c- i_uij (jujiall - t 

CJl Ij jjullj 4 LniVI 

<y i 1 j-i j l- Yn ^ Aallj 

• i* 

4- — *Ii a l I /ill j j ^ ■ It! _ o 

I_$2 4ljj ill tjjx-s o— & 

jl fcilt J *ij jl Uj\ .LsUall 

uit — .. A jbui L_£j 3 (_)— ill t_uill 

• fc j) ■ il (j& 


The above sentences are formed by a group of words. A 
sentence which conveys complete sense is called Siji* — II AUkll. The 
parts of speech or sentence are called 4 — LlsJI f I j^i. 

Arab grammarians have divided the parts of speech into three 
categories : (1) f— «l Noun, (2) J— Verb, (3) < -ija- Particle. But 
it is such a broad division that adjectives, pronouns, demonstrative 
pronouns are catalogued as *■' — **-i Nouns. Prepositions, interjections 
and conjunctions are called as uijj — Particles, Jl*ii Verbs are 
almost the same as in English. 

In paragraph No. 1 Lj^Uall the students, ^1*11 knowledge, 
the teacher, the lessons, 4 — til l the important points, 

ojjj yJI the board are broadly grouped under fl — »«i Nouns. In the 

same paragraph gather, £ j*iu explains, qjiL writes are Jl — «fli 

Verbs : a in J for j and, on are l-s jj* Particles. 


Each part of speech and 
under separate chapters. 

its different categories are 

discussed 


VOCABULARY 


hait 

j' — ia__ila. 

aswad 

j^ii 

wall 


black 


karita 

Alajji. 

asfar 

ji-ai 

map 


yellow 


‘alam al ‘Arabi 


azraq 

cjjj' 

Arab world 


blue 


laun 

- £jl 

bunni 

u— ^ 

color 


brown 


sami’a 
to hear 

^A>UU $ X-4U-U 

akdar 

green 
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sami’a 

^ A\‘ -I 1 Ld’wu 

abyad 


listener 


white 


hujra 

CjI 

ah mar 

J-Oki 

room 


red 


hujra-t- al-dirasa 

A^uil jSl\ 0 jy ^ 

‘ala 


classroom 


on, above 


makan 


rakiba 

4-1$ JJ ‘ L_lS J 

place 


to ride 


ijtama'a 

^ aTiy j i ^ 

rakib 

qjSI j 

to gather 


rider 


zara'a 

fcjji ■ £jJ 

darraja 

CjLa.1 jJ 

to cultivate 


bicycle 


fa 11 ah 


fatal; a 

juij ‘ 

peasant 


to open 


bi'r 


miftah 


well 


key 


karim 

f-dJ* 

qufl 

J_aa 

generous 


lock, bolt 


watan 

O— 

bab 

<— uLj 

country 


door 


qalam 


qasab assukkar 


pen 


sugarcane 


taus 

^jjQa 

shajar 

f ■V-.iil— J-V 'l. 

peacock 


tree 
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azim 


matar 


great 


rain 


ustad 

A ! JLLujI 

sama 

Cjl ^LokUl — v- Lauj 

teacher 


sky 


talib 

^j^Ua _ uJUa 

bint 

CjLLi — LUJ 

student 


girl 


sharaha 

^ J-U4J £ £ JMi 

dahaba 

4_1&L l LJitlj 

to explain 


to go 


dars 

- L>“J J 

dahib 

uA) j 

lesson 


one who goes 


madrasa 

— A-ui jXa 

sana’a 

^luaj l £-u^a 

school 


to manufacture 


kataba 


sani’ 


to write 


manufacturer 


katib 

Luis 

masna 


writer 


factory 


kitab 

Liis - uLs 

sina’a 

A__c.Llua 

book 


industry 


sabblira 

o 

qaunti 

CjG-aji - j2 

blackboard 


national, ethnic, racial 

tabashir 

j.j. 'll jL 

‘arabi 


chalk 


Arab 


jamil 

(Jx«A 

hadd 

JjAa. — -13. 

beautiful 


border, edge 
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jalasa 


nazala 

eij-y * Jjj 

to sit 


to descend 


jalis 


jama’a 

yaij ‘ *_aA 

one who sits 


to collect, gather 


kurs i 


zahr 

jtA jl - jA j 

chair 


flower 


mindada 

dlJ ala 

maidan 


table 


open place, field 


maktab istiMam“atejUiUiuiVI i_^La 

daula 

JjJ - A — ! jj 

information office 


country 


hida 

— fl 

dakara 

j&i i JSj 

shoe, sandal 


to remember 


jild 

jL. 

istidkar 

jLS.Tu 

leather 


memorizing 


shab 

<_uLuj 

mutabiq 


people 


in agreement with 

mauqa 


karrasa 


location 


notebook 


zira’a 


tariqa 

SJ 3 - hJ* 

agriculture 


way, method 


sual 

A .1 u ^ui 

muallaq 


question 


hanging 


jawab 


ashara 

Jj-J u £ jluil 

answer 


to point out 
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tamrin uiJA-CiiJ^ 

exercise 

mada 

range 

qudra jfJvLuil : Sjja 

power, capacity 

fahima * & 

to understand 

‘asima - AjuAc- 

capital city 
in alum at 

information, data 
maruf 

well-known, fairness 


sair : kull 

l j— jLuj 

all 


madda 

j| — S jL a 

material, subject 


maudu 


topic, theme 


hadara 


to be present 


hadir 


present, attending 


muhadara 

; j.>,1 

lecture 


‘arafa 

i_i j*j ‘ ci j& 

to know 



The following Arabic sentences further exemplify the 
grammatical principle that forms the subject matter of this lesson. 


TRANSLATION 

1 . The Arabs are generous. 

2. Rain falls from the sky. 

3. Mahmood rode (on) the bicycle. 

4. The green color is beautiful. 

5. The peasant cultivates sugarcane. 

6. The peacock is on the tree. 

7. Sami went to the school. 


MODEL SENTENCES 

f—iJL ' S 

f, (j - 4 jL Jjjj — Y 

i_a£ J — V 

Jxaa. jAaiVI ~ * 

(jjj j jUaJI -3 
*Lui jXall i_ dbS — V 


LESSON SIX 


Adjective and Noun Qualified 

4 I'.^W 

1 . The wise man is advising. J^Jl - ' 

2. The big house is comfortable. I-A.tt -Y 

3. The intelligent boy is successful. jaC jTjH -r 

4. The red rose is fine. t ffr >AVl - 1 

5. The ripe date is sweet. jlk 'jJa\ -o 

6. The severe cold is painful. jjjliJl Sjil\ -t 

7. The sincere teachers are present. (jjjJaLx -y 

8. The beautiful girl is sitting. Apulia. SWAA -a 

9. Good land is costly. A J\i S 'laJ l o^jVl 

10. The clean gardens are numerous. SjjiS AioJaUl jjjfjaJl -) • 

1 1 .The Arabic language is of a high standard. 4_)islj SljjxJI Axill - 1 t 

The adjective in Arabic is called A—sLal\. It is one variety of a 
noun. or "adjectival construction” consists of a noun 

qualified and an adjective. The sentences in this lesson consist of a 
subject and a predicate. The subject itself consists of two words, the 
"noun qualified” and the "adjective”. The first word is a noun; it is 
also called Cjj— *1«— "that which is qualified” , the second 

word is 4 — i~a adjective, also called CiiLi. 
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The adjective has to agree with the noun in respect of gender, 
number and definite and indefinite form, and in respect of case ending. 
The noun in sentence No.l. the man , is masculine^singular and 

definite; so is its adjective J — aliJl the wise. When the same adjective 
<jalc is to be used for a female, it would be said A ^ , n \ 'i 4_JaUJI oijiJl 
the M’ise woman is advising. 


All the eleven sentences in this lesson start with uij — uaj-dl or 
Cj j xUl the noun qualified immediately followed by AjLnl\ or 

adjective or description. The above rule is followed in all but 
sentence No. 10, in the phrase 4 aft- olt the clean gardens. In 

this sentence, the adjective does not agree with the noun in respect of 
number; J— SliaJI is the plural of 4 ftj -is J l the garden. When the noun 
qualified is an object, and is plural, masculine or feminine, its 
adjective would mostly be singular and in the feminine gender, e.g. 
s j_ jA!l Lj >_ uil The big houses 

However when such nouns are in the dual number, their 
adjectives should agree with the noun. e.g. 

jjUliia (jUjj-iill The two big rooms are locked. 

jjljjjjSJI The two big trees are fruitful. 

Note: In the Arabic language the noun qualified comes before the 
adjective, e.g. 

the intelligent boy 

Cmll the beautiful girl 
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VOCABULARY 


‘aaqil 

f ilic - JaL_c 

rajul 


wise 


man 


bait 

> > , 

imra’a 

f Luu : Si j-aj 

house 


woman 


murih 


nasaha 

L . as\ i 

comfortable 


to advise 


daki 


nasih 

<r l.rk u\ i — ^-uaU 

intelligent 


adviser 


tayyib 


nasiha 

jLjLuaj — A % un *i 

good, pleasant 


advice 


hulw 


kabir 


SM'eet, charming 


big 


ham id 

iJaM la. 

walad 

jVj! - A-Jj 

sour, acid 


boy 


murr 

'j—* 

najaha 

V i ^au 

bitter, severe 


to be successful 


muklis 

a 

najih 

^ y 1 ' 

sincere 


successful 


jayyid 


warda 


excellent 


rose 


hadiqa 

- A ajJUi 

tamar 


garden 


dried date 
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katir 


nadaja 

\ aS\ l 

many, much 


to 6e ripe 


raqiya 

A_ai j 

nadij 

jcOaLi 

developed, sublime 


ripe 


shadid 

1 

faras 


severe 


horse 


nazara 


ahabba 

i > i . 

L_L3bJ ‘ Ul^l 

to see 


to love, like 


nazir 

jlaLJ 

mahbub 


spectator, director 


lovable 


tnanzar 

* a — 

‘ilm 


sight 


knowledge, science 


ard 

galiya 

A Jli 

earth 


costly 


allugat al ‘arabia 

AjjjJlSI Aiiil 

nazif 


Arabic language 


dean 


a lam 

f* 

wasak 


pain, ache 


dirty 


mulim 


nafa’a 

i jij 

painful, distressing 


to be useful 


talaba 

i i\ jaj t 

nafra 


to seek 


useful 


talab 

. .1U 

tamar 

JAl 

application, demand 

fruit 
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matliib 

C_i jilia 

mutmir 

0 JALA 

desired, wanted 


fruitful 


muqaddim at-talab 

qilhll jii La 

‘aarus 

i 

o-jjfr : o-jjc 

applicant 


bridegroom 


‘inda at-talab 


‘aarusa 


on demand 


bride 


ta'aiba 

UtXJJ ‘ k_JU 

sadiq 


to work hard 


friend 


mut’ib 

L-JUua 

harb 


tiresome, dull 


war 


tawil 

J —ijk 

sifr 

a> 

jAua 

long 


zero, nothing 


akala 

jJ>L ‘ jsi 

ju‘ 


to eat 


hunger 


akaltu 

ciisi 

jai’ 

hungry 

, j, a 

I ate 



ihdina 

1 jJAl 

istiqlal 

4_41)k : J^i 

lead us 


independence, freedom 

si rat 

Jal j^a 

jara 

cSJ*7! • lSJ* 

way 


to flow, take place 

mustaqim 

&&*** 

ijra’ 

Cjlfl ja>) - fl 

straight 


enforcements, steps 

yaum 

r»' — 

ijrat qanuuniya 

Ajjjjli Ciiflj&j 

day 


legal proceedings 
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nahr 

jljJi - 

qaratu 

Cii Js 

river 


I read 


hamm, muhimm 

tfr* : 

labisa 

(jjijL \ ijmjI 

important, significant 

to wear 


ihtimam 

^LuA) 

malabis 


care, attention 


clothes 


taub 


shariba 

l_J j*iu i L-l J . u 

dress 


to drink 


gazir 


sharib 

UJjl— 

abundant, heavy 


drinker 


katif 

, ;.y< 

sakran 

ijljiui 

thick 


intoxicant, a 

drunk 

samin 


tawr 

u'j"- J>* 

fat 


bull 


nahil 


harata 

. r » , 

i lj yk 

thin, slim 


to plough 


sahab, gaim 

jiat : uUm 

harij 

• 

iiil — Cj jL_a. 

cloud 


ploughman 


jadid 


qatafa 

: a La i t 

new’ 


to pick, to pluck 

‘atTq 

<i-±* 

hawla 


old, ancient 


around 


mustadira 

- ... * 

sayyara 

Lj) jQauj ~ 6 jl 


round 


car 
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nadir 

jjLJ 

nasiya 


unusual, precious 


to forget 


ishtaraitu 

L^JjOXdUl 

sara’a 


I purchased 


to be quick 


bati’ 


sari 

5— iJ** 

slow, lazy 


fast 



The following Arabic sentences exemplify the grammatical 
principle that has been explained in this lesson. 



TRANSLATION 

MODEL SENTENCES 

1. 

Useful knowledge is desired. 


2. 

The fruit-bearing tree is useful. 

AxiUi 9 jjukil -Y 

1 3 ' 

The long journey is tiresome. 

c-ixia Jjjlall jLJI -V 

4. 

The appearance of the bride is beautiful. jJI j <Lu jj*JI Jial« - i 

5. 

Faithful friends are rare. 

jJlj fUSjVI f — ® 

6. 

I ate sweet apple. 

9 kJsi -n 

7. 

Lead us to the straight path. 

(* Vumdl Jal j^all UJAl — V 

8. 

A hungry cat meows. 

£_ Jli. Ia2 f j-»j -A 

9. 

The assiduous student succeeds. 


10. 

Independence day is a great day. 

( i Ac- j5Ift;Utiyi f • 

11. 

In India there are flowing rivers. 

4— jjIa J-$j' - 1 — ifl' cj— 2 - Y 1 

12. 

Spring is a beautiful season. 

(J j J'-^ a y ~ Y Y 

13. 

Wear a clean dress. 

1 fljlii L_iyj (jjkll — \ Y* 

14. 

I drank cold water. 

1 J jL_j f La Cu 1 t 
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15. Abundant rain fell. J—iJ*' J— ^ <-lj — 1 0 

16. Thick clouds are in the sky. ' 

1 7. The two fat bulls are ploughing. u 1 ** 4 *^ 1 _ ' v 

1 8. The new book is in the library. CuL»l\ ^ JjisJl - Y A 

19. 1 picked a red rose. o-ijj -Y 5 

20. We sat at a round table. *"» 9 -MU I — iw4a. - Y . 

21. This is a fast car. IJl-um » i-fc ~ Y 1 

22. I purchased a precious watch. “Y 1 Y 

23. This is a black cap. 5>-uula oi-A -YT 

24. I read an important announcement. — * UM—c-l cjlji -Y t 
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LESSON SEVEN 

Gender j Jslajl 

With regard to gender, Arabic nouns are divided into two 
categories: (1) masculine and (2) feminine. It is essential 
to know the gender of all nouns as the verbs and adjectives have to 
agree in respect of the gender of their subjects and the nouns qualified. 

(a) Agreement of the verb with its subject: 

Hamid wrote. j »1 a. uii£ 

Fathima wrote. A JaL_a Iiuis 

Whereas for the verb used is i-u£, for A Jala the verb 

used is v . i u5 ; though the verb is same, in the first example it is 
masculine and in the second it is feminine. 

(b) Agreement of the adjective with the noun qualified (See 

lesson Six) 

The intelligent boy ^£j_!I ±_3 ^11 

The intelligent girl 4 —j^' ‘"‘v' 1 

Note the “A — (cj) at the end of the feminine adjective. 

Feminines are of two kinds. 

( 1 ) l s the natural or real feminines. These are 

nouns denoting female persons, e.g. 

#i j— «) ciii 

woman sister mother 

(2) cj — jf- unreal or supposed feminines, e.g. 

(J lo ji A ‘i i ' „ 

earth sun city 


Masculine nouns do not require any sign to signify their gender, 
but the feminine nouns and adjectives usually end in three specific 
ways. 

(a) Feminines mostly end with "S’ or "■ 4— ” . 

A t . A „• * fl j 1 5 A.. a lia 

beautiful blessing power darkness 

a caliph and Ajpz. very learned are exceptions. Though 

they end with "S" they are masculine. 

(b) Feminines ending with SjjAaj-JI the shortened alif 

f flJj— yu f 1 ja-ua 

fair lady black desert pride 

Here is a list of nouns which are feminine but without any 
specific feminine ending. 

(a) Parts of the body which are in pairs but eyebrow is 
masculine. 


oii 

cs 1 — J 

t 

J— i 

i-i — S 

la— a 

ear 

breast shoulder 

hand 

palm 

thigh 

$ — 



0— “ 

£ -tua) 

o—f* 

shank 

leg 

foot 

tooth 

finger 

eye 

Some natural objects which are 

feminine by mere usage: 



J 1 — 1 



OiP 

soul 

earth 

fire 

wind 

sun 

fountain 


(c) Names of countries, cities and tribes are feminine: 

j (jijj— a 

India Damascus Quraish 
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Singular, Dual and Plural £ — j ^ nail j j jidl 

A peculiar feature of the Arabic language is that its nouns, 
adjectives and verbs have three numbers. In this respect it is akin to 
Sanskrit. 

1. Singular j - Jj—iu (2) Dual 4 — ±> (3) Plural 5 

As has been explained earlier, the adjectives of the noun 
qualified (lesson six) and the predicate of the subject (See lesson nine) 
should agree in respect of number, e.g. 

A sincere servant came pilS-i * b. (Singular j ji«) 

Two sincere servants came (Dual I *') 

Many sincere servants came ^IjI fU. (Plural j — «— ^) 

Agreement of the predicate with the Subject in respect of 
number: e.g. 

The carpenter is working J — «l — t J aall (Singular J 

Two carpenters are working <j' jbOl (Dual A j iVi) 

Many carpenters are working <j^Lal£ (Plural <*. — «— *) 

The dual is formed by adding <j\ to the singular in the 
Nominative case and by adding 0 — j in the Accusative and Genitive 
cases. A word in the dual number does not admit D — nunation 


Singular 


Dual 


house Ojj 

ql .3 j.i 

or 


door ljL_ j 

o' — j 1 — e 

or 

O— O — i 

city A2uj_a 

** ■ j ' ■ 

or 
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There are two kinds of plurals in Arabic, the soum/ 

plural and jj— SjJI the broken plural. When a plural retains all the 
vowels and consonants of the singular and is based on the standard 
pattern, it is known as as opposed to £■**■ 

In most authoritative Arabic dictionaries, the plural of all nouns 
is given along with the meaning. 

Some examples of jJl — j— SUl j— The Sound Plural 
Masculine. 

Plural Singular 

writer or i-ulS 

believer or 

learned or 

Egyptian or u^—i iso*** 


Some examples of > The Broken Plural 


man 



food 

4_a*Li 


blue 

tijj 

JjJ' 

youth 

jOi 


black 


■ij— 

red 

t f 


guest 

‘ iOuai 

‘ »'*'•» 

ass 


j\ Ay 

hero 

jLJaji 

J_kj 

earth 



loaf 

ji 

lJu L j 

group 


j3 

The 

plural of 

Si j— » woman is 

f . luu women. Besides the nouns 


and adjectives, verbs and pronouns too are converted into dual and 
plural numbers. 
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LESSON NINE 

The Nominal Sentence 
Subject and Predicate 

1. Knowledge is light. 

2. The two teachers are present. 

3. The engineers are experts. 

4. The students are industrious. 

5. Fathima is intelligent. 

6. The two girls are writing. 

7. The mothers are kind. 

8. The schools are open. 


f.Tl°l4 11 

JJ— i t 

(jl (jLaiudl — T 

a\) ~X 

(jj Agty a i_jSUaJl - i 
A VG a aUu — 0 
Ql. 'ifilS jjl Vnll —3 

-v 

A, Vj) Ifl A .LaJl — A 


All these Arabic sentences consist of two nouns, but in the 
English translation, invariably the auxiliary verbs “is” and “are” are 
used to complete the predicate. Though the verbs are not written, the 
sentence presupposes the presence of a verb. Therefore the first word 
of each of the above sentences is called i.t .\u Subject, and the second 
word jji Predicate. 


2. Generally i'i nail the subject would be definite and the 
predicate indefinite. Note the difference in the meaning of the 
following: 


1 . The book is new. 

2. The new book. 

3. A new book. 

4. This is a new book. 


.14 

' j i_il_4&ll 
Jk Ujl 4 £ lJ_4 


3. The predicate has to agree with its subject in respect of 
number and gender. 

4. When the subject is the plural form of an object, not a 
person, the predicate is singular feminine, (see sentence No. 8) 

5. Particles belonging to groups of u' — * and 0 ! bring about 
certain vowel changes in respect of \£±a subject and j— ^ predicate. 
These changes are dealt with in lesson twenty and twenty-one. 

Note: The subjects in sentences Nos. 1 , 2, 3 and 4 are masculine and 
in singular, dual and plural respectively. Accordingly there is 
agreement between the subject and the predicate. 

The subjects in sentences Nos. 5, 6, and 7 are feminine and in 
singular, dual and plural respectively. In all these sentences the 
predicates are feminine and in accordance with their subjects. 


Each of the above sentences is called 4 j4u*VI Alakll the nominal 
sentence, because it starts with a noun. 

1. Both the subject and the predicate in each of the above 
sentences are in the Nominative case £j— a>». They end with 

which is the sign of the nominative. 


In sentence No. 8 the subject o-ujG— • schools (which is an object, not 
a person) is in the plural, therefore its predicate open is a 

feminine singular. The same rule applies to phrases which consist of 
L-fl yA noun qualified and ALu a adjective (see lesson six). 

In the following table the agreement of j— the predicate 
with U V" the subject in respect of gender and number is clarified 
further. 
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Masculine : j— Sin 

J j— - Singular - The man is virtuous. ^Lua 

4 — jLu -Dual - The two men are virtuous. 

- Plural - Many men are virtuous. JUjJI 

Feminine : Luj a 


■O— - Singular - The woman is virtuous. T-oi ;i^ .t) 

* —■ iti" 1 - Dual - The two women are virtuous. qUa-llua 

gA ? - Plural - Many women are virtuous. LjU^JUa f . ludll 


Inanimate object : JaL_c jjc. 

J j— ^ - Singular -The star is shining. j «V ujSjSJI 

A — - Dual - The two stars are shining. cf^l j 1 ;< jSJl 
£-»- > - Plural - Many stars are shining. 4 __ju>V i_iSI j&J| 


VOCABULARY 


sultan 

dlLa : (jlklui 

authority, monarch 


‘aadala 

Jj*J 5 Jj_ c. 

to act justly 


‘aadil 

Jjl — £ 

just person 


tijara 

0 jl_aj 

trade 


tajir 


merchant 



nur 

JJ— J 

light 


muhandis 


engineer 


handasa 


engineering 


la’aiba 

uu i l 19 \ 

to play 


la’ib 


player 



am in 

0— J 

umm 


trustworthy 


mother 


tibb 

Li h 

ab 

j_IIj : i_ii 

medicine 


father 


jabib 


rahim 


physician, doctor 


merciful, kind 


shams 

^.i. .li'.i 

salaha 


sun 


to be good 


qamar 

J— 45 

sal ih 



moon 


good, virtuous 


dau 

f J— La 

kaukab 


light 


star 


m ud i 


lami’a 

J'j* : 

luminous 


shining 


tala'a 

jUau 1 £ lb 

gurfa 

s j-i-i. : 4__2 jt 

to rise 


room 


tali ’a 

jJL-b 

gurfa at-tijara 

OjIajII Ljjfr 

rising, ascending 


chamber of commerce 

tifl 

Jl__abi - J— ib 

gurfa al-naum 

j»J— IS 4 — 2j£ 

child 


bedroom 


nama 

? L_u ‘ fLJ 

atat 

LiLJi 

to sleep 


furniture 


naum 


jaww 

J — A 

sleep 


atmosphere, air 
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dahika 


latif 


to laugh 


gentle 


basama 


aljins al-lateef 

t flrWttl 

to smile 


the fair sex 


basim 


miqyas alharara 

d jl 

smiling 


thermometer 


laila 

i y 

jundi 

{J 

night 


soldier 


qasura 

* * 

j—w aa 

tashji’a 


to be short 


encouragement 


qasir, dayyiq 


shuja’a 

\>i7i 

short , small 


courageous 


wasi’a 

t — «'j 

musta’idd 

t~U U A 

spacious 


prepared, ready 


darra 

t , 5 , , 

j»uaj $ j ui 

qadira 

jj-L ‘ jj_s 

to harm , hurt 


to be able 


darar 

SjUiii : jjiua 

qadir 

jJi— a 

loss, damage 


able 


gaba 

L-LJU ' l_llC. 

kataba 


to disappear 


to lecture 


gaib 

i_ul C. 

katib 

L 1 lW«V 

absent 


orator, lecturer 


daliab 

ui j 

waraq 

J'jj - (jjj 

gold 


paper 
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madin 

(jii-a 

naim 

f c-Li 

metal, mine 


so/r, fine 


had id 

1—ilA 

ni’ma 

pJLi — A ^uu 

iron 


blessing, favour 


nuhas 

ij*\ A 'l 

nadir 

£jUa : jfa U 

copper 


fresh, radiant 


fidda 

A l<a2 

ta’ima 

i (i *i 3 

silver 


to taste, eat 


rafa’a 

J 

ta’am 

«Ei 

to raise 


food, meal 


raff’ a 

Jl—t : 

mat’am 

-■»A /. 

high 


restaurant 


sharia’ 

£j'J— “ _ — “ 

kali 

£ J— 3 : JL_ i 

road 


vacant , empty 


madina 

f , 

(jXa — 4 ij.ba 

mam lu’ 

f 

city 


filled up, loaded 


‘amara 


mazaha 

c • ty 

to be inhabited, prosper 

to joke 


"aamir 


‘amila 


populous, flourishing 

to do, act 


jahada 

AAlaJi i JALi 

qalam arrasas 


to struggle 


pencil 


ijtahada 


qalam hibr jaf 


to endeavor 


ball point pen 
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The model sentences given below further exemplify the 
grammatical principle discussed in this lesson. 



TRANSLATION 

MODEL SENTENCES 

1. 

The room is narrow. 

4 Vi'.rt - \ 

2. 

The furniture is new. 

-r 

J>. 

The earth is spacious. 

4— JLu,l j Ja ji\ -r 

4. 

The water is cold. 

J jl—J f.\ nil — i 

5. 

The weather is pleasant. 

— 0 

6. 

The heat is severe. 

jIU o j\ — 1 

7. 

The monarch is just. 

Jjl ft (jL-JaLuJ) ~ V 

8. 

The merchant is trustworthy. 

(j. \a\ jaL-JU! — A 

9. 

The physician is an expert. 

j-Jfc l— « -4 

10. 

The sun is rising. 

— \ * 

11. 

The moon is luminous. 


12. 

The stars are shining. 

uj -\y 

13. 

The child is sleeping. 

j ikii - 1 r 

14. 

The mountains are high. 

4__dlc. J1 \y 11 — t i 

15. 

The girl is smiling. 


16. 

Time is flying by. 

^ JJ"' ^ \ 

17. 

The day is long. 

J— Jjia j»J— Jl “ ' V 

18. 

The night is short. 

4j_aUl - t A 

19. 

The soldier is brave. 

^AiaJI -1 4 

20. 

God is powerful. 

ji_s ill - Y • 
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21. 

The apple is sweet. 

All) - T ^ 

22. 

The sermon is eloquent. 

4— juL - r f 

23. 

The rain is abundant. 

j—jjc. jjk*] i -rr 

24. 

The paper is smooth. 

-Yi 

25. 

The flowers are fresh. 

o j.Al,— i jl — AjVl _ Y« 

26. 

Iron is useful. 

j_2L_j -Yt 

27. 

The food is ready. 

^L-atkll - YV 

28. 

The room is vacant. 

a j'l 4. 4_3j*JI — Y A 

29. 

The tank is full. 

f j 1 « « — Y 4 

30. 

Much joking is harmful. 

jtAA j .6411 ^IJaII — T • 

31. 

The trade is profitable. 

4_ajIj ojUil -YG 

32. 

The boys are active. 

H—i; jVjVi -y , y 

33. 

The workers are absent. 

oj jtt l jLJiii -rr 

34. 

The female teachers are present. 


35. 

Gold is a metal. 

(jX—JUa uoAiJl — f ^ 

36. 

The sky is high. 

^ • ft"* £> LwJl ~ 

37. 

The road is narrow. 

^ — T V 

38. 

The city is crowded. 

D C- 4 n.V*Il — V A 

39. 

The duck is fat. 

i ' ' /I i .1 ” T* 4 

40. 

The two girls are hardworking. 
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LESSON TEN 
The Possessive 


l fll.Ja.all j ’ aL^lt 


1 . 

2 . 

O 

J. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 


The Creator of the universe is one. 
God's earth is spacious. 

The people of India are good. 

The hospitality of the Arabs is famous. 
The hands of the boy are clean. 

The students of the secondary school 
are playing. 

Fear of God is the summit of wisdom. 
Al Azhar University is the center of 
many sciences. 


J—a.1 j fJbdl JJl_i - > 

4 J 4 ^ 1 1 (jisji — Y 

J — igJl (jii -T 

jj— 

tjl lijFii ! J j — o 

4jjjL_all 4 _«jAa!| u5li -3 
UJ 

401 1 Ail 4 It Jjjjj -v 

— “ j— AjVI 4 tn l > - A 

A aTA rtl 


In the English language the idea of “possession” or “ownership” is 
conveyed by using apostrophe and s (’s) or the preposition “of’. But 
the same idea is conveyed in Arabic by Ail— J jI the construct phrase. 
i.e. one noun immediately follows another in such a manner that the 
second limits or defines the first and renders it definite (without the 
definite article though). 


The first sentence in this lesson J — *lj fJbdl The creator of the 
universe is one is a nominal sentence as it begins with a noun JiLi. 

is composed of two words; the definite article Jl and pJl* 
(universe). The word is in the genitive case because it limits 
Thus (JILi in this sentence is iJiUi* and jJlxll is 4J) tiLa* . 


Note: 1. Both and A — JiU^are nouns. 

2 . uiU<s!a would be indefinite and 4— J) L-aUaJ would either be a 
proper or a common noun. 

3 tit-Aa will not accept the definite article J! and “nunation” 

4. Due to AiUal the AJj ciLuaJ ends in — i.e. the genitive case 

5. The dual loses its final Q due to AiUil. This change may be 
noticed in sentence No. 5 where G is dropped from 

There are other forms in Arabic which convey the idea of 
“possession”. Besides the use of the possessive pronouns AjUS his 
book 4SjL - your book my book (see lesson No. 12) the 

following words are generally used: ji possessor, owner, 

companion, J— A' people, e.g. 

Literally: The possessor of learning (Learned) jA 

Literally: The companion of learning (Learned man) (J*JI 

Literally: The people of learning (Learned people) J*' 


VOCABULARY 


adab 

Ulji 

muhaddab 

literature, decency 


polite, courteous 

mu’addab 

* ; 

mutaqqaf 

well-mannered 


cultured, educated 

adib 

uui 

taqafa a J : Ail — Li 

literary man 


culture, civilization 
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asas 


‘aalam 

1— _u.il) : jJL_c- 

foundation, basis 


universe, world 


laban, halib 


Allah 

4ill 

milk 


God 


baqara 

i jSj 

wahid 

J-aI j 

cow 


one 


balad 

CjI J L— lE 

ahl: usra 

a : JaI 

country 


family, people 


baladia 

Aj1_L 

jud, karam 


municipality 


generosity 


garb : maghrib 


sahir 

r , # 

west 


famous 


sharq : mashriq 


ibtidaia 

•» •• 

A — jjIuI AmijJui 

east 


elementary school 

shimal 

JCu-j 

tanawia 


north 


secondary school 


junub 


kullia 

A ,»< 

south 


college, faculty 


kidma 

A » 

jamia 


service 


university 


istikdam 

pi 

m’ahad 

A- 

to employ 


institute 


kadim 


maktaba 

** y*- - 

servant 


library 
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mutaqaddim 


kalaqa 

(i- 11 

advanced, ahead 


to create 


wazir 


kaliq 


minister 


creator 


wizara 

°> 

lO 

makluq 


ministry 


creations, created being 

bustan 

: jHuaj 

kauf 

AiLLa : i_t jL 

garden 


fear 


hazz 


kafa 

■ 4 , a'A. 

good luck, fate 


to fear 


du hazz 

—• i • • 


rais 


fortunate person 


chief, president 

4_oS^ 

min husn al-hazz 


hi km a 

luckily, fortunately 

wisdom 


ma' a al-asaf 

i. 

hakim 

Jal — c- : fu&ai 

unfortunately 


wise 


gaba 

AJ c- 

risha 

(jiuj - A*iuj 

jungle 


feather 


ah ram 


kurtum 

pyramids 


trunk 


‘ajal 


fit 


haste 


elephant 


‘ajala 

A Ue. 

mathaf 

A a -v " a — i a -v "i a 


wheel, bicycle 


museum 
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kasara 


wajaba 

UkJ ‘ l—IAJ 

to break 


to be necessary 


maksur 


wajib 


broken 


essential, obligatory 


fara’ 


wajbat at-ta’am 


branch, section 


meal, menu 


ikram 


farada 


respect, honor 


to suppose, to impose 


da im 


farida 

k 

permanent 


duty 


muwaqqat 


mathaf ki 

• 


temporary 


museum 


insan 

^jLuuj 

daif 

aJLu . a 

man 


guest 


insania 

AuLuul 

mudif 

• • * 
t a *■ 

humanity 


host 


safar 


muflifa 


journey, travel 


hostess, stewardess 


safir 

J— 

sharrafa i_ijdu ‘ 

ambassador 


to honor 


musafir 


sharif 


traveler 


noble 


si fara 

i jl a 

mushrif 

L-fl JmJuj 

embassy 


superintendent 




The following sentences further exemplify the grammatical 


principle discussed in this lesson: 

TRANSLATION MODEL SENTENCES 


1. 

The color of the sky is blue. 

jjji (jj— i - ' 

2. 

The feather of the peacock is excellent. cAj * 

3. 

The trunk of the elephant is long. 

J-jjJa JjjiJl -r 

4. 

The bay of Bengal is beautiful. 

J — t 

5. 

Character is the foundation of success. lA-A AjVI 

6. 

Cow's milk is sweet. 


7. 

The Western countries are advanced. 

i_J ijill (jl.lL — V 

8. 

The Rector of Al-Azhar University 

j j j— i fcjSn k — jjia - a 


visited India in 1975. 

^ 5 V o k iui (J—S J — 

9. 

The doors of the museum are open. 

i. iVw»ll ujIjjI —5 

10. 

The students of the Cairo University 

a jAlall 4 axL^ - \ ♦ 


are intelligent. 

pL-gi) 

11. 

The lion is the king of the jungle. 

A jl ill ClLa XuiVI — 1 t 

12. 

The pyramids of Egypt are ancient. 

A by CL j . s-. ... .j j£i \ — t Y 

13. 

The eyes of the cat are bright. 

jujui Lp l_uc - 1 r 

14. 

The (two) wheels of the bicycle 
are broken. 


15. 

Respect of the guests is essential. 

ualj 

16. 

The branch of the tree is green. 

vua^l S jy*u\\ ~ } ^ 

17. 

Acquiring knowledge is obligatory. 

dt ^ ». W t.uDa — ^ V 

18. 

School teachers are traveling. 
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Personal Pronouns ALail*!! j* t 
We Work 


1. The teacher said to his son: 
“I work in the school and 
you study in the college”. 

2. The girl told her sister: “I 
work in the post office and 
you are a doctor in the 
hospital”. 


3. The mother stays at home. 
She cooks food, brings up 
the children and looks after 
the domestic chores. 

4. The boy said to his parents: 
“You have much exerted 
yourselves and now you will 
relax" 


5. The Director of the 
establishment told the 
workers: “Every one of you 
has made an effort and 
played his role for achieving 
the industrial and trade 
targets of the company, 
hence you deserve extra 
allowance’.’ 


a—i ’iS^\ til :4__uV j£u,Vl -Y 
A— 1 jfol l — 3 fi'i i tliifj 

y : Ciiiii ciii lb — y 

c_ i ,'jjT d I I j y 1 - 



iu 'u-A 1 'dLti -r 
LT-fc 

A— 111 ill jj jid 

1— 4 j'dJi j_J j]| jti - 1 

6 1 J uVl I— «jJ1j IjjiiS 

"l .< .d : 

cl-— 4 • ijl-- at) I A . jjXa (Jl3 — 0 

“JJ J CJA'J “AS— V tjA — i 
A — jcLJlaJl A — S'jlill ufilJAl jjikii 
SjbL-c. (j jS Vu nl iijj A ijlaJui j 
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I . Personal pronouns in Arabic are of two varieties: 

1) 4 unattached “those which are separate words” 

e.g. til/ iiu ! you and 6-^-i we. 4 — L^V i i a. I I j are used when 

the pronoun is in the nominative case. 

2) AL^Va." j ilV.^ll attached “those which are suffixed” 

(a) to nouns (j) iS my 

(b) to verbs (A_) 4 * VIA / wrote it 

(c) to prepositions ( A! ) 42 for you 

These suffixes which are attached to a noun, correspond to possessive 
pronouns of the English language, e.g. AjI— j& his book. When they are 
suffixed to verbs and prepositions, they correspond to personal 
pronouns in the objective case. 

List of AluafiAoIl jjLuiall Personal Pronouns 


3 rd Person Masculine Examples 


1 . Singular 

he / it 

J— * 

He is a man 

j_A 

2. Dual 

they two 

1 

They (two) are men 

j LaA 

3. Plural 

they 


They are men 

O'— 

3" 1 Person Feminine 




4. Singular 

she 

L) — A 

She is a woman 

dS j-ai 

5. Dual 

they two 

1 nlh 

They (two) are 

^jIjS jj*\ IaA 




women 


6. Plural 

they 

o — * 

They are women 

*' 0 • 1 


I 
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2"' J Person Masculine Examples 


7. Singular 

You 


You are a boy. 

J Cut 

8. Dual 

You (two) 

l Vni 

You (two) are boys. 


9. Plural 

You (all) 


You are boys. 

jVj! 

2 1 " 1 Person Feminine 




1 0. Singular 

You 

CjjI 

You are a girl. 

Ciij Cul 

1 1 . Dual 

You (two) 

Coil 

You (two) are girls. 


12. Plural 

You (all) 


You are girls. 

UjI — I i 

I s ’ Person Masculine & Feminine 



13. Singular 

I (m & f) 

1 ji 

I am a boy. 

J_Jj 1 — ji 

14. Plural 

We (m & f) b— ^ 

We are boys. 

J Vjt 




We are girls. 

'-jL—Li (j_aJ 


VOCABULARY 


as-sayyid 

— Luiil 

sabaqa 

c3— 

Mr. 


to precede, outstrip 


as-sayyida 

S 

sabiq 

l 

Mrs. 


winner, ahead 


sayyid 

0 JLuj Axuj 

nashita 

* 


master, lord 


to be lively 


sayyida 

Ci\ Ium — S ±Luj 

nashit 


lady 


energetic, active 






nnnisa 

alia : <Luui 

nashat 

iatuu 

Miss 


activity, briskness 

Rani 

f Uici - u — ic- 

jaish 


rich 


troops 


faqir 

fljia - j— jia 

qawi 

iSJ * ' ~ iSF-* 

poor 


strong 


sahifa 

• « 

jbii : A 

‘alam 

4_jIj : It 

newspaper 


flag 


sahafi 

• 


shakl 


journalist 


figure 


za’aim 


mustatil 

• 

JjU~. ., A 

leader, chief 


oblong 


za’ama 

AAc-j 

daira 

J—l IjJ - ojjD 

leadership 


circle, department 

dafa’a 

jiju ‘ jij 

kashafa 


to repel, push back 

to uncover 


difa'a 

^L_aa 

kashif 

p I I, fl.Ull£ 

defense 


discoverer, inventor 

ka^ib 


al-kashshafa 


fertile 


the scout. 


mutadil 

JlijUl 

sannafa 

^ ' fl \ i 

moderate, proportionate 

to compose, classify 

sha’ir 

j&Lui 

musannif 

l_uLS * 1 ‘ ^ A 


poet 


writer 
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shai’r 


natr 

J— " 

poetry 


prose 


safw 


tamtilia 


clear, pure 


drama 


masfa 


mumattil 

(JiLu 

refinery 


actor, representative 

Vila 

uli l* : Alilfr 

qarra 

5 jLJ 

family, domestic 


continent 


sha'n 

jjjU, - 

Asia 

Ludui 

affair, matter 


Asia 


m a sha’n uka 

LLlLuj La 

mamlaka 


What do you want ? 


kingdom 


istiraha 

4aI jiuil 

jumhuriya 


relaxation, rest 


republic 


mustarih 

• 


jamliur 


relaxing, pleased 


multitude, people 


tasamuh 


badala 

Jijj 5 JL 

tolerance , leniency 


to offer, grant 


ismah li 


juhd 


permit me, excuse me 

effort 


kaira lj 


badl-al-juhud 

Jjfadl Jaj 

good things 


to make efforts 


murabba 


tahara 

> 

; Sj^Ja 

square 


cleanliness, purification 
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mutallat 


intizar 


triangle, threefold 

waiting, expectation 


wast 

ku fxa : ku J 

jil ~ 

middle, medium 


generation, people 


liayawan 


in san 

(jLjJjl 

animal 


human being 


ukt 

~ CiL\ 

insaniya 

A \ \\i ii i| 

sister 


mankind, politeness 


ak 

- £1 

amn, salam 

ftku 1 (j-al 

brother 


peace, security 


h ayah 

! aL^k 

al-amn-al-‘alami 


life 


world peace 


maut 


al-amn-al-‘am 


death 


public safety 


daur 

jljji - JJJ 

rijal-al-amn Ak jdi 

: U-Sn JL^j 

role, part 


police 


ada 

Ajij : fli 

maslaha jJUria - 

rendering of service 

welfare, government agency 

sadaqa 

Aillua 

qala’ 

Ajda 

friendship 


fort, stronghold 


sadiq 


kaima 

A.a.k 

friend 


tent 


'aduw 

flJ&i - 

‘ilawa 



extra allowance, addition 


enemy 
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al istishraq ouu : Ji 
oriental studies, orientalist 
makata ‘ dil* 

to remain, reside 
tarbiya 4 -ujj 

education, upbringing 
hadaf - urn 

target, aim, goal 
tahqiq 

realization, achievement 
mustahiq JjaiuM 

deserving, worthy 


‘uluw 

ye. 

height, sublimity 


‘amaliya 


job, making, operation 


mu’amala 

ALalx^i 

behavior, conduct 


ta’ab 

LJ*J 

burden, hardship 


ta’ban 

OL*j 

exhausted, tired 


mashru’ £ jluu> - 


project, scheme, plan 



Note the use of pronouns in the following sentences. 

TRANSLATION MODEL SENTENCES 

1. He is a rich peasant. £$1 j/t, 

2. This is a beautiful flower. .41 uia l yt j a aa -Y 

3. These are two beautiful roses. . qULa.y (jUiJjj jUU ~T 


4. These are expert engineers. 

5. These are female workers in the 
spinning factory. 

6. That is the book without doubtful 


•UJjAka fVj* ~t 

£ — (ji ulSUIc- fVjA -0 

.A — t_ujV i-il, 'All dilj -1 



contents. 


7. That is a heavy tank. 


A ,>> AjL_jJ - V 


LESSON ELEVEN 



LESSON TWELVE 



Demonstrative and Relative Pronouns 
J'IauiVIj S jLiV! jjIauiJI 

New York City XL±a 


1. New York city is considered 
to be among the biggest and 
most famous cities of the 
world. It is one of the cities in 
the State of New York, and it 
is situated on the Eastern coast 
of the United States of 
America and on the shore of 
the Atlantic Ocean. The 
headquarters of the United 
Nations and the headquarters 
of the biggest international 
banks and the world’s biggest 
stock exchange are found 
here. 

2. This city is considered to be 
one of the main centers in the 
world for cultural, economic 
and financial activities. It has 
a great number of libraries, 
famous theatres and many 
universities, colleges and 
institutes. 


JJ — si <j_— 0 Cl jjjjjj Ajjia — ^ 

(j* (j* 0^1 

Lf — k — ij-H AjVj (j^ 8 

4 — I J^Cuili 
k J&jj a-l-dudl 

4__u4 J Lj L^_*a .(jJaillaVl 

dj—Ll) jJa&i jSl jaj o.l-tVfi'l fjfi\ 


j— SI jaJI (j* AjjJaII aik — Y 

* — jjbuaSSyi j 4 — jibaTui ;- m '.Y.u 

u k J -(dUjdl ,ji Ajldlj 

£jl uuij all C- i'll m'<« 

CjI jYV Ij j jjjxil j 

. JAbudl j 


3. The residents of this city 
consist of ethnic groups who 
had emigrated to New York 
during the last centuries from 
all parts of the world. This 

concentration of numerous 


ubL_dai — * kLidi j&Li ’JlXu -r 

UJJ — ^ i l^all Ci jalk Ala 

(jl -jdl — k!l f. bdii jj^i k'niaLdl 

4__Lia jji CjldaVl (j-a JjJju 
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ethnic groups in New York 
has made it a center for 
various political, religious and 
social organizations. 

4. Freedom in general and 
religious freedom in particular 
facilitate the co-existence of 
Churches, Synagogues and 
Mosques in all parts of the 
city. 

5. More than the large buildings 
or its economic role in the 
world, what makes New York 
city so special is the unique 
ethnic diversity of its 
inhabitants. 


I j — S jui (jj£j J Lfl i>b 
k jYcij ii ,.,iy, „ii Cji nhNll 
. it Jjoldl 4 jC 3 rt'Ayi j 

4 jlilil j 4__abdl CjLjjkl <ji ~ t 

^1 J JS A dabi. A.juaj 

wl . ■, rtlj ' jiiudlj 

.4_Lju 1I f-1 Vii ^ j/iy 

‘ " '■ -jt Cl 4__uCa A .-.kic. jjj — 0 
L—JkjjJ ji Akol dill t^_Cujjlj 
y_i ’Jj jdlxli J* ^jL_ui5yi 
l ^ Ur 3 4 T i l l 


Those who study Arabic as a foreign language, are puzzled by 
combinations of inseparable pronouns, inseparable prepositions and 
conjunctions. They are called inseparable, because they are part of the 
word and are either prefixed or suffixed to it. When these pronouns, 
prepositions and conjunctions (indicated by a single letter or more) are 
joined to the word, they pose a problem for the beginner. But this 
problem ceases to exist as the student gets familiar with the language. 



Split 

Expression 

in the name of God 

dll + Ui 

dil ^uj 

his pen 

9 + jdfl 

a da 

your book 

cs + uUs 

CLL-kS 

in it 

S + 


and he wrote it 

a + i_u£ + _a 
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The pronouns that are attached AluxLJi jjulali 


Suffixed to 

Suffixed to 

Meaning Mere 


Prepositions 

nouns 

suffixes 

3rd per. m 

* * A t 


him : his # A 

jS-l-a t_ul£. 

i_4j 


them : their Ua . T 



i— 

them : their 4 .T 

3rd per. f 

«-hM 

I — 

her 1 — A . i 

2 U t_ul£ 



them : their Ua . o 



0-4-!^ 

them : their 0* 

2 nd per. m 

dl_J 

dl_jU£ 

you : your dl .V 

< -ual a a 

& 

1 

you : your L4 .A 




you : your ^ . A 

2 nd per. f 

4—1 

4_,us 

you : your 4 • ^ • 

Cu ‘ 'El S a 

L 

t— A jUS 

you : your ii.rt 


0 -^ 

S i > 

you : your . > Y 




1 st per. m / f 



me : my dl A Y* 


L_U 

L_LUS 

us : our US A i 



his book (s + cjUS) * 


When a personal pronoun is the direct object of a verb it is attached to 
it. e.g. 

I saw her. 44 ' J I struck him. 

I )emonstrative Pronouns SjLiVI fU«i 

5 **' Demonstrative pronouns, as in English, have separate 

words for near objects and distant objects. But in Arabic the 
demonstrative pronouns should agree with the gender and number of 
the person or object, e.g. 


This is a useful book. 

This is a spacious room. 

These are expert craftsmen. 

For distant objects 
Plural Singular 1 

. J ' tiji din 
Relative Pronouns 

Who; whom; that; which: 

Who: 

What; what thing: 

that 

I The dual form exists but it is not commonly 


^ jt j Ij_A 

AjcujIj 3 j y x o ) A 

(jjjAt-a £li*a fVjA 


For near objects 



Plural 

Dual 

Singular 


f.'ijx 

tjliA 

|3a* 

m 


OUU 

» 2a 

f 

a fUwlVI 



Plural 

Dual 

Singular 



cilia 


m 


ul^' 


f 


this liA* 

used for distant objects. 


for him (o + <J) A — I * * 
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VOCABULARY 


qalil 


a small number 
aqalliya 

A_Jai 

minority 

katir 


many, abundant 
aktariya 

A jjiSI 

majority 

qaum 

: pjs 

nation, race, people 
hajara 

J** 


to emigrate, keep away 

S j j*'' 1 '' 

to reside, to be still 
sakin 

resident, inhabitant 

haja AaU 

need, want 

zada jjjj s j 

to increase 

ziyada AiLkl : SjLj 

increase, addition 


i’tibar 


consideration, outlook 

I’tibaran min 

u-a 1 jIjjcI 

effective from 


mauqi’ 


situation, location 


mutawaqqa’ 


expected, anticipated 

tashkil 

JjWj 

formation, building 

up 

tanawwu’ 


diversity, multiplicity 

ittihad 

JlaJI 

union, harmony 


‘adad 

Jit 

number, figure 


dakil 

Jili 

inside, interior 


dakili 

Cj-^'J 

internal 


karij 


outside, abroad 



/.aid 

jilj 

excessive 

barid 


post, mail 
sai’al barid 


the postman 
taba’ 

jjI jk - jjlk 

stamp, print 
barq 


lightning, flash 
barqiya 

L_al jjLk : «U3 jj 

telegram 
hatif : lasilki 

V : <JjU 

telephone, wireless 

jara 

lSJ=H * ISO* 

to run, to flow 
fasih 

£Z-LuA 

wide, spacious 
nasaja 

g * « *> j t JC-wiJ 

to weave 
mansaj 

^LulU 

weaving factory 
nasama 

^nuU l 


kariji 

external 

rabata kujJ s .kjj 

to bind, connect 

rabita kjljj _ AJajl j 

connection, league 
munazzama Aakia 

organization 

mina j'j-« - f-Uxa 

harbor 

mahatta Ak»_a 


station 

sikkat al hadid JjJaJ AS jm 

railway 

matar o' jrfkJ' Ak^a : jtk« 


airport 

taira o^kk 

airplane 

dabbaba AjLj 

tank 

sayyara IfluM 

automobile, car 

sayyara ujra ’■ »j»>' “ 


person (in census) 


taxi 
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‘aasirna 

pu^i\ — A 

shahina 



capital city, metropolis 

lorry 



wilaya 


dakm 



state, district 


huge, big 



taftish 


hi sab 

ujLua 


investigation 


calculation, accounting 


mufattish 

1 

(JjliSLa 

‘ilmul hisab 

uLuaJI ( a2c- 


supervisor, inspector 

arithmetic 



hamala 

JaAJ ‘ JaA 

muhasib 

<■— UaIa " 


to carry 


accountant 



hammal 

Jl— — 4A 

marida 



porter 


to get sick 



nazala 

J S J> 

marid 



to step down 


sick person 



ams 

Aa jUII : 

mumarricja 

Au3 JAA 


yesterday 


nurse 



al-yauma 

j»bi - j»jJI 

mausim 



today 


season, festival 



gad 

Ijc. 

mausimmi 



tomorrow 


seasonal 



imtihan 

CjIaIo) 

taqs 



examination 


climate 



maza : maiz 

1 

■ J" 

bard 

: AW 


to separate, set aside cold, coldness 
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suqut 

iaj&w 

fall, crash, slip 


saqata 


to fall down, drop 


kadrawat 


vegetables, greens 


hadiqa 

(jliuiJ ! A 

garden 


nabt 

Ljljj — Ljjj 

plant 



harr SJo* : j* 

hot, heat 

fakiha ASIji - 

fruit 

dahiya 

outskirts, vicinity 

shad id * a T c- : JjXui 

severe, hard 

mumtaz ■ 3^ 

distinguished, notable 


Note the use of pronouns in the following sentences: 


TRANSLATION 

1 . This student is active. 

2. This is a tent of the army. 

3. These are two faithful friends. 


MODEL SENTENCES 

) JlA — ^ 

jfL A “* 4II 4 0 - 1 A X 

.(jLjSj (jl —T 


4. These are the students of the Arab tSj* -t 

Republic of Egypt. 

5. That (person) is a journalist. 4l3j -0 


6. These (two) are doctors. 

7. These (persons) are the leaders of the nation, f G* j Aliljl -V 

8. He is the Defense Minister. JiJJ A* “ A 

9. She is a girl scout. AatwS <jA -t 


8. He is the Defense Minister. 


9. She is a girl scout. 

1 0. They (two) are authors. 


. Q * ‘ ^ A Lojfc \ 


UJ 
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LESSON THIRTEEN 

Interrogatives 

Conversation 

Shaik: Peace be with you. 

Young man: Peace be with you, 
welcome. 

1 . Sh: What is your name? 

Y : My name is Abu Bakr. 

2. Sh: How old are you? 

Y : I am twenty years old. 

Sh: Are you studying in the 
university? 

Y : Yes. I am at the University 
of Cairo. 

4. Sh: Which faculty did you join? 

Y : I have joined the faculty of 
engineering. 

5. Sh: How many faculties are there 
at the university? 

Y : The university has many 
faculties. Faculty of Medicine, 
Pharmacology, Science, Arts, 
Economics, Commerce and Law. 
And each faculty has different 
departments. 




5Ui ijduJl A 1 Y-y .’(joi!! 


Y Cl * i l l La : j . 1 

j— S jjjI (jaujI :<_i 

'(J* .Y 

. ALui j j tj : ci 

?U*-»taJl Cui I :<_>£ .r 

SjAlSIl AlaIa (jk Lji .fiu :i_i 

YoLkj Us J :<J i A 
A—.j'l olij : (_a 

4 — JLaUII Alls j»S . 0 

» jjjS uLdS AlaI^I) :<_i 
AJjjiuoll 4 Vis * . .fit Ails ' ^ '9 

AlSj ui'j'Vl Us j ?J lili Usj 
AjISj S jIajII Ails j aLialsVl 
fluiSi Ui JS Jjakll 


6. Sh: Are there students from other <>> Alla AuaLsJi ^ Ja .1 

countries? P-i 

Y: Yes, there are students from many 3 — .Ha Au>L»JL> .^**1 :<_i 
countries at the university. o jjjS .£>Li 

7. Sh: When do you (usually) go to Y A jVfl l Jl\ LiAH Lf la :<jii .V 
the faculty? 

Y : 1 go at 8 a.m. Usll LiA ji :i_i 


8 . 


9. 


10 . 


11. 


Sh:What are your hobbies? 

Y : I correspond and exchange 
stamps with friends here and 
abroad. 

Sh: How many lectures you 
attend every day? 

Y : 1 attend six lectures. 

Sh: Where do you go in the 
evening after you return home? 

Y : I go to the central library or 
visit friends. 

Sh: Do you go by car or do you 
walk? 

Y : Sometimes I go by car, 
sometimes I walk. 


i ^Lu 3 ALalUt A_LLull 

YLILI^A jA La :<_>! .A 
jjIjLJIj JlLuijll JlLui :<_i 

Jill (Ji.1 J (_ji £_« 

t _ y _2 9 jthW n jjS : ijm . S 

Cil jiiitVn Cum diki :i_i 
^kj fLuloll ,__ji i_iALi (jji : . 1 • 

VCiWl jjll Lit ja. j 
Ai j£jHI AuLull ( jl\ i_iAJi :i_9 
^laouai jjji ji 
^1 5 jLuult fjk LSI j i_iA Xi I . 11 
YL_uiLa 

9 jLluII ijk Lll j i_iA j| : wl 

ULikl LuliLaj LiLikl 
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12. Sh: I wish you success. .(jjjjoJt j :um . \ T 

Y : Thanks. Good-bye. *1 all) 

Interrogative sentences are introduced by the Particles ‘Ja or i ; i 
precedes the first word of the interrogative sentence. In sentences Nos. 
3 and 11, i precedes a pronoun and a verb respectively. In certain 
cases interrogative pronouns and adverbs are also used for making 
interrogative sentences. 

Interrogative Adverbs which are widely Interrogative 

Pronouns used as interrogatives Particles 


Who? 


How? 

i Q i.K 

Is? 

•J-A 

What? 

1 A 

When? 

u 

Are? 


What? 

IjU 

Where? 

D-d' 

Do? 

i 

What? Which? 

'lS' 1 

Why? 

IjUJ 

Have? 


What? Which? 

(f)M 

How many/ 
How much? 






VOCABULARY 




raja’a 

bad al ahyan 

uUa>V! 


to return 


sometimes 



muraja’a 


4*^1 sahiba 




revision, verification 

to accompany 



ruju’ 

Sjjc. : 

qabl 



cM 


before 


madda 

U 

i 

Ol 

u 

r 

b’adu 

\ «,) 

material, component 

after 


ad at 

lJIjjS — SlJl 

al-an 


tool, instrument 


now 


bahr 

Lj->- - : j__a , j 

shahida 


sea, ocean 


to be present, to give testimony 

shatt 

Is Ull 

raa 

: ls'j 

shore, coast 


to see, observe 


shati al bahr 

if aUi 

marra 


sea coast 


once 


mas ha 

1 jAaj ‘ cr dui 

ahyanan 

UL^i 

to walk 


occasionally 


mashi 

4_uiL> ! 

j ada 

: J 5-^ ’ 

pedestrian, cattle 


to improve 


si bah a 

> : Aad u<i 

qasanta 


swimming 


to divide, partition 

fahima 

dlji : ^ 

qisma 


to understand 


fate, division 


istifham 

.1 ^ «"i. 

qism 


inquiry, act of inquiring 

department, section 

had it 


haraka 

ljIS — AS ja. 

accident, event, mishap 

movement 


haddata 

iSJJ : ^ 

ta’allama 



return 


to narrate 


to learn 
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had it 


hal 

4-JU : JU 

yam in 

obi "• (ji-u 

mi lad obl^d 

- 

new, news 


state, condition 


llic right hand 


birth, birthday 


bain 

G—a 

hamida 


yusar c 

;j*«bl obl : jLdJ 

bidaya 

OjIOj 

between 


to praise 


the left hand 


beginning, start 


shaik 


alhamdu li Allah 

<01 OdaJI 

qabila 


nihaya 

AjLjJ 

elderly person 


praise be to God 


tribe 


termination, end 


fata 

<— it ui : [fa 

akar 


haql 


‘utla 

4 tkc. 

youth 


another, one more 


field 


leisure, vacation 


ah Ian wa sahlanU* jd !>Ui 

akir 


natija 

J^aU. : Aadb 

mu’attal 


welcome 


last, latest 


result, product 


out of order, inoperative 


in sha’ Allah 

f Lui (ji 

akkara 

jib : jii 

intaj 


ujra 

ft J^i 

God willing 


to delay 


production, output 

hire, rent, fee 


Ma saha’ Allah 

f-Ui Lq 

muta’akkir 

jil — I* 

nahwa 

»bui : jaJ 

jugrafiya 

AjSI j*a 

God intended, amazing 

late, delayed 


side, direction 


geography 


fi am an Allah 

1 (jL«i [fi 

mubakkir 

jSxa 

qala 

JjL t Jb 

sadiq 

JjLda 

in the protection of God 

early 


to say 


truthful, true 


ba’ata 

d.m.u ‘ Cixj 

qada 

tfddk 

qawl 

Jj 3 

tarn an “Ou 3 : 6" 

to send 


to spend time, to finish 

statement 


price, cost 


bait 

dl£-U 

shai, amr 

jdi : 

rabb 


gal in 

<Jl£ 

motive, cause 


thing, matter 


Lord 


costly, dear 


mab’ut 


jaa, ata 

jH' = 

fa’ ala 

Jxiu i j*-2 

rakis 


delegate, envoy 


to come, arrive 


to do, perform 


cheap, low 


wafd 

Aiu : ia j 

tank 

&iJ u 






delegation, deputation date, history 
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Make a note of the interrogatives in the following sentences: 

1 l > 1 las the news of the army come 

? i j * ■ y " lLjAa LlUl Ja — ^ 5 


TRANSLA TION MODEL SENTENCES 

to you? 


1. 

What is that in your right hand >a U 41L U j - 1 

20. What is the benefit of iron? 

Y-SjAaII a Alii La-r . 


0 Moses? 


2 1 . What is the capital of Lebanon? 

? Aaao\£- La — y Y 

2. 

From which tribe are you? 

rcA "J\ o- -r 

22. Who are those men? 

fV^A ijA-y y 

o 

J. 

Are you hungry? 

SIa _jJl i -r 

23. How many days are there in a year? 

YAjlall (jh LaJJ Y f 

4. 

Do you have a watch? 

SAc-Lm dliic. ‘Ja -i 

24. Is the watchman honest? 

? (_>u jtaJl JA — Y t 

5. 

Where is the zoological garden? 

? OU1 jja)| aLa*. Lw' 

25. When do you play? 

yi«- Y 0 

6. 

How many cows are there in the field? 

Ls* -3 

26. Why are you late? 

? jiLLa Aui 1 iLaJ — Y 1 

7. 

How many students are there in your 

A'u n jAa lAudu —V 

27. How did you spend yesterday? 

S ^ y V 


school? 


28. What is that you are having? 

?4Tjjc. (_$i — Y A 

8. 

What is the result of your examination? 

Will Vm) Aajjj La -A 

29. Where is your bicycle? 

'oji-M 

9. 

What are our duties towards our nation? 

Vdjlaj jaJ LLaIj La —5 

30. When is your examination? 

? Vtal ^jia — Y • 

10. 

What did your teacher say? 

?41jLLu,1 <jli |jLa- 1 . 

3 1 . What has taken place yesterday? 

? j^^al CjAa 1 jka “YD 

11 . 

Is your brother in the school? 

jAall dl jaI (JA — Y Y 



12. 

Which book is with you? 

uLiS jj-t t 



13. 

Why did you go to Rabat? 

Yiab^ 1 ^1 CuA j ijLaJ— \ T 



14. 

When do you return from the college? 

£A JJ 1 t 



15. 

How is your health? 




16. 

Which of the favors of your Lord 

LaLj f VI 1 7 




would you deny then? 




17. 

Why are you traveling? 

S j3L«j IjLal— \ V 



18. 

What is the price of this book? 

1 <jAj A 



19. 

Has the news of the army come to you? 

S J jjaJI j-M w LlLil Ja — 1 5 
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Prepositions 

The Village 

1. The entire village is full of 
activity and liveliness and its 
people are happy. 

2. The peasant is happy with the 
cultivation of rice. 

3. It is an important (source of) 
income for him and he 
depends on it. 

4. He sells it and buys from the 
profit things he heeds for a 
living. 

5. The peasant works in the 
field. 

6. His sons are at his right and 
his brother is to his left. His 
wife is sitting on a rock and 
with her is the food (packet). 
And around her are the cattle. 

7. This family is busy from 
morning till sunset. 


t g W ij Ltuuj i g is AjjHi - 1 
• jjVI £. jji — T 

.4 Ml tjA Aj-Ua (_j Jx uuj “txuj ~ t 

<j— J t »J— iij (jfr — 3 

if — 4 — —4U. 4 

L_4 Jj fjk j » j^uft 

^L-xua]l <j— a Jy fau S ""V 

. (jii'niTill U! jjC ( _ J it 


The prepositions are called jail . The word followed by 
the preposition is called and the preposition with its noun is 

known as jIaJI. 


Prepositions are: 

(a) Separable prepositions e.g. (J in (see sentence No. 1 ) 

(b) Inseparable prepositions e.g. by, with £j j—i 

(see sentence No. 2) 

Nouns followed by prepositions are in the “genitive case” i.e. 
; j>V> , they end with which is the sign of the genitive case. 

VOCABULARY 


•aliy 


aktubu 


high, exalted 


I write 


sufl 

Jiuji : Jim 

‘amdan 

tXafc 

low. lowest 


intentionally 


tarwa 

y 

ij bar 

Jj*! 

riches, wealth 


compulsion 


‘usfur 

jjis : j^ac. 

qarya 


a small bird, sparrow 

village 


tawula 

4djUs 

fariha 


table 


to be glad 


ibta’ada 

JjLuj ‘ ^Luj 

farhan 

6 

to avoid 


delightful, gay 


katar 


sa’yeed 

' p • ■■ 

danger, risk 


luck y, happy 


‘ada 


mahzun 

UJ>^ 

to return 


sad 


‘ itamada 

iaJLi ‘ XajCl 

urzz 

jj : JJ 

to rely 


rice 
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‘ini ad 

i jl 

hasala 


mnshgul 

J^Luui 

bahima 


pillar, support 


to collect 


busy 


beasts, animals 

0 J*m\ 

‘itimad 

jl <uCl 

mahsul 


■jubSh 


usra 

reliance, credit 


product, yield 


morning 


family 


jarama 


mula’ 


jubSh al kair 


jasad : jism 


to commit a crime 

fond of in love with 

good morning 


body 


mujrim 


shafa 


inasa 


ruh : nafs 

: Cjj 

criminal 


to cure 


evening 


soul, spirit 


nar 


mustashfa, ‘iyada 


inasa al kair 

f-L 

mu’arada 

4_ua jl*-a 

fire 


hospital, clinic 


good evening 


opposition 


suq 

(j'j" 1 ' - fJjAM 

is’af 


sijn 


‘ itirad 

(jiljOtl 

market 


medical service, ambulance 

prison 


objection 


‘afw 

f- 1 or. ; ^QC. 

ibn 

fUui - (jj| 

sayd 

±1*2 

zahr 


pardon 


son 


hunting 


back, rear side 


‘afwan 

Ijk- 

bint 

uUu — iluj 

jayyad 

AjLus : JLu-a 

gadiba 


I beg your pardon 

daughter 


hunter 


to be angry 


mis’ad 


zawj 

C'jj' - £jJ 

siyaha, safar 


gadban 

j : (jl \ha & 

lift, elevator 


husband 


tour, journey 


angry 


darj 


zawj a 


sayyah 


darj 


staircase 


wife 


tourist 


cupboard, locker 


jaiza 


tazawwaja 


aclina 


safih 


reward, prize 


to marry 


to permit 


foolish 

A ■'S-v 4 

ishtagala 


kull wahid 

JS 

idn, ruksa 

4 j : (ji) 

mahkama 

to keep busy 


each one 


permission, license 


court, tribunal 
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TRANSLATION MODEL SENTENCES 

1 8, The saddle is on the horse’s back. 

yjl) j 4 Ja ' A 

1. 

The teacher is in the class. 


1 *>. The teacher was angry with the 


2. 

The upper hand is better than 

.id! yL, UlxJi lil) — Y 

student. 



the lower (receiving) hand. 

JsLi i 

20. Heat comes from the sun. 

(JOUwJl (JA i j\ J*l\ 1 ~ Y ' 

3. 

Knowledge is better than wealth. 

Sjjiili jjL — r 

21. 1 travelled from Basra to Baghdad. 

Jliu S Cja Cjj3L*-Y ^ 

4. 

The sparrow is on the tree. 

11 — t 

22. He is fond of hunting. 

^ j U i j-a “ Y Y 

5. 

The book is on the table. 

AjjUail uU£jl —o 

23. The tourist returned to his country. 

o ^ 1\ ~ Y T 

6. 

The wise (person) keeps himself 

jiiadl <jfr JjLuj JflUil -t 

24. I hear with my ear. 

^a*m\ — Y t 


at a distance from danger. 




7. 

The minister returned to the capital. 

Jlc. —V 



8. 

I write with my pen. 

t _ r 4lsu <_u£i —A 



9. 

Do not play with fire. 

jlilb ljjlSj 51 — ^ 



10. 

There are two gates for the college 

j£ Lg lC'J jbb AjKll- \ • 




and there is a watchman at each. 

(jjjjLa. t— ib 



11. 

1 saw a parrot in the cage. 

f li_u CjjIj— t \ 



12. 

The policeman is getting down from 

(jb^aJl £</£. < _ J Jb — ^ ^ 




the horse. 




13. 

The generous (person) forgives the 

J i imi 1) j \ Y* 




wicked. 




14. 

This key is for my room. 

— S3 jil \ JA- t t 



15. 

The reward is for the winner. 

j,. lull # jftaji - 1 © 



16. 

The patient is in the hospital. 




17. 

The criminal is in the prison. 
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Verbal Sentence - The Past Tense 
^ Jxill — 

Sayeed and his Friend 4 — A — jXuaj 


1 . Sayeed returned from school j — Jaj j Auijidl ^ jjlu xaj - ) 
and placed his bag on the 

table. .'UjOall JSt 

2. Then he washed his face, ate 4— i*-j Jf — jjj 4 — J"* ^ - t 

lunch and drank tea. . . 

. {j Luul uj jxli j f I 


3 . He went out of the house for 
recreation and arrived at the 
house of his friend, William. 

4. Then the two friends went to 
the industrial exhibition and 
saw a variety of industrial 
products. They (two) returned 
after purchasing a television 
set. 

5. But Sayeed’s sister went to 
the kitchen and helped her 
mother with cooking. 

6. Her father returned from the 
market, in his hand was a 
basket, full of vegetables and 
fruits. 

7. Zainab saw her father and she 
hurried towards him and took 
the basket from him. 


J-— .uajj AAJall 'I qa —T 

. 4ib JLuS Jjia ft) 

(jia j I all !jl\ jjl J »J — t 

jj—a I — tl jji Ii4t J (^f-ULaSI 

<ji i_JLj i JlC j AjC-ULall uj! y n all 

'ilartll du&j iju-j —0 

ujJcLaj 

9^—i lA-S <> lAjji 

. 4 g M ill j j^aaJU Sf jL u> 4Xui 

4_d) CoC. l&Lii u±LJ iliij— V 

. 4 \<i AXuJI 


8. The father was happy with 
Zainab for her love for him. 


.Ad l^.jyl i-ujJj <-jVl £ j2— A 
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9, The mother brought supper lj- ' ... V* <=■! — nj^ij-3 

and all of them sat around the j- L_^ 

dining table. The family ate 
supper and thanked God for fc. ^ 

His bounty. 

.‘Lcju 

Verb : An Introduction 

A sentence which begins with a verb is called ALoJI 

"the verbal sentence ".The verb consists of three root or radical letters, 
e.g. J*i to do ^ to write. These are called triliteral verbs. But there 

are some quadriliteral verbs too, like to push, which consist of 
four radical letters. 

To know the radical letters of any given verb is essential in 
order to find it in the Arabic dictionaries. Take for instance the word 
Jui which consists of (1) i-* (2) £ (3) J. 


(1) 


is called 

fli 

the first radical 

(2) 

t 

is called 

A-dSJI £)£■ 

the second radical 

(3) 

J 

is called 

iuliB fli 

the third radical 


(The three radicals are derived from jJ — verbal root) 

Remember that in all books of Arabic grammar, the verb J*i 
and its derivatives are used as patterns for all verbs whether triliteial 
or quadriliteral and their derivatives. 
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Arabic dictionaries list the verb in the third person singular 
masculine, simple perfect, active, its derivatives follow. Further the 
meaning given would be in the infinitive, e.g. 

J— to do, to see whereas the actual meaning of is 
he did and that of Jai he saw. 

The Arab grammarians have divided the verbs into three 


categories: 


(1 ) the Perfect, denoting a completed action <jLaLil J*iJl 

(2) the Imperfect denoting an incomplete action £ jLLLl 

(3) the Imperative (which includes the Negative) j£i\ J*ill 
Agreement between the Verb and Subject: 

The principal rules relating to the agreement between verb 
and its Jfrli subject are as follows: 

(a) When the J*i verb precedes the subject: 

( 1 ) If the Jeti subject masculine, or dual or plural, the verb 
will be in the 3 ld person singular masculine, e.g. 

Sayeed returned < » ■ ■■ a>j 

The two (male) friends went <jl IJfcj 

Many men went Jl L>ll La j 

(2) If the Jc-li subject is feminine singular or dual or plural, the 
verb will be in the 3 ld person singular feminine. E.g. 

Sayeed’s sister went. a am c±jt, j 

The two girls went. jjl iiJI CuA j 

Many girls went. ul LSI cLa j 
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(3) If JctiSI the subject is a collective noun, the verb may be in 
the 3' d person singular, masculine or feminine, e.g. 

The family ate supper. fL_LLI s ljIjUj 

(b) If the JclAJI the subject comes before the verb , the 
verb must agree with it in gender and number, e.g. 

The two (male) friends witnessed. 

Many boys witnessed. IjJAL_*i jVjVI 

Many girls witnessed. u 3 * 1 " cjlLSl 

Vowels of the second radical: 

In the active voice, the first and the third radicals of verbs in the 
past tense, will have A., while the second radical may have either of 
the three vowel signs - — — • These three types of verbs aie 
illustrated below: 



vj " 3 


J * 3 

JxS* 

to help 

to strike 

to sit 

to enter 

to open 


J 

1-iU llV 


Li j*i tl* 3 * 

to wear 

to see 

to suppose 

to hear 

to drink 



- > - 

sLi 


to grow 
weak 

to grow 

to be 
near 

to be 
distant 

to be 
generous 


Note: When a verb in the past tense is converted into the future tense, 
the vowel of the second radical remains the same in some verbs, and 
changes in others. 


* verbal pattern 
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Conjugation of the Past Tense: 





Suffixes 

ySCa L-ulC- 

3rd Per. Mas. 




- - v 


He did 

<j*S > Sing. 



IjLaaj.1 

l>3 

1 

They both did 

SliS T Dual 



lj9Uui 

' jj^i 

'j 

They (all) did 

tjS«i r Plural 






Cjjjj uCli. 

3rd Per. Fem. 


lLlqjS 

1 A ^ II 

LJ 

Ci 

She did 

CiSia t Sing. 




Gj-G 

G 

They both did 

GJ*a 0 Dual 



qJLaaj 

- • - •> 

a 

They (all) did 

3 plural 






jSia i iFlI-vo 

2nd Per. Mas. 



1 ** fl.M 

0 ' -• 

Ci 

You did 

Cika V Sing. 


LoJU*J& 

1 A H A i i i 


Uj 

You both did 

Luka A Dual 





■ t 

You (all) did 

t Plural 






<Cuj-a < iLl-v /> 

2nd Per. Fem. 





LJ 

You did 

dial \ . Sing. 


L&xajS 

1 A .A .i .11 

UjjJu 

Laj 

You both did 

I t Dual 




% i # ' '• 

i i 

<> 

You (all) did 

DjJii t X Plural 





CiTjj J jSCa -dVwi 

1 st Per. Mas./Fem. 





f 

LJ 

I did 

icki > X Sing. 


lXaj£ 

1 A A J-i 

Gjiuaj 

G 

We did 

GS*i \ £ Plural 
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v \ji\ 7A “ The near past” is formed by the addition of ja to 

Jkill. e.g. 

He has gone. ® 

He has heard. J- 4 -*" 

The past negative is formed by adding I— « to the tense, e.g. 


He did not go. 

LO& J La 


He did not hear. 

La 


The Verb, like the personal pronouns, has three persons: 


1. First person 

the speaker 

r WC3 

2. Second person 

the individual spoken to 

i -Jala-Jl 

3. Third person 

the individual spoken of 

Ljudi 


2. The endings in the conjugation are simply shortened forms of 
personal pronouns used as nominative. 

3. When a personal pronoun is the direct object of a verb it is 
attached to it as a suffix, e.g. 

I love you 
I sent them out 

4. A peculiar feature of the Arabic language is its 
comprehensiveness. What is conveyed in a sentence in other 
languages is sometimes expressed in one single word in 
Arabic, (see the above examples) 


I 
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VOCABULARY 


da'a 

Leo 

wasala 

• 






to call 


to reach 


akada 


haqiba 


iln’wa 


wu§ul 


to take, to receive 


bag, suitcase 


invitation, propaganda 

arrival, receipt 


ahdara 

A_i f la, : aal 

futur 

^Uuall Jii : jjhi 

(jafla 

Alia. 

manzil : bait 

Olu : J Jla 

to bring, to fetch 


breakfast 


social gathering, reception 

residence, house 


wada’a 


‘asha 


Ijaflat al-shay 

^LuJI A li*v 

‘arada 


to put down, to give birth to 

dinner, supper 


tea party 


to display, to offei 


-* 

jami’an 

: buiaa. 

gada 

fbda : flat 

salla 

Aluj 

ma’rad 


all, entirety 


lunch 


basket 


exhibition, showroom 

jama'a 

AtLaa. 

igtasala 

^uuxj ; 

sallat almuhmalat 

ALui 

nau’ 


group of people 


to bathe 


waste-paper basket 


variety, sort 


jam’iya 

Jlaul : 4_jLA3k 

halib 

0^ : i.m1> 

harasa 0 * 0 *^ * 0*0* 

tabaka 


association 


milk 


to watch, to guard 


to cook food 


tanawala 

i»l*iall (JjUj 

qahwa 


haris 

O-J 1 * 

tabbak 

£lJa 

to take food 


coffee 


watchman 


cook 


nala 

JUj ‘ JU 

shay 


dajjaja 

AalaJ 

matbak 


to obtain 


tea 


hen 


kitchen 


bai’ 

& 

karaja 


badat 


sa’ada 


seller, salesman 


to go out 


the hen laid eggs 


to help, to assist 


ma’bad 

liX- a 

nuzha 

A4 jj 

baida 


sa’iq 

(JjLui 

place of worship 


excursion, recreation 

egg 


driver, pilot 


dakara 


gadara 

jJUL ‘ jjLfr 

nabaha al kalb 


zamil 

- Jj-j 

to remember, to mention 

to depart 


the dog barked 


companion, colleague 
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za'ra al asad 

j-iVi Jj 

dawa 

AjjJI - f Ijj 

shamma’a Ac-Lui 

mash’um 

The lion roared. 


medicine 


hat and clothes rack 

unlucky, unfortunate 

saha ad-dik 

4Sj.lSI Cl 

mamlu’ 


mihrat 

mubarak 4ljLui 

cock ’s crow 


filled up, loaded 


plough 

lucky, fortunate 

‘amid 

f IXoC. - J. ut 

satr 

: jixui 

‘allaqa Jj— ^ 

jarra ! 

principal, dean, chief 

line, row 


to attach, to hang 

to pull 

liss 

^JjUu : fjA 

arsala 

J-uj JJ $ (Jajj j| 



thief 


to send, to forward 

TRANSLATION 

MODEL SENTENCES 

tallaq 

<jpk 2a 

rasul 

(Pj ~ 







1 . I saw eleven stars. 

Aa.i duij — t 

divorce 


messenger, envoy 


2. Marwan has written his lesson. 

.AfaUjJ ^ ~ ^ 

aduw 

flJ&i - jJC 

risala 

uUaA : Allwj 







3. The peasant went to the field. 

.JbJI J! -V 

enemy 


message, letter 




rihla 

jiui : 

iltaqata 


4. The minister has left Beirut. 


excursion, journey 


to pick up 


5. The teacher (f) reached Philadelph 

ia. . LiI.£>L2 ^ik-Jl CiLuaj 

harim 


fin a ad-dar 

jIjJI fiia 

6. The seller (f) of the flowers sat at 

jLkjVI 4*iL i'iiiiU — t 

sanctuary, harem, 

wife 

courtyard 


the door of the temple. 

. ajuUI ub 

halal 

Pa 

nafida 

qlLui : »iau 

7. I remembered my friend who 

^iSI Jqd-a dj^Sj -V 

permitted, legal 


window 


traveled to Egypt. 

■ J*AA y SI 

haram 

fj* 

kura 


8. I invited my friends to a tea party. 

. ^ LulSI AiiuJ - A 

prohibited, sin 


ball 


9. The watchman placed the key 

u 2 ^UiJI jlaJI ^ 

mamnu’ 


kuratul qadam 


in its place. 

4_jlLa 

banned, forbidden 


soccer, football 


10. Rain fell from the sky. 

.fLoMtSl (ja jSa*SI Jjj - t • 

hilal 

P», 

mubarat 

dll jLua 

1 1 .The gardener picked the rose. 

.SjjjJl ^jU* iijli i. ~ \ 1 


12.Khalid sent a letter to his people. kk) cr 5 ! ^ T 


crescent 


match, contest 
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1 3 . The student took the paper from * Ui A3 j j jx»Hll JaiUj - ) f 
country yard of the school and put 4 — Lu J l^suijj Aw jxJl 

it in the waste-paper basket. .C^L a ^ A ) 

14. The girls have passed the examination. . jUI«yt J CiUJI- 1 t 


15. 

The girl ate the apple. 

, A -vl flIU tU *"'Ki 1 0 

16. 

The peasant cultivated sugarcane. 


17. 

Tagore visited the United States. 

.o JVull lLLV^II jjtU jlJ~A V 

18. 

I listened to the advice of my teacher, 4 -^juVi \ A 

19. 

The dog barked at the thief. 

Js- i_d&ll jlaJ — \ 5 

20. 

The student opened his book. 

.4jU£ JaaUII ^j3-Y • 

21. 

The Principal has returned from abroad^jlaJ t>» Jm*JI Jit ja-Y \ 

22. 

The soldier opened fire on the 

jJxll Jc- jlill ^JjaJI (Jllai— Y Y 


enemy. 

tr^ Ab.j J 

23. 

Towfeek went for an excursion 


with his classmates. 

• OUj 

24. 

The sick man asked the nurse for 

j__a (■) Jill (jIsjjaII * .1U— V i 


medicine. 

. Au3j.m1I 

25. 

The crescent appeared on the sky. 

.fUyJI J J^-Y3 

26. 

The cock crew at dawn. 

jaill J 4Lj11 ^Luj-Y3 

27. 

Jowhar hung his clothes on the 

Jc- <Uu45La jAja. (Jlt-YV 


hanger. 

.At La* .till 

28. 

The two bulls pulled the plough. 

Lj| jaudl jljjill j^-YA 

29. 

My brother watched the football 

3 jS sljLxa fjX) J_Alw- Y 5 


match. 

.j»JAll 


LESSON SIXTEEN 

Present and Future Tense 

The Imperfect Tense £jtuaAJ! 

The River Nile J— j— 3- 1 


1 . The Nile is one of the longest 
rivers in the world. Its valley 
is known for its fertility and 
abundance. 

2. People in ancient times did 
not know the sources of the 
Nile and they thought that it 
sprang from heaven. 

3. In the last century its 
unknown sources were 
discovered. These are the 
three great lakes in the center 
of Africa. 

4. Two large tributaries flow 

into the Nile: the Subaat and 
the Blue Nile. A small 
tributary also joins it, called 
the Atbara. 

5. These three tributaries spring 
from the mountains of 
Ethiopia. Heavy rains fall on 
these mountains in summer, 
and these tributaries carry the 
water and (alluvial) soil to the 
Nile. 


I jjjll — ii Jj— lai o* _ ' 

.flijllj < j i rtAl U jllaj AjJijj 

La GuJJ (juUIl (jl£ — ^ 

o— » t—n* 4 — ji uJ — 

. g-l <U il l l 

4 • Qjill Jj~^ 

u£L_j ul jx_ au u— Aj 

. AjAjjS) Fa.* 4 ji 4 a jla t 

O' JJ— jS o' J— 2' j — i (J t 

Aj J*ri"u j (jjjSn J 

» j.'be. jJLua JSi j I ,ms Ji 

jUa. JSljjII aJAj -0 

# j * Ji ti jUaxVI Pit* ui — AuuaJI 

J VrA si A 

.Joill (Jjjillj sUaII J2ljjll 
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6. The Nile runs through the 
great desert and heads 
northwards until it flows into 
the Mediterranean Sea. 

7. An ancient civilization 

developed in the Nile Valley. 
And its remaining 

monuments bear witness of 
its majesty. 


iSJJ JaIII 

(J — 2 L_Lu3J JLuill Aaoj j 

a j\ ib-s lj! du Jail! 

L_A jUii Lfr. -laJa«j ig dn ALjC. 

.A_j2UI 


The Imperfect tense, J*i3l expresses an action still 

incomplete and could mean either (1) Present and Present 
Continuous tenses or (2) Future Imperfect tense. The Imperfect 
tense is formed from the three radical letters of the past tense 
a\\ Jaili and with the addition of one or more of these letters: 
ls , u , & , ' • These are known as “the signs of the Imperfect 
tense”. From he wrote (past tense) the following Imperfect 
tenses are formed. 


We are writing 
or wait write 


’J&\ 

I am writing 
or will write 


He writes or 
will write 


You are writing 
or will write 


Note that the first radical letter of the imperfect verb has no 
vowel mark, but is governed by the vowel of the sign of £ jtdxa . 

The number and gender of the person is expressed in the 
conjugation with the addition of ij , <j , ^ , ' • 

£ jl, i A nil (Jstiil “The Imperfect” in itself denotes only unfinished 
action, but it may be used to indicate the future by putting the 
independent word uij— « before it, or by prefixing its contraction 
o- (■— *) : e.g. 


Zaid is writing or will write 

Zaid would write (in future) A>J ‘ /‘S- 1 * * * -H) 4"% 

^ is used to indicate “near future” and cij — - is used for 

“distant future”. 

The vowel of the second radical of the Imperfect in respect of 
some verbs, will be the same as that of the past perfect, e.g. 


Imperfect 



to open 
to be generous 
to suppose 


Past 

jpa - ^ 


But in some verbs, the vowel of the 2 radical of the Imperfect 
c j is different from that of the second radical of the past perfect, 


. e.g. 


jtrt u 


to hear 

— i 

to help 


to strike 

i - 1 jJa ~ 7 


The vowel of the second radical of the Imperfect is always 
shown in the dictionaries along with the meaning of the past perfect 
verb. The conjugation of the model verbs, given above, is as follows: 
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UJ ijaAj 


.* , o _ 


A& 

JSjjj 

i_iSl& 

3 ld Per. mas. 
Sing. 



jj* nun jjji iiv'i j J-a jLi 

2 nd Per. fern. 
jjaJiij Sing. 

jjLjlij 


jjljuwu 

jjl U <l\ J 


jjLaJikj 

Dual 

jljjliaj 


jjl t Vi ill jG <u*aj jUl jij 

jLajSj Dual 

- J 0 # - 

UJJ^! 

(JJ)t rt<ULj 

- f 0 , 

(jj> U 

u>«l& 

jjkjiu 

Plural 



jt-fw 111 jluXI 

jajjij Plural 


» ; o,j, 

J - o > 

/ 0 V 

L.UdJ^ 1 


b^* 

uuj^ i_ul£. 

3 ld Per. fern. 
Sing. 

Lj^\ 

yA jl 

^AUi\ l_LUI%i j> jSi 

1st Per.mas./fem. 

jtjal Sing. 

u'rlj^ 

jljlojj 


{jl U lAJ 

jjU^Sli 

ijbkitl 

Dual 


’ ’ v> 

’ - • •» •> • •» ”’t" 

^AUU UAiaj 

jCiij Plural 

jj>ua. i 


(J< AlUU 

(jUAj 

C>1&! 

(jkjAj 

Plural 

sara 


VOCABULARY 
jiuu ‘ jtui naba’a 

5* 

ujjlil 

j*rtTi 

; , « , 

\AuU 

UXui^U 

A# 

2 

jCiij 

J&±A < ikl " 

" d Per. mas. 
Sing. 

to go, to be in motion to spring, originate 

sa i r ji*M mamba’ ~ 

walk, march source, origin 

sahra f'ja-^a karaqa <j> 

(jUjliij 

jljLali 


jjlujlV) 

lAj^> 

jla2& 

Dual 

desert 

‘ajjala 

to penetrate 
: Jax- kariq 

sJlxll jjla. 

u.w.a^ 


^JJ)I AwU 

-JJ) U^VJ 

a>»j£i 

jjkjiS 

Plural 

to hasten 
‘ajala 


extraordinary 

\s-jui : J^c faza jjL ‘ jli 








haste, speed 

to triumph 
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nadima f 

dj ‘ ^ 

fauz 


rfidiyo 


dam fUJ - 

to repent 


success, victory 

radio 


blood 

nadim 


faiz 

: Jjli 

musa’ada 

SiC'Lui a 

tasbih : 

repentant 


winner 


assistance, help, aid 

praise of God 

di’b 

Ljjj 

tamattu’ 


nasara 


qaddasa s 0 “^ 

wolf jackal 


enjoyment 


to help 


to sanctify, to glorify 

kafara jiSj s 

waraq 

U-Uaji : <jj j 

sala 

I 

s^jlua 

muqaddis qm&x* : 

to deny, to be ungrateful 


paper 


prayer 


holy, reverent 

hadara 

SjUiaa. 

lallaja 

^v!l« : AaiG 

shahr 


uluhiya AjAj^' 

civilization, culture 


refrigerator, ice-cold 

month 


divinity 

fadila 


safina 

•• # 

qadim 


ihana f-'j-O! : AA*! 

excellent quality, virtue 


boat, ship 


arriving, next 


contempt, insult 

karama 

A-.I jS 

afsada 

luL ‘ luii 

ash-shahr alqadim 


‘adala ijtima’iya AjcLuaij Al'-ic 

dignity, respect 


to spoil, to corrupt 

the next month 


social justice 

rabi’ 


fasad 


qufl 

Jia 

qafila AJala 

spring season 


corruption, wickedness 

lock, bolt 


caravan 

saif 


wahasha 

^ J VJ 

iniftah 

^Ua-a 

farrash cPj 2 

summer 


loneliness, desolation 

key 


office boy 

karif 


sabba 

t ii/1 i t 

maftuh 


ishtadda AJ"! 

autumn 


to pour, fill 


opened, open 


to grow severe, violent 

shita 


jiha 

^>4a> “ Ag^a. 

‘atifi 

Jk\£- 

tahani '■ 

winter 


side, direction 


emotional, sentimental 

congratulations, felicitation 

ida’a 

ApIj) 

atar 

jl_j| - jjI 

ragman ‘an 

Cfi- 

ta’aziya AjJ^ 

broadcast 


impression, monument 

in spite of 


condolence, solace 


cn 
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Observe the use of the verb in the Imperfect tense in the 


following sentences. 


.fL&ll <Ji LUaJI (jart.li — Y 
. fr l MMiM.ll ja jlxa.ll Jjjj — T 
. (J juL&ll (ja (j.nAn<ill vikj — t 
. Jjaxi tjJZuju —o 

fbdl (jk ALjiuJl (_J jaj -1 


TRANSLATION MODEL SENTENCES 

1 . The boys are playing with the ball. .» jSJL JVjVI _ ' 

2. Fish live in water. 

Rain falls from the sky. 

4. The sun rises from the east. 

5. Mahmood is purchasing a pen. 

6. The boat is floating on the water. 

7. We will take a walk (for recreation) ^k s jiii ljijui -V 

in the garden. 

8. The boy will swim in the river. j$jll ^k ^1*31 

9. The leaves of the trees fall in <ji jU-iVt Jjljji -3 

autumn. 

10. Heat becomes severe in summer. .iJuaaall <^3 jaJl JLuu-t • 

1 1 . The merchant is selling the furniture. .uAjV! j*U3l j-uj- > \ 

12. The child is crying in the cradle. JVkll ^ 

13. A trade delegation from Iraq wil 
reach New Delhi tomorrow. 

14. His Excellency the Ambassador of Aiixdl jJu* a jU*j jjj **- ' * 

the Kingdom of Saudi Arabia will Auj*JI 

visit Madras next month. 

15. lam sending my regards to you. 


Ufr a JjisJl Jmoj- I r 

.(jlj*JI (> (jjU j 33 j 


dJj Lr j£L* jJLi - t o 
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Ift. 

I will spend the spring in the south. 

.xjjiaJI y* JjjjII <^*2aal - I 3 

17. 

Caravan(s) pass in the desert of 

f. |j_ Jill J Vi 11 JJ-UlJ- \ V 


Arabia. 

. wljxjl 

18. 

One who hastes will repent. 

. » ' *'j Jsjlumj (ja — \ A 

19. 

Children are afraid of the wolf. 

. t_ulll j a JlalaVI i. al % j ~ 1 3 

20. 

Fowzia understands her lesson. 

.L^mijJ AjJjS • 

21. 

The peasant cultivates wheat. 

.^-»i31 £ j j j - ' 1 t 

22. 

The wind enters the room. 

.SjxaJI yk fljfll JiJj-T r 

23. 

The girl is cleaning the clothes. 

. L_lLli3l LiLill xAisjJ Y T 

24. 

The woman cooked the food. 

.j>UJa31 iij-»31 ClA J a~ Y t 

25. 

The girl milked the cow. 

.ojVjII eUill CnW~ Y ° 

26. 

Snow falls in winter. 

. f llrUI FlV<M j ~ Y 3 

27. 

You will hear an important 

La Lb Ustcl (jjXAMMJ Xfljuj - YV 


announcement on the radio. 


28. 

1 am seeking your help. 

l . .i a ^j^al — V A 

29. 

We ask for God’s help. 

.aiiLi (jrt'uMii— t 3 

30. 

We start our day with a prayer. 

.sjlualL LLajj jxuSL T • 
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The Imperative and the Negative Command 


WOMEN’S EDUCATION 

1 . A discussion took place in the 
municipal council regarding 
the advancement of women. 
A speaker told the person 
who opposes this concept 
“Women in former times 
were not offered all the 
opportunities which were 
available for men. They were 
not given educational 
facilities until recently.” 

2. Open your minds and eyes 
and look at the reality of the 
world around you. Send your 
daughter to school for 
training and education and 
treat her as you would treat 
your sons and defend her 
rights. 

3. Bestow your complete love 
on her and give her whatever 
she needs. 


Si ja — l! jaalxj 

4 j ^ d l (jii ly ‘UiallaJI \ 

CJ VV i a Jlij — joll 

;j) i S j SqVi (jiajUj ^ s . 1 

^ £dJ^' JJ" 3 ^ lJ »ij-J' 

Cja-ul yjJt (_>-a ^ill J£ 

u- a V) (ijfaH t Jiui ifl jtjj 

.“ujjja 

( j— 1 ) jlajlj lilLfrj Ujjfcj — T 

eL_iuj — dU ja. jJUJI 4 a ia-% 

j»— — dauilj 4 — jjjiU LoujiLl yJl 
if- |jil Jy dlL) Jrfbu U£ l^Lalc- j 

."4-dl 


4. And he added saying “Co- 
operate with women in the 
reformation of society and 
solution of its problems and 
trust her in general matters.” 


»\j — ail :yjli wiUai j-t 

4i£l — La ^ «1y nil ^^Lual 

U J * u — 3 j1f » Ijiajfrlj 

,kAxl\ 


^■il 
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5. "Make use of her services for 1 g i.hUj JS ^ U j 

every position which suits her j 4aal j Ua J* J — ■' ;• ■ -l- 

nature. Let each of us do his oUl&l <> l Jjy» I j* 

duty in this cause so that we * ^ 


may take her out from 
darkness into light?’ 


The Imperatives: 

The Imperative, j — J— *i is formed from Jit A oil ^ jUaoll 
Imperfect 2'“' person . Rules for making the Imperative are as follows: 

1. If the letter after the sign of £jlLL> is with the vowel sign, 
drop the sign of and add — to the last letter, e.g. 


Promise! 


UJ - UJ — 1 

Weigh! 


I 

Put! 


2. If the letter, after the sign of £ jkdLa is without the vowel sign, 
add “hamza” I in the beginning after dropping the sign of £ jlLL> 
and add — to the last letter. 

(a) Then look at the vowel of the 2 nd radical, if it is — add the 
same to i “the hamzat al wasal”. e.g. 


\ \ 

help! 


jJaj! — jiuj ujjit - 

look! come near! 


(b) But if the second radical has — or — as its vowel, then give 
— to ! “the hamzat al wasal”: e.g. 

y 

Li j ** al — i_i j-sii i—i ijJal — i-j jJij i - unvj ~ uuv 

spend! strike! suppose! 


<— ~ '-r j*ai 

drink! 


£OUll ~ ^AUU Lo&jl — UiAJj 
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(3) Further, after adopting the above procedure, if any of the 
“weak letters”, i , j , (j are found at the end, they are dropped, so is <j 
which is used as a vowel. 

The Negative Command: 

The positive command is changed into a negative command by 
prefixing V to * .>FiK ni l Imperfect 2nd person, further the last 

letter is made vowel-less. e.g. 

Do not grieve uj^ V Do not fear < a'SI V ^ i_iUx 

Conjugation of the Imperative and Negative command. 

’ja Sfl 


2 nd person Mas. 



e j! 


jxdj! 


'J*ll 

Sing. 


Ijcj! 

UAj 

1 

lJ_C 


Dual 

1 jl xSlH 

Ijcj( 

) J) 


IjJ-P 

Ijkl) 

Plural 






2 nd person Fern 





(i.J-fr 


Sing. 


fjc-jf 

LuAj 

IjLait 


bUll 

Dual 


bjfr'i 

(JJ-uAj 


(j'j— p 

cjUll 

Plural 



do 

* 

J*ii V don ’t do 
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amr 


iqra’ 

'J! 

command, authority 

read 


tahta amrika 

4] 1 jj>\ i "l->1 

qara’ 

ij®j i IjS 

at your service, disposal 

to read 


amara 


‘azama ‘ala 


to order, instruct 


to resolve upon , to determine 

naha 

L rtrH ■ 

baladiya 

A jjL 

to prohibit, forbid 


municipality, township 

sabil 


fursa ^ jl 

way, possibility 


opportunity, chance 


dihn 

OUji - 

manaha 


mind, intellect 


to grant, award 


haqiqa ~ 

zulm 


fact, reality 


injustice, oppression 


haqq 

- Jp. 

zalama 


one ’s due, property 

to oppress 


kada’a 

Jli : 

zalim 


to deceive, cheat 


unjust, tyrant 


mutakabbir 

jjai : 

mazlum 


proud, boasting 


innocent, oppressed 


fakara 


aqama 

pjL 1 fill 


to be proud to establish, to reside 
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mu’arada ALajU-a 

opposition, protest 

‘asri 

modern, contemporary 
‘asa d*^ : 

may be, perhaps 
ma’ruf 

known, accepted , good 
ahsana o*«^i 

to do well, to do right 
munkar 

an abomination, forbidden 
mu’amala 

social life, transaction 

manzil '• dd" 1 

dwelling place, house 
manjib a-Lualia - > 

position, rank, post 
munasib 
suitable, fitting 

da' if i L»La 

weak 

qawiy fGjS' - isf* 

strong, vigorous 


iqama 

<uii 

residence, residence permit 

saut - 

Ljj^a 

vote, noise, voice, sound 


sabara 


to be patient 


sidq Aijia. : ^ 

: jauj 

truth, right 


musiba 


misfortune, calamity 


tajassasa 


to spy, to explore 


jasus ~ 

spy 


ba’d 

tjetu 

some, part 


ba’dukum ba’dan 

> i 

each other 


bugd 

cfoiu 

hatred 


isti’mar 

JLttlmj 

colonialism 


tadakkara 

jSii 

to keep in mind, to think of 


lnraka 


to leave, to quit 

stmbur 

1 

top 


ra m a 

LT*Ji ■ C 

to throw 


rahib 

( ‘ 1A. A : L_uAj 

fearful 


islaiqaza 

Mnmj 

to wake up 


ihtarama 

fjisu ‘ 

to respect 


liafiza 
‘ ♦ 


to memorize, to protect 

islah 

» 


repair, reformation 

mu' min 

O^j- 4 

believer, faithful 


sallama 

L^ : ( jlc- jjJLu 

to salute, greet 


tabdir 

i_il j±u) : 

squandering, waste 

ma'azam 

^a£-\ La 

how great! 



tadkira 

l J 

ticket, note 


tatawwur 

J 3^ 

development, progress 

nataqa 

Jlaj i 1 

to utter, to speak 


ihrrial 

: jLaAj 

negligence 


ahmala 


to neglect 


ishara-tul-murur 


traffic signal 


miskin 

4 “ ^ 

needy, poor 


ibn as-saiJil 


wayfarer 


lubab 

Uul 

marrow, best part 


shanr 

• iS*J : 

wicked, bad, decayed 

qishr 


peal, crust 


ma ajmal 

J-a^l La 

how beautiful ! 
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Observe the use of the verb in the imperative and negative forms in 


the following sentences: 

TRANSLATION 

1. Be kind towards the orphans, 
the disabled and the wayfarer. 

2. Let not people ridicule others, 
who perhaps may be better 
than themselves. 

3. Do not call those who are 
slain in the way of God as 
dead. But they are living. 

4. God said to Moses and Aron, 
•‘Go, both of you, to Pharoah, 
certainly he has transgressed 
(the bounds)”. 

5. Remember (all of you) the 
favor of God upon you. 

6 . O those who believe! Do not 
enter houses other than your 
own, until you have asked 
permission, and salute the 
inmates therein. That is best 
for you, that perhaps you 
may be heedful! 

7. Respect the guests and make 
their stay comfortable. 

8 . Sabiha, clean the dining 
table, arrange the reception 
room and cook food for us. 


MODEL SENTENCES 

0—^3 jjSi . ..aUj >a jl~! 

. J j.' ■ " ^ 

o' y 0-“ J^“*J 

■ 'j** '>jSj 

Jjj— J oil Ijljij Vj-r 

. fUai Jj Ci\ aUI 

jjj-lfcj 4iil Jli-t 

Uc. Naxj IjjSii — * 

Ujju 1 jlaJj V (jjiJi L— 3 

l>uui iud L5 — 4a. JJC. 

^ Si jja, Igd&i ' 3 

.^Aljaa \ j‘- .-vi j i_ijjiFill — V 

«* * ^ 

AoJLdl 1 _ r ilaj Kajima Lj— A 

^bLkll HI ijM ylaJl » jaa 
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9. Write your lesson, Zainab. 

1 0. Do not go to your work late. 

1 1. Feed the poor. 

12. Do not spy nor backbite each 
other. 

13. Do not put off today’s work 
for tomorrow. 

14. Walk on the road on the left 
side, stop if you see red light 
on the traffic signal. And help 
the blind and the weak in 
crossing the road. 


• ' ~'j.J L j J ^ 

. Ijalia aC - (jJl uaiij V ~ 1 * 

.f I jjall 1 

- <./!■< (_U*J V J IjMLUiaj V — \ T 

,Lu3XJ 

J- 6 . jf^V -\r 

<_ul — all u — le £ jLill tj2 j* ~ I * 
iji i a °i 

JJJ— “J — “! C3 — S 
u Ifr flfiJLalllj ( _ r 4xll J&LjJ 

. jLuJ) J&P 0 


15. Listen to the advice of the 
doctor. 


. < * uial) ^ auj| \ ® 


16. O my brother! Do not leave fl <4' j 41 jj 1 i *j? *>ai U - > 

the water tap open. Do not Jail — a y — It ijjSj Vj lajlLi 
write on the wall of the house (Jjjll pji S 3 Htull 

nor throw the waste paper 41 «^j 4 £ijil| j 

and peel of the fruits except ' ,- ^1 

in the waste-paper basket. 


17. Go to sleep early and wake 
up early. 

1 8. Respect the teacher. 

19. Memorise your lesson. 


. fco >**w n\ j| - w 

jliuii I (Hiudl j» jjal - I A 
.liluijJ Jaial — \ ^ 


20. Speak the truth. 
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LESSON EIGHTEEN 

Active and Passive Voice ^ jIjlaII 

Transitive and Intransitive > 


GARDENS OF RIYADH 

1. Riyadh is a beautiful city. Its 
weather is warm and its air is 
dry. Its roads are wide and its 
buildings are lofty. It has 
well-arranged gardens. 

2. Public gardens exist in all 
parts of the city and its 
vicinity. Green grass is grown 
and comfortable seats are 
placed under the trees. 


3. The inhabitants of the city 
love these gardens and enjoy 
the city’s delightful sights. 

4. Some boys were seen picking 
flowers. That spoils the 
beauty of the garden. 

5. Do not touch the flowers in 
public gardens nor walk on 
the grass. 


l ■ -A A T a Tiii (jilj jJl - 1 

lAljAj .^ifj 

1 j j A \ nl i m 4auIj 

. i< (JjI Aa. 

^ A '/.I «11 jiaJl Litlj — X 

£ jj—ij \ j j>1 yjzj a f-Laji 

\ 1 ^ J (j * > S NM V.j . ’A 

J-Ja A — 

. jVtil) 

9 *1 ft ijj i\j A Til (jl'S l.ij — T 

\ ... .AjjalLaj 2 jJ 

,4jul jll 

U J -- JVjVI ija — *j ~ i 

■ A ^ ) .Uaiftil iiilij jlA JVI 

A,., .nit 11 (jj! AaJl jlA j\ V — ^ 


Active and Passive Voice J j 

The verb in the active voice is called by the Arab Grammarians 
4 _lc-li f jlaudl Jjtill the action, of which the agent is known. The verb in 
the passive voice is called AJtli J** 2 ' the action, of which the 

agent is unknown. 

Passive > * 2 ' 

^ iJj 

Cotton was cultivated. 

A V V)I1 C juS 

The glass has been broken. 

The chair is being made. The carpenter is making the chair 

The sentences on the right consist of a verb, a subject and an 
object. When compared with the sentences opposite to these, two 
major changes in the construction of these sentences are found: 

1 . The verbs have been converted into the passive voice. 

2. The Subject of the “active voice” is an “agent”, whose act 

affects an object. The subject of the “passive voice” is the 
object of sentences in the first group; so it is called in 
Arabic Jcl— ill . 

3. Further the verbs in the second group agree with the gender 
of JfrL-ill <_uU " Subject of the passive 

The passive is not used in Arabic when the “agent” of the 

act is mentioned. A passive sentence in English such as: “A letter 

was written by Zaki” when translated into Arabic would read 

4Jlui jll aCS Zaki wrote the letter. 


Active 

j Ett il £jj 

The peasant cultivated cotton. 

A ■v' Vj" j2jSl jiuiS 

The boy has broken the glass. 


1 jl— a- 22 ' 
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The passive is formed from the active by a change of vowels. 


In the past perfect, y — daLJI the first radical takes the second 
radical takes _ and the third radical remains unchanged. 


Passive 


Active 


he was beaten 

- > , 

he beat 

*— j a 

he was heard 


he heard 


he was helped 

" i 

he helped 


In the Imperfect Tense, 

— 'deul\ the prefix (sign of the 

Imperfect) takes , 

the second radical takes and the last vowel 

remains unchanged. 




Passive 


Active 


he is being beaten 

; «. • , / 

he is beating 


he is being heard 

* , a t 

he is hearing 


he is being helped 

# , v 

he is helping 

> t o # - 

JU 11 j 

Transitive And Intransitive ^ jSui j 

j ' • ‘‘■At 


A discussion 

on the Active 

and Passive voice 

leads to the 

division of verbs into (Ji — Ala. 

il The Transitive and The 

Intransitive. 




A transitive verb, jib -U 

is a verb with an 

object. In the 

sentence a!' — L> w> 

IjJI TjjS the student wrote an essay, 

i-ruS is a 

Transitive verb. Other examples of such verbs are: 


i'jj 

Ui£ J i UJ j-u3 

‘>4 

to cultivate 

to ride to break to strike 

to pull 


A verb, which expresses a state or condition or signifies an act 
which is confined to the subject, is an Intransitive verb, ? ji. In the 
sentence the boy sat on the chair, is an 

intransitive verb. Some more examples of such verbs are: 

uAJ i _ ! S j iji ajrf 

to go to come to weep to be sick to sleep 

Note: Only transitive verbs can be used in the passive voice. 

The verbs with the pattern of fj— S to be generous, are all 
intransitive. 


VOCABULARY 


jawaz as-safar 

jLm!\ jljA 

siTf 


passport 


wool 


tashira 

s jy . illi 

qutn 


visa 


cotton 


hajz 


harir 

JiJ* 

reservation 


silk 


mutamassik 


tabarr’a 

t x* 

holding fast, clinging 


to contribute, donate 

zara 

JJ 

armala 

AL. ji 

to visit 


widow 


zair 

.HO 

yatim 

~ & 

visitor 


orphan 


ziyara 


ta’min 



visit 


insurance 
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kashab 


tamatta’a 

: g,Lu 

'ii/.im jAG 


a’alana 

(jkj ‘ (jlfri 

wood, timber 


to enjoy 


splendid, magnificent 


to declare, announce 

hatab 


shamma 

^luil : ^Ji 

surur ® 

: JJJ— 

zill 

JJa 

firewood 


to smell 


delight 


shadow, shade 


qital 

\ JUS 

raunaq 

‘W* : 

musabaqa AajUaaJl ALLuw 

qit’a 

AjdaS 

battle, struggle 


splendor 


i 'ompetition, contest 


part, piece 


jabhat alqital 


jawad 

: Jlja. 

‘asabi 


massa 


war front 


generous, liberal 


nervous 


to touch 


ishtirakiya 

Aj£) JLm\ 

bakil 


mustalzamat 

lLa 

iktilas 


socialism 


miser, greedy 


requirements 


misappropriation 


rasmaliya 

4 jlLmijj 

binaya 

ojLaC ; AjUj 

gubar sJiJi : jUe 

garasa 


capitalism 


building 


dust 


to plant trees 


‘aamm 

(J-aLuu l 

qabada 

(jAl i8j ‘ 

aslilja 


injaz 

Jaa-jj : JLaJ) 

general, comprehensive 

to hold, arrest 


weapon, arms 


completion, accomplishment 

al amn al 'aamm 


qabd 

4 

I’tiraf 

l_il Jjc4 

ittifaq 

Jitt 

public security 


constipation, grasping 

recognition, confession 


agreement, treaty 


arrai al-‘aamm 

<#ij» 

qabr 


Iltizam 


muwafaqa 

Aaal 

public opinion 


grave 


necessity, commitment 


approval, conformity 

qanun 

j»Uii : jyili 

tawdib 

L r LLiJajJ 









Observe the use of the verbs in the active and passive voice, in the 

law, code, regulation 

processing, preparation 

following sentences: 




nazama uj j : 

; 

tatawwur 

JJ& 







TRANSLATION 

MODEL SENTENCES 

to organize, arrange 


development, evolution 



jiaM ji o - 


nizam 

• 

i_uj jj : ilia- 

qamus 

1 . Clothes are woven from wool 

uLuil g Lin - ^ 

*1 { 




or cotton or silk. 



J' 

arrangement, system 

dictionary 
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2. Donation is collected for the 
poor, the disabled and the 
orphans. 

3. Leather was exported to 
foreign countries. 

4. Prizes have been distributed 
to the winners of the match. 

5. The rocket has been fired. 

6. The house was constructed 
with speed. 

7. The professor gave a lecture. 

8. Money has been stolen. 

9. The results of the annual 
examination were announced. 

lO.Ibn Khaldun was born in 
Tunis and taught at Cairo. 

1 1 . The child slept in the cradle. 

12. The visitor sat on the chair. 

13. The student went out of his 
house. 

14. The girl became happy with 
the reward. 

1 5. The chair is made of wood. 

16. The soldier was killed on the 
war front. 


fl j— ia!l Sjc-L^ LT-G -r 

.^a\'U\\ j (jjSl nil j 
.£jk£]l ^ Jjlkil jiua -r 

(_j— 2 tjjj-JliL! JJI CiAuii ja - t 
. dll jLlaJI 

j_a-0 

.9 1 A jtLulVl V 

• Jl— J3— A 

(jl Sj q-ujj cr? L Alj- t > 

.9 jAlall fji 

.J-4^ 1 (j 3*^1 t 

. qa JxaIjI! £ — S V 

9 jjl ML uiill — S i 

. i .u i iM l (jj ^ * 

.jU—pA^jA (J lc. (Jj 2 J3-t 3 
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1 7. The camel carried the 
firewood. 

1 8. The firewood has been 

carried. 

1 9. The government develops 
public gardens. 

20. Public gardens are being 
developed. 

21. The gardener is planting the 
tree. 

22. The tree is being planted. 

23. The engineer lays the streets. 

24. The streets are being laid. 

25. Grapes have been cultivated 

in the school garden. 

26. 1 was happy about the success 
of my friend in the oral 
contest. 

27. The wind blew. 


1 
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Introduction 


Moods of the Imperfect Tense 


INDUSTRIAL CENTER 

1. Usman wanted to visit the 
industrial center in Helwaan. 
He suggested this to his 
father and requested that he 
accompany him to Helwaan. 


2. The father asked: “Why do 
you wish to visit that area?” 


4 

j— i S>*3l jjj — j jl jt— jtji - ^ 

8 j ft (jiajtl jl^k ^ 

(ji A m i-iOsj aillj Sjiil) 

? jl_$lai (_f— J) *Ua3uaj 

Jjj— i ji s*au liU 2 " :jJIj_J| Jlij -Y 

■fiJkM dilj 


3. Usman replied “I wish to see 
the iron and steel factory 
there and the other factories 
so that my knowledge 
expands and I have a clear 
picture of our progress in the 
industrial field.'* 


JAl — iwl ji ‘t j — fki" : jl uuc Jla -v 

u — Lallj < j « t . >■'. I g 4 
j— (ji Laji ^ jiV) ^j Uaia ll j 

Sjj ua wij— c-Vj Jj\ 

LS—i 1 (jt 4*^1 j 


4c.l 


4. The father was happy with 
Usman’s reply and he told 
him: “I will accompany you, 
Usman, but it is necessary 
that you write down what 
appeals to you”. 


(jl— <uC- A jEN (j-a jut —i 

l— j Sja i '■ A ' i 11 ;4 ] J i * j 

ji dlalfr j_£j j j! a £. 

."dl At i La 


The Imperfect tense. ^jUi-Jl conveys the meaning of the 
present and the future tense. But due to the addition of certain particles 
before it, the meaning of £jUn undergoes a change, and sometimes 
change occurs not only in the meaning but also in the word. As 
mentioned earlier, the addition of and o* before converts 

il into the future tense. 

Changes in the Meaning of Imperfect 

The Imperfect £ jCaJI has five “moods”, which are identified 
by the vowel of the third radical. In this respect it resembles the noun 
f. *«i\ with its three case-endings. 

The simplest use of a verb is to make a statement of fact, or ask 
a question. But a verb may also be used to express a command, or to 
express a mere supposition or a wish. These different manners in 
which a verb may be used to express an action are called “moods’.’ 

The Imperfect £jl— ■ La-dl has five moods ; namely, the 

Indicative, Subjunctive, Jussive or Conditional, Imperative and 
Energetic. 

The Indicative and Imperative “moods” have been dealt with in 
lessons 16 and 17 respectively. 

PARTICLES WHICH CHANGE THE MEANING OF THE 
IMPERFECT 

There are three groups of particles which place either _ or _ or 

“the o of emphasis” at the end of the imperfect. With this addition it is 

called (1) uj £ jLLt<dl the Subjunctive (2) £jUaJI 

the Jussive and (3) jj_J the Energetic of the 

Imperfect. But in the absence of any of these particles normal 
£jLLia 1I J*ill the Imperfect will end with “Damma” — . 
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THE SUBJUNCTIVE ui. jlaLdl £>£*11 
The particles which add — to the £jLa« are: 

(1) (ji that (2) (jJ certainly not (3) UJl in that case 
(4) in order that e.g. 

i_jA £5 Liikjj 'ji 

that he goes he will never go in order that he goes 

THE JUSSIVE Jja-ol! £_ jLJa^l 

The particles which add — to the £ jL are: (1) not (2) >aVI 
J of command \ (3) ^ 5 ^' V the V of prohibition, (it expresses 
the prohibition of an act or a wish that something is not to be done) 
(4) u! if and (5) Ud never, e.g. 

1 . <J*2j jJ 2. jj 3. V 

E/e did not do The prosperous shall spend Do not grieve 

THE ENERGETIC OF THE IMPERFECT ±-jS&\ fi- £jCA^ll 

“The 0 of emphasis” comes at the end of £ jUiu , after “J withfatha" 
is prefixed to it e.g. 

he will certainly do -till OjlalJ certainly God will help 
The “Energetic” forms of the Imperfect £ jLaJI have always a 
future connotation, e.g. 

u — u — 4 u— » ja 0- 4 '' 'nVyi l jj2 If you deliver us from this 

(danger), certainly we will be (from the ) thankful. 



VOCABULARY 


min fadlak 

sahaba s loh 

Please 


to withdraw, to pull 


raja 

J^i : flAj 

arada 

lijA ‘ ji J 

hope, request 


to wish, to desire 


a man a 

4JU1 

irada 

A^jula l Djjjl 

reliability, trust 


will, choice 


sarafa 

L_Sj^<aj I _S 

waqafa 


to spend, to change money 

to stand 


masrif 


auqafa 


bank 


to prevent, to stop 


ista’dda 

JxIuj} 

mauqif 


to get ready 


attitude, position 


laktit 


waqf cilia ji - i_iaj 

planning 


endowment 


tansiq 


marra 

• J - 4 

systematic arrangement 

to pass by, proceed 


battal 

Jl ki 

harakat al muriir 

jjjcdl 

unemployed 


the traffic 


wazif 

: ALiaj 

man’ tajawwul 


job, employment 


curfew 


alqa 


dagata 

JaLia 

to throw, deliver 


to press 
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alqa bayanan ‘an ££■ Lilu yilj 

dagt ad-dam 

JaLda 

to make a statement about 

blood pressure 


jairf iya taawuhiyyaAujUj Ajilo. 

ittihad 

(Jlij : jUj) 

co-operative society 


unity, union 


daman 4JLuia 

i (jLfewa 

niqaba 

AjUj 

surety, guarantee 


trade union, guild 


tadam un 

(j-a Luaj 

raqaba 


solidarity 


censorship 


madmiin 


kallama 

jjJSj ‘ jiis 

guaranteed, insured 


to speak 


mrtaf 

I aklt n 

sitar 

jl — 

overcoat 


curtain, veil 


rafaqa 


minfaqa 

Asd ala 

to accompany 


zone, area 


murfaq bihi 

ijPjA 

nashara 


enclosed, attached 


to spread, unfold 


ihtamma ‘ 

kibrit 


to pay attention 


sulphur, matches 


saraha 


mindil 

J ilia 

frankness 


kerchief 


wad ih 


dukan 

Jlij 

clear, evident, obvious 


smoke 


adda 

c5 J ' 

mustawa alhaya 

OU&Jl 

to discharge, carry out 


standard of living 
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d ml ii al 'asal 


mall ah 

C^ 

honeymoon 


sailor, mariner 


’ nsl 


mallaha 

Ai^La 

honey 


navigation, shipping 


.liaqqa 


shabi’a 

Hot, apartment 


to satisfy one 's appetite 


(iibaq 


shab’an 


floor, story 


satisfied, sated 


likra 

jtiai : a jia 

mudhish 


thought, idea 


amazing, marvelous 



Observe the use of the Imperfect tense in different forms, in the 
following sentences. 

TRANSLATION MODEL SENTENCES 


I 1 wish to visit Arab countries. 

2. I like to play football. 

3. The policeman stood to 
regulate traffic. 

4. I purchased a ticket so that I 
may watch the hockey match. 

5. Man toils in his young age 
that he could relax in old age. 

(> The student prepared to 
deliver a speech in the 
meeting (gathering). 


.AjjjJlII jjj' O' — ^ 

(ji — 

c A ~ r 

SIJ JALii ^ a jSii Cuj^uA _ t 

•V U " 

s ^ i 

^ aLl 'j aiLLuj — 3 
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7. The officer will never delay 
his work. 

8. The lazy person never 
succeeds. 

9. Work with sincerity that you 
may receive great reward 
from God. 

10. It pleases me to offer my 
thanks to all those who have 
attended the party. 

1 1. The father instructed his son 
to brush his teeth before and 
after sleep. 

12. Be polite, so that you could 
be acceptable (popular). 

1 3. 1 went to Basrah in order to 
learn the Arabic language. 

14. 1 acquire knowledge in order 
to serve my country and my 
people. 

1 5. The state pays attention to the 
development of industry so 
that the standard of living 
may rise. 

16. The sailor raises the sail of 
the boat so that the wind may 
push it. 

17. I will never eat when I am 
satisfied (saturated). 


.AL»c (jc. uiiajAll jiLlj Jjl -V 

■ (jj L a 4l l — A 

O'— ij (j— i -5 

■ aWI (j* 11 f I jaJl 

(j — 9 JSJ iS Jr** (ji yi _ I • 

. 4 il iilji*ii 

Ajliwi JaJu (jl 4jj| All jll ja) — ^ ^ 
.oAjljj ^jjJl 

, . * 

yS Ca>> 6 s ~ ' f 

1*1 1 (j — S o yll Cll 4 j — \ T 

• 4__uj*ll 42LI1I 

•yk'j y&j y* jjJaui - \ t 
a eO j " > 4JjaII c: j —Id 

.AuuxaII fj j1<aa (_y3j j| 

4- 1 < ni l £l J— uj ^jLiIl yiij — t 3 

.fljfll I^aSAaI 
. ( jl — » u >i Liij JSI (jl — I 9 


18 The peasant will never sell 
his land. 

|‘). The student said to his 
teacher, “I have completed 
my homework”. The teacher 
replied to him, “In that case 
you will succeed”. 

20, Do not grieve; certainly God 
is with you! 

21, You shall not attain 

righteousness unless you 
give (in charity) that which 
you love. 

22. It is essential that you ponder 
over a work before you start 
it. 

23. The girl said to her mother: 
“I will be diligent in my 
studies”. She responded: “In 
that case you shall get 
distinction”. 


. Aus ji £ jlill jjjj "(jl ~ I A 

lj jA! Ail" AjaIaII Jli - 1 4 

<jAl" :aG .J$\ wjUli "yj^lj 

. A1*a auI jl (jjaj Y — X • 

i Ijaijj jjll I^jIUj (jl 1 

•OJ^ 

(J—j 3 Ja*JI (ji jS&t (jl ~ t f 
.4 j2 ^jjaaII 

^ m " ; I ^ ■'*■* 4t _2Li — T Y* 

(jAl 11 :fi\ Liil yii . "AauI jAll 

."A^aII ^jilu 
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LESSON TWENTY 

CP and its Categories L_$jI jit j jl£ 
The Verbs of Incomplete Predication 


FAISAL 




1. Faisal is a sportsman. He L-v F, ...n .V-. - \ 

learnt swimming and became 
strong in mind and body. 


2. One day Faisal woke up early 
in the morning. He was 
walking on the bank of a river 
which was near his village. 
He was extremely happy as 
the weather became clear and 
the sun was not warm. 


t j ia&jluit (j? 9 ^jj — ^ 
ijlaCZi Jte. ljjmu ylSj I JuL 

* jtt cjLS J (j^i i_uj2 

j — jLua £ uv. jjjluJI 

j** ; * s. • 

• 4— i a*7i il lLluujj 


3. As Faisal was walking on the 
river bank, he saw a boy 
about to be drowned in the 
river. He rushed towards him. 
He rescued him and rendered 
him first-aid. He removed 
water from his abdomen and 
remained by his side till the 
boy recovered consciousness. 
He advised him: “Do not get 
into the river so long as the 
current is strong”. 


h i I T i yjfr J u II j (Ja^jS 1 aijij — T 
<j i j Jl 

A. i Flinjj a jtl 

Jljl 4j a — jJaj j* f L3t j 

cr 1 ! 

J< — a5l J>uV 4 — 3 JtSj fUc-l (jj 

• lajjiui jl jill j»ljLa 


There are certain verbs and particles which, when introduced at 
I he beginning of a nominal sentence, bring about certain vowel 
changes in respect of their subject and predicate. Verbs of Incomplete 
Predication i.e. JUS and its categories are discussed in 

lliis lesson. 

The Verbs of Incomplete Predication alaSlUl LMVI * express 
llie idea of becoming or state of continuation. When it is said iP\ 
Ahmad was, the person who hears this expression might as well ask: 
"What was Ahmad?”. But, when it is stated \j * U ^ u 15 Ahmad 
was a merchant, the predicate is complete. This nominal sentence is 
analysed thus: 

jli is the verb of incomplete predication - CP 

is the subject of Kana O' — & f— - “! “ 

1 is the predicate of Kana lP Ji*- 

According to the rules governing the subject and predicate in a 
nominal sentence, the vowels of the last letter of the two should be the 
same (see lesson No.9). But when and the verbs which fall under 
this category are added at the beginning of a nominal sentence. 

1 . The subject of CP will be in the nominative case: £ — 

2. The predicate of O'* will be in the accusative case^J" 3 " — 

The list of 4— 3^1 or P and its categories are given 
below: 


♦ Literal meaning : the incomplete verbs 
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1 . to be 

CP 

2. to become 

jLfl 

3. to become (at dawn) 


4. not to be 


5 . as long as 

La 

6. to continue to 


7. to become in the 


8. to become in the 

Lf““' 

forenoon 


evening 


9. to become during night 

CL 

1 0. to remain 


11 .to continue 


12. to continue 

dijl La 

13 .to continue 

JljU 



In the following 

chart, 

the nominal sentences are 

written 


without and with and its other categories. Note the vowel changes 
that occur as a result of the addition of 0^ or verbs belonging to its 
group. 


The boy was sick. 

The weather became hot. 


(at noon). 

The boy became 
(in the evening). 


L. dn .\ ja si jl\ jjlJS 

oisr 

ijiaj ja jljll 

\ jla. jaJI jU^i 

fr* 

jU jaJl 

vn . 1 jjJc jlxdl ^xuil 

Cr- 5 ' 

jjJC jialal) 



<■ .It \ A jSUolaJI 

\jJJMA Jljll (j-ULsi 


£jl\ 

ightUIU diL 

oil 

jajU 

,jl lid' Jla 

* * 

j; \\y\\ 

GjS fLull (jjul 

A 
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I latim continues to be rich. J' j 1 - 4 J' j u 

I lie worker continues to be i Vj ''>• * cr*® 1 - 4 er**'- 4 

liardworking. 

I he merchant continues to ‘^‘"- 4 

be trustworthy. 


A 


hirst Category: O'— ^ , S** > cL 9 ' » > tr^ 4 ' > ^ aild are 

converted to <^L_ .» past tercse , £jU^ll present tense, 
imperative, J&till J—Y' t/ze active participle and jjla-d' verier/ norm. 
Second category: Jfj!— 4 , ^ , C-W ^ and are converted 


to jjOaUl' , £ jLdaldl , and. (Jptill ’^H\ 

Third category: 'o—S and are not converted to £>^' , 
’jUYI and dptill 


The rules governing the use of dM and verbs belonging to its 
category have been explained. These verbs are used to convey the idea 
of duration and continuity. It has to be noted that some verbs of this 
category, 

a) are not in frequent use 

b) nor are they used in their exact literal sense. 

a i literally means "to become in the morning ” but it could 
also mean "to become", "grow", "reach a state? "come to a point 
where.. ” . In this sentence J- 444 ^ C^' P easanl 

has become happy with the fruit of his labor", ^ means "has 
become ", duration is not indicated. 


The building is not strong. 


I 
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Conjugation of 'cP “To Be ” 


Future & Present tense £jLLsi»Jl 

Past tense 


(jda 1 — a — !l 

Plural 

Dual 

Sing. 

Plural 

Dual 

Sing. 




b£i 

IjjIS 

US 

CP 

3 rd Per.Mas. - 

O-Pl 


bP 

b-s 

ms 

m\S 

3 rd Per. Fem. 

Qjfe 


b & 


LulS 

cP 

2 nd Per. Mas. 

6-^ 


cb±P 


LulS 

PS 

2 nd Per. Fem. 



u^si 

Os 

Os 

huS 

1 st Per Mas/ 
Fem. 

b‘Jp 

/?£■ vw// /><? 



he was 

b& v 

you do not be 


bfc 

you be 


is also used to form (1) “past continuous” e.g. Lajj he was 
going/ he used to go and (2) "distant past” ufcj cP he had gone. 

VOCABULARY 

gariqa (jj£- mutarjim 

to sink, plunge translator 

istagraqa jamad,jamid x«U : 

to engage, absorb to freeze, solid 

harwala sayyal Jt j— 

to hasten, walk fast liquid 

anqada JAjj t Jill munaqasha A^alLa 

to rescue, save discussion, debate 

sail ill riyadi 

correct, healthy, right 


sportsman, mathematician 
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filial 


incorrect, mistake, wrong 


life, raja 


to send out, bring out 


kirnj 


graduate (of a college) 


musajjil 


registrar, tape recorder 


hullaq 


barber 


kayyat 

faUi 

tailor 


musawwir 

■ 


photographer 


tayyar c SJ*-* '• J-k* 


current, tide, course 

tayyar mutanawib HJ 1 -" JtP 

alternating current 

tayyar mubashir ppa J-i* 

direct current 

wa'ada 

to promise 

mau’id 

appointed time, pledge 


riyada '• “C-aCj 

exercise, practice 

kanlsa 

synagogue, temple, church 
gaya lPP- '■ 


goal, aim, intent 
mauqid 


stove 

furn 

UJ* 

oven 

mashwara Sjjli* : 

consultation, advice 
mastasliar jL^aU 

! jLuilui-a 

adviser, chancellor 
taba yaumakum 

L-ilia 

good day 
hazzan sayidan 


good luck 
qurrat al ain 

"op 

darling, delight of the eye 

ittahama 

<*» 

to accuse 
muttaham 

pm 

accused person, def endant 
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didd 

Aba 

tuhma 


contrary, opponent 


accusation, charge 


misbah 


bari 

‘UJi 

lamp 


guiltless, free from 


la mani’ 

jJU Y 

mu’tamar 


no objection 


conference, convention 

mana’a 

^ j ‘ 

mustamir 


to prevent, hinder 


continuous, lasting 


mamnu’ 


qanah 

Afrjj : aba 

prohibited, banned 


canal, tube 


wahm 


faidan 

O' daft 

suspicion, doubt 


flood 


niza 

e*> 

hadaf 


dispute, struggle 


target, objective, goal 

'asifa 

ale 

muwa§ala 


storm, tempest 


communication 


fadl jluAl : Jbaa 

irtifa’ 

£lij ij 

favour, kindness 


increase, height 


jamid 

a«Ia. 

sawasiya 


hard, solid, frozen 


equal, alike 


fursa dahabiya 


furshat asnaan 


golden opportunity 


toothbrush 


shatir 

cunning, smart 

jiabi 

mumkin 

possible 
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litmi 


mustahil of- ’• 

In escape, fee 


impossible 


king 

ij* 

dakara 


empty, not occupied 


to store, to keep 


Intijar 

jUiil 

dakira 


e\ plosion, outbreak 


treasure, supplies 


Marinin 


mas’uliya 

OLA 

mortgaged 


responsibility 


inu/.dahim 


mas Til 

Jjjyt a 

i rowded 


responsible, accountable 


Note the use of and allied verbs in the f° llowin g sentences. 


TRANSLATION 

1 The garden was open. 

2. The wind became cold. 

L Zaki is not sick. 

4. Lakshmi is not lazy. 

5. Water became frozen (at 
dawn). 

6. The day became hot (in the 
forenoon). 

7. The flower became withered 
(in the evening). 

N. The dog remained watchful. 


MODEL SENTENCES 

A j~iQ a A ft i W \\ i " > A ^ \ 

.b jb f Ijijdl 
^ y . ^ i r « nji t 

.(.Lab, frbdl 

• 'jU 

.bbb jAjll — V 
.LuijIa ujISJI JJa — A 
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9. The watchman was standing 
(during night). 

10. Hamid is still in Iraq. 

1 1. He has enjoined upon me 
prayer and almsgiving, so 
long as I remain alive. 

12. The wind continues to be 
strong. 

13. The market continues to be 
crowded. 

14. The airplane was about to 
explode. 

15. Success is not easy. 

16. The army started moving. 

17. Friendship without sincerity 
is not permanent. 

1 8. The student (f) started 

preparing for the 

examination. 

19 India became a great nation 
after Independence. 

20. The playground is not 

crowded with people. 

21. The people remain marching 
on the way to progress. 

22. The patient is still in the 
hospital. 


. LoJli (jj jIaII ujLj — ^ 
^ Jljj Y - 1 . 

® J — ! (jjL_ US ji - n 

. u-ujJLj 

. 6 JjAou — \ y 

JjLji &Li U - \ r 

■ jAAjj » jLJall Cjjli i 

Y - I o 

.lifpu j n 

■ jj*j 3_aJfj Ailiaa Y - W 

. L)L»Lu>5U Jjulau ft OjJjJl Ljjii - \ A 

V 1 l 5 Aigdl Livj.rai - \ 5 

J^&laYl 

(j_a ujjdll ’fjyiiA - Y . 

. (j^L ) II 

c5~ i-J 3 ls* I jjl-“ u - Y \ 

.jftjSillj 

.jLZLLti J| j U -Y Y 


23. The train was slow near the 
station. 

24. The worker became tired in 
the evening. 

25. The lamp was burning at 
night. 

26. You will not succeed as long 
as you are lazy. 

27. When He decreed a matter 
He says to it “Be” and it is. 

28. We don’t have much time. 

29. People had imagined that 
aviation was an impossible 
skill. 

30. Scientists are still engaged in 
exploring the secrets of the 
universe. 


. i_i j4 Luiaj jUaill (jlS — Y T 

. LjlLj gj-uu i i — Y t 

. Ijixa ^jLuaaII CjLj — V o 

. U5Lm£ Cm j La "(jl — Y 3 

j ! JjL Lajli Ij^i |j|j — YV 

i£ 

. Ciij liaLai (jjulj — Y A 

<j— 3 J (j j> .2Ji j (_yul il l (jlS — Y 5 
(j\ jjlall 

ij-C- (jj Ti^iU f-Lilxi! J|J L« — f • 
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u! and its Categories 1 — o! 


THE BANKS 

1. Banks are very essential in 
every country. 

2. They (banks) keep (in safe 
custody) money and benefit 
the merchants and others by 
undertaking conversion of 
money into different 
currencies. 

3. If only the highly rich 
recognized its utility. 

4. But some of them are afraid 
of government interference in 
their affairs (conduct). 


ufljl 

. jL Aujjjla uijl ««-> ill (jl - ^ 

jl ■ yTl Aj&ij Jl litVi t^JV — T 
ii — I) JjAil' 

. A ftliv a Cj^LjC. 


Qjhfi—Ju f.l j'c-V t j\ CjjJ j — T 

. ill * U JJ 

J S- (j— a l.jll 4. .1^ >^n _i — i 

,j»^Labu. (_ji A-aj)S"k'l 
til j ■ 1 ^ j 1c- 1 o AjjH jjxi o 


5. If only the government til j— il Ifrlc. Ai j*i-« Ajjll 

supervised their transactions . , 

completely in the interest of W*LS 

the people. 

6. (And) the employees of the ^ja ijjLaII 

banks are polite. 

—i t • .1 r L)— - 3 If J- ^ Cjl ii V 

7. It is necessary on the part of ^ 

every individual to deposit u lu Hill * u ' 

(keep) a part of his income in 

the bank so that we can build ^ ^ ‘J® 1 UJ^J 

our country and the deposits 
will be helpful to us (at the 
time of) need. 

When o! and its categories are added to a nominal sentence, the 
meaning of the sentence changes and also the vowels of their subject 
and predicate. — II means the pyramid is old, but with the 


O— a If j—* <ji J J£ (jixi-V 


lu Hill 4iij 


* ■vi-vti Aic. 11 I i jc- (jj&jj 
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addition of b! , as in b i the sentence would mean certainly 

the pyramid is old. This sentence is analyzed as follows: 

O' certainly J*ill j A lui. i l i_a The particles which resembles 

the verb 

fj^II pyramid b! <**-' the subject of b! 

h* old b! the predicate of o! 

The particles bring about a vowel change in their subject and 
predicate. 

1 . The subject of b! will be in the accusative case lujuusIs — 

2. The predicate of b! will be in the nominative case £j2>« — 

The particles which are called b! and its sisters are as follows, 
and all these have been used in the illustrative text above (page 136) 

perhaps J— *-I (°) as if '<jLs (r) certainly u! ( ' ) 

if only ( 3 ) but u— ii (*) that cji (t) 


VOCABULARY 


quwat as-shira 

f-ljlill i f 

talab 


purchasing power 


demand, claim 


mablag 

jliu 

‘ inda talab 

A *g. 

a sum, amount 


on demand 


al majrnu’ 

C J /,-v rtl 

matlub 

uu jliiu 

the total 


wanted, due 


irtifa’ al as’ar 

jbuuVI £lij. j) 

dain 

UJH J ~ U — 

price rise 


debt, liability 
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takfid al as’ar 


shira 

t- lj“ 

price reduction 


purchase 


safi al humula 

A ! (jilua 

bai’ 


net tonnage 


sale 


mizaniya 


bai’ bil jumla 

A laylLi tyj. 

balance sheet, budget 

wholesale 


sharik 

jjm — dLj^j 

bai’ bil mufrad 

J jidb £_u 

partner 


retail 


ishtirak 

a jiij 

al bai’ naqdan 

|j£j 

partnership, subscription 

cash sale 


sharika 

AS J*i 

al bai’ diana 

LuJ 

company, establishment 

credit sale 


taqsit 


tasfiya 


payment in installments 

liquidation 


sahm 


namuciaj 


share 


pattern, model, sample 

mu sail im 


rusum ash shahn 


shareholder 


the freight 


barsa 

Auajj 

makus 


stock exchange 


excise duty, tax 


gumruk 

jj jL*a, — d jaSi 

dafatir 


custom house 


journals, ledgers 


rusuin al gumruk ^ j 

maktab 


customs duty, tariff 

office, bureau 
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dafa' 


katib 

u-uLS 

payment, thrust 


clerk, typist 


his3b 

uLu^ 

sarraf 

l_j01 

accounting, calculation 

cashier, money changer 

hi sab jari 

jLv UjLu^ 

musa’id 


current account 


assistant 


hisab al taufir 

uj! *.w\ 

wakil 


savings account 


agent, sponsor 


taswiya 

A ‘1 1 

wakala 


settlement 


agent, sponsor 


taflis 

(jajhj 

bida’a 


bankruptcy 


goods, commodities 

tarid al kasara 

S jL.m.V ll 

fatura 

ajjjli 

indemnity 


invoice, bill 


ribh 


wasl 

i 

JUeaj) : J— aj 

interest, benefit 


voucher, receipt 


faida 

ftHii 

'umla sa’ba 

d d \ aC 

profit, use 


hard currency 


kasara 

0 j\ 

‘umla sabla 


loss, damage 


soft currency 


dakl 


tauqi’ 


income, receipts 


signature 


ras mal 

JU (jdj 

naqd 

jjaJ — sLi 

capital amount 


ready money, cash 
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istismar 

jUiui 

fakka 

A £2 

investment, utilization 

small coins 


nafaqa 


istiqdam 

>1 ^a'l - 

expenditure, outlay 

recruitment 


bulsat ash shahn 

A Tl.lt 

al ayde al’amila A-Lal*i 

1 jAiVI 

bill of lading 


manpower, workers 


‘alama 

^ jU : kj&z 

‘ard 

L&J* 

mark, emblem 


offer, display, supply 


riyal 

j^j 

ma’rid 


Saudi Arabian currency 

showroom, exhibition 


dinar 

jUjJ 

kazana 

AJI ji. 

Iraqi and Kuwaiti currency 

treasury, locker 


dirham 


makzan 

: (jj^ 

Gulf States currency 

store, shop 


fils 


tasdir u) jjlua : 


small coins 


export, sending 


dolar 

jVjJ 

taurid CjIj jIj 


dollar 


import, supply 


mustauda’ 


tamwil 


warehouse, storehouse 

financing 


mus'awama 

A^ajLoL4 

alat al kitaba AAjill All 

bargaining 


typewriter 


kambiyala 


mu’amala 

ALilxfl 

bill of exchange, draft 

transaction, conduct 



* 
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hawala 


promissory note 


mazad 

JlJ-» 

auction 


munaqasa 

^ * a 

tender 


muwafaqa 

AiSl ya 

approval, sanction 


rahn 

0*J 

mortgage 


‘umiilah 

Aij^C- 

commission, brokerage 

ilga 

eljj) : fliil 

cancellation, termination 

simsar 

jjl 4iil A Ail 

broker, middleman 


dariba <-ut yk - A^jyk 

tax. duty 


daribat ad-dakl 

JikAil Ajjj^a 

income tax 


daribat kasb J^*JI 

wage tax 


tasdiq 


attestation , ratification 


tadakkul JiH 

interference, intervention 
muwazzaf t— 

employee 

shart -lajj-'i - kjjSi 

condition 

‘aqd : S&c. 

contract, agreement 

qard <> 3 J* 

loan 

tahwil 

conversion, transfer 
taswiq 

marketing, sale 

waraqat ‘itimad jLu&I Ai jj 

credit card 

watiqa, sakk : Aluj 

document, record 
darura : S jj 

need, want 

‘uqubat iqti?§dia4jJLAla! 
economic sanctions 
iktiyar jU&l 

selection, choice 


CO 
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Make a note the use of <j! and allied particles in the following 
sentences. 


TRANSLA TION MODEL SENTENCES 


1. Certainly God is with the 
steadfast. 

2. As if the news was correct! 

The plane crashed but the 
loss is little. 


auI Cl! — ' 
■ ^rwi jjiJI CP 

o j\ . mS ft (jSJ ojjUaJl ■ ''Aia... — V 


4. If only the accused was free! 

5. Perhaps the conference is 
continuing. 

6. I know that fish are abundant 
in this pond. 

7. During the moon-lit night 
the water was shining as if it 
was silver. 


• Lsjj 

. J A iMl A (Jjl) 

u . ft (ji i_i jfri lii 

<L_Ld 4 ju>V CdaS f Ldl 


-t 
— ® 

-1 


-V 


8. Certainly Mumbai is the 
biggest port in India. 

9. If only world peace was 
permanent! 

10. Perhaps the train is reaching 
the station according to 
schedule. 


. fijg il fUxa (j (j\ -A 
. jkjfj u fllUil j»5tlu3l L_uJ — 5 
j 3 Aki-wi ;l J^aj jUail) J*J - t • 

. O iC- JA 


1 1 . The tree is big but it is not L$_j£I 5jj 1 \ 

bearing fruit. 

.6 JAW 

12. We have no knowledge i Y-Afr. u Vl LJ3 jjp V T 

except that which You (God) 
had taught us. 
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13. Certainly the Taj Mahal is 
beautiful. 

14. It pleases me to participate in 
this party. 

15. The moon looked as if it was 
a lamp in the desert! 


. (Jxta. £lj (jl - ^ T 
#4—4 (j — 2 iiljj — wi Cli _ ' * 

( _ J —3 j-l j atll jjl £ — t # 

.f) 


16. If only the medicine was 
useful! 

17. Perhaps the culprit is free! 

18. It pains me that the war is 
continuing. 

19. Certainly spring is not far 
away. 

20. Perhaps the goal is near! 

21. None who consults about his 
affairs is repentant. 

22. No jealous person is 
comfortable. 


. Aii-i f .\ jail Cu] — \ 3 
. (Jjlla j» Ja-dl J-JlS — \ V 
. Z jajjlua u jadl (ji - \ A 

•4— ’jf- *u! ~ " 

. i_uj2 Liigdl J*J — T • 

. I a jG S j J- ai fjk jiAMJMA V — V \ 

. Iajj I i i Ual'% V ~ t T 
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LESSON TWENTY-TWO 

The Numerals, Days and Months 
jSJIj fUu/l 

CARDINALS 


ten 

0 

eleven 

JLSkj 

one 

4— 

twenty 


twelve 

Uj| 

two 

(j'-ijl 

thirty 


thirteen 

j-uiP Aj^Ij 

three 

4iO 

forty 

ujnJ 

fourteen 

A*jji 

four 

Axjji 

fifty 

(J 

fifteen 


five 

A a u a •y 

sixty 


sixteen 

Ajwoj 

six 

AJLoj 

seventy 

UJ*T" 

seventeen 


seven 

Ajl lu 

eighty 


eighteen 

AojUaj 

eight 

AjjLaj 

ninety 

J 

UJ *-“4 

nineteen 


nine 

AjLoij 

hundred 

4_j'La 

twenty 

t , 

ten 

0 


400 

4JLa 

300 

^LLi 150 

200 

0L_ula 

700 

41a 

600 

4_La Cluj 

500 

4-La (j. ia% 

1,000 

cili 

900 

‘'-La 

800 

4-La ^Laj 


ORDINALS 



Fem. djj>a 

Mas. 

first 

u-S J*' 

JjVl 

second 

4 J ‘I *tl 

y-Jiili 

third 

4 iULili 

rti 11 Ml 

fourth 

4 x_il J) 


fifth 

A . „ „l -v ll 

(j.ial 411 

sixth 

‘LujLudl 

(j“4 fcilj 

seventh 

4 julmll 

^X-ll ..ill 

eighth 

41.011 

<>L_jll 

ninth 

4 «<»iUll 

all 

tenth 

a j.til »ll 

*JI 

4 Hall 4jl_a 

4jHI (_ji (_piAui 

Hi i i.<Vi jjj 

%t • • 

% i i /n 

i/o i/r \/r i/t 


The numerals used in many parts of the world are known as 
“Arabic numerals” though the Arabs write these in a different way. 

The Arabic numerals are: 

\ T r t o n V A 5 

1234567890 

In handwritten texts the number two is written as “ zero is 

indicated by a dot “ * Arabic is both written and read from right to 
left, but when writing numbers in Arabic, the English method is 
followed. e.g. 

n To 1.1 MV. T . . • 

11 25 101 1970 2000 




146 


ARABIC FOR BEGINNERS 


LESSON TWENTY-TWO 


147 


Note on the Syntax of the Numerals: 

( 1-2) The numerals 1 and 2 agree in gender with the noun to which 
they refer, e.g. one boy uL one girl 

(3-10) These numerals disagree in gender with the singular of the 
noun counted, and put that noun in the genitive plural, e.g. 

jVjI AjMj three (fern.) boys (mas.) 

CjLL three (mas.) girls (fern.) 


(11-12) Both parts of these numerals agree in gender with the 
noun, and the noun is put in the accusative singular, e.g. 

Maj j-ic- Jad eleven men Si j-4 S eleven women 

(13-19) These are followed by the noun in the accusative singular. 
The unit disagrees in gender with its noun and with the word for 
■'ten", e.g. 

AiCsU thirteen men Sij^l S it thirteen women 

The numerals which indicate numbers made up of thousands, 
hundreds, tens and units may be read in two ways: number 1976 could 
be read as: 

( 1 ) j ASLoi miIj ALu < 

( 2 ) Aluj 4 JI i ill j will 


WEEKDAYS ? LJ 


Wednesday 

Thursday 

Friday 

Saturday 


fL-xjjVI -t 

II > 0 

4f aMl -"I 

Li umII -V 


Sunday 

Monday 

Tuesday 


•i— ^Vl fjj - ' 
fiijiiii fj; -r 


MONTHS OF THE HIJRI YEAR j*ii 



L-i^J — V 



(jl— uJLui “ A 

j-i-- t 


(jl— utaj “ ^ 

JjVi twj - r 


(Jl m.*M ~~ \ « 

&hj - * 


Oixii! jj — \ \ 



4 jj - \ Y 


MONTHS OF THE CHRISTIAN YEAR 4_..£Udl fc-JI 


Syrian name 

Egyptian name 

January 



February 

Jal \ i 'a 


March 

Jj' 

L>“J-» 

April 

(jl UkU 

"t 

May 

jM 


June 

u'j-rD* 


July 

J>*— 1 

-V 

August 


<iC.i — A 

September 


U*l “ H 

October 

JjVI 


November 


— \ \ 

December 

JjVI u^is 

J ” ^ T 


* It is usual to use both the names together for the purpose of clarity. 
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TIME 


one o'clock 

quarter past one 

half past one 

quarter to two 

half past seven 

quarter to nine 

five minutes past nine 

twenty minutes past eleven 


Sa_^l j_Jt 
6 ^ vi AuLJUl 

1—LuoUlj A tjl.mll 

J—ijil VI 4 jujjI III 

Jj , ' 1 “■ ' (JM.AA J 4jU^U]| 

jjjlSJ 4jjLaJl 


I I SSON TWENTY-THREE 

Types of Nouns Derived from Verbs 

J , I dLfrJ J.turt A ^yjl ^ iVl 11 a “' 

Nouns and its varieties have been dealt with in the earlier 
lessons of this book. The discussion in this lesson concerns nouns 
derived from the verbs, which come very near to Gerunds and 
Participles in English. 

Arab grammarians have classified Nouns into three groups. 

I jj — bduJl p— ml “The Verbal Noun” properly expresses the verbal 

idea in the form of a noun. It is the root (of a word) from which 
proceed the verb, and its derivatives are formed from the root 
(radical letters) of a word, 



»' o , 

JjUrfl 

1— ll jlflirtl 


A Sja, 

sound 

walking 

striking 

forbidding 

profession 

CJ* 




UJ 2 

happiness 

eloquence 

easiness 

malady 

color 


Jf'j- 


& 


situation 

engagement 

agriculture 

opening 

sitting 


xal—iJl j»_ ui) It is a noun which is "stationary” or " incapable of 
growth". In other words it is a noun which is not derived from 
any word; neither is any word derived from it. e.g. 


J o 


j 

horse 

man 

Jafar 


It is a noun which is derived from a verbal root. The 

following are formed from the verb jjS to open. 


£jli 

«» a.- 

c>^ 

jH 'jA* 

opener 

opened 

key 
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There are six forms of nouns which are derived from the verbal root. 

1. Active participle J—clill ^1 

2. Passive participle Jj*i«Jl 

3. Adjectives which are Jfrlilt p+Ai 4-ui ud l Aiual! 

assimilated to the active participle. 

4. The Noun of pre-eminence ^1 

5. The Noun denoting instruments 4— JVl ^ .1 

6. The Noun of time and place O'- 4 

The nouns which the Arab grammarians call Jclill Active 
participle and JjxiaJI (wuil Passive participle, are verbal adjectives, 

i.e. adjectives derived from verbs and nearly correspond in meaning to 
what are known as participles in the English language. A nominal 
sentence which consists of a subject and a predicate generally has 
either of these as predicate. 

1 . THE ACTIVE PARTICIPLE JeL_iK ^1 

It denotes the person who does the act or is responsible for 
it. It is formed from the verb in the past tense, 3 rd person, by 
adding Alif after the first radical and adding kasrah — to the 
second radical, i.e. in the form of Jfrl— a e.g. 

jjjli £ 212 C L_2 wul£ j£L— 

killer useful doer writer knower thankful 

This rule is only applicable for triliteral verbs (verbs with three 
radical letters). There are different rules for quadri I iteral verbs. 


’ THE PASSIVE PARTICIPLE JjxaJl p— I 

It denotes the person or a thing towards which the action is 
extended. It is formed by prefixing ? with Fatha — to the verb in the 
past tense, 3 ld person and adding j after the second radical i.e. in the 


form of . e.g. 




JjiLi 

UJ 1 &&A 


Jj^?- 4 

a thing done 

written 

known 

unknown 


This rule is for triliteral verbs. For quadriliteral verbs there are 
different rules. 

3. ADJECTIVES WHICH ARE ASSIMILATED TO THE ACTIVE 

PARTICIPLE detail Ai^ail 

This is formed from the intransitive verbs. It expresses a quality 
inherent and permanent in a person or thing without any limitation. It 
is used to convey a certain degree of intensity. In this respect it is 
slightly different from Jelill <*«! the active participle, e.g. 

hard (i_ilua) handsome red ^ (o**) 

noble i_s brave (£*““) black 

4. NOUNS OF PRE-EMINENCE AND DEGREES OF COMPARISON 

This is used when it is intended to express that one person or 
thing surpasses others in possessing a certain quality. This is usually 
formed on the pattern of J*i . e.g. 

1 . Knowledge is more useful than wealth. . JL*5I jijl jdxll - I 

2. Ahmad is older than Najeeb. o- 4 ^ 

3. Khal id is more clever than Sayeed. . a**- - r 
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4. The West is more advanced than .JjJill L»j&3 >&' <-j j*£ ~ t 
the East. 

The Superlative degree is used in the following sentences. 

5. The book is the best companion. J*<s!i uU&ll -® 

6. Truly, the most worthy of honor in .flllji ajiI sic- jZ i <j! 

the sight of God is he who fears Him most. 

5 THE NOUN DENOTING THE INSTRUMENT OF THE ACT 

4_JVI f-l 

A noun which denotes the instrument that one uses in 
performing the act (expressed by a verb) is called in Arabic, 4JVI p*J. 
This is formed by prefixing ^ with Kasra — , to the verb in the past 
tense, 3 ld person. It has three different forms: 


a stick 

>* ^ 0 . 

UJ 

a plough £ jJ;» 

a needle 

bjS. „ < J*jL« — \ 

a net 

ti- 

0 

a broom Wn\\n 

a fan 

4a J JA < All An — t 

a lamp 


a saw jUil« 

a key 

^1-Ttu < Ji*L> -r 

6 NOUN 

OF PLACE OR TIME uij&l 




A noun which indicates the time or place of occurrence of an 
act is called in Arabic uijlall It is also called ■ 

This is formed by prefixing f with Fatha — to the verb in the past 
tense, 3 rd person, e .g. 

O - .■* , V * rf ,. 0 i.' 

\ •y^A J J__U <-J j * a (Jj— uui 

where prayer is stopping where the sun where the sun 

offered (mosque) place (house) sets (west) rises (east) 


I ESS ON TWENTY-FOUR 

Derived Forms of the Verb 

.IjJaJIj J j^aJI Jaiil 

The great majority of the Arabic verbs are triliteral, i.e. they 
consist of three radical letters only. The quadriliteral verbs, which 
consist of four radical letters are less in number. 

The triliteral verbs are of two kinds: 

(1) Those which contain merely three radical letters which are 
known as J . e.g. £ ja. to go out. 

(2) Those which contain one, two or three additional letters 
besides the three radical letters. These are known as <^£0 

e.g. ii to send out. These in fact are "the 
derived forms of the triliteral verbs”. They differ from the 
original, in meaning to some extent. In the Arabic 
dictionaries, the triliteral verb is listed first and the 
meanings of its derived forms follow one after another. 


There are twelve forms of triliteral verbs. 

A. Forms increased by one letter: 


UJ ~ UJ j-ua T 


j*li -i 


Jill - 'Jji 

'Jell -r 

B. Forms increased by two letters: 

(Jil—ii - JjI Jelii -o 

JjSj - JjI 

J*1j - 1 

jJafijI - jial Jxsjl -V 

l — u^jk 

Jjull -1 


jAvl - JJA 

'Jill - A 

C. Forms increased by three letters: 

— jn<aj JxSllujI — \ • 


JUll -5 

- aIa Jj*ll - t T 

*i*v) — 

Je _$*ll - l l 
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Details about each of the above forms of derived verbs: 


I. This is formed by prefixing Hamza i as a result of which 

the first radical loses its vowel. It implies “causing an act” 


To make one sit 

to sit 


luiYUl - 0 Y - t 

0-4.) — Y* o*4j — Y 

- \ * 


— V 

(july a — 

II. J— The second 

form is formed by doubling 

the second 

radical. It implies that an act is done with intensity 


To leach ps- 

to know 


Lulau — 0 Y — t 

fk - r ) j*j — y 

j»ic. - \ 


- V 

,1 J /i — Y 


III. jci — a. This is formed by the introduction of Alif after the first 
radical. This expresses the effort to perform the act upon the 
object 

To try to kill <Jjli to kill <Jj3 

alil. - o jjtii v _ t jjii - r jjii - y Jjta - i 

JjIL. — V Jjlia _ t 

IV. J — *ii. This is formed by prefixing CJ and doubling the second 
radical. This adds reflexive force to the original verb. 


To he broken into 

I - o jLiH Y - t 


to break 

J — f jmStj — Y ^ 

< 5 

a — V ' -'S'* * — Y 


* Under each form of the derived verbs, the following are shown: (1) Past tense (2) Imperfect (3) 
Imperative (4) Negative command (5) Verbal noun Gerund (6) Active participle noun (7) 
Passive participle noun 


V. ijeLaj. This is formed by prefixing ujand by adding Alif before 
the second radical. The idea of reflexive action is conveyed 
through this form. 

to fight one another JjISj to kill Jj 3 

mm - o jjiiu y - t - r jimj - y jsm _ t 

Jjlfixa — V (Jjlsin — Y 

VI. d_JL&. This is formed by prefixing I Hamzat al wasal and 
adding lj after the first radical which loses its vowel. 

to avoid i.in>l to avert uls. 

LlUo^l — O L y — 1 L inNl T ‘ * — t t luvl ^ 

^in') a — V — *\ 

VII. (J— *mi. This i'§ formed by prefixing I and j .It has a reflexive 
signification. It is generally used as passive. 

to be split 'jUil to 5/7/// jfai 

IjUaAjl - o jM H Y - * jkftjl - T jk Lu - Y jlaiil - \ 

1 

VIII. This is formed by prefixing I Hamzat al wasal and 
doubling the third radical. It is used to express colors and 
defects. 

to become red >*^1 to make red ja*. 

— ® jj 0 "v "1 Y - i J *v V; — Y ^ 

j -v a — "1 

IX. Jl *i). This is formed by prefixing Hamza I and adding Alif 

after the second radical and doubling the third. This too is 
used to express colors. 

to be black j»Uj) to blacken 

LaLojA j! — O Y — f ja-alA -Si — Y ^lA 4 j — Y ^»lA 4| — \ 

^lA -La — 1 
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X. (JxiLyul. This form has a reflexive signification, it modifies the 
meaning of the root form by adding to it the idea of “desiring” 
and “asking”. 


to ask for support 

1 jl irli1< ill — O jtrtTual V — i 


to support 




1 


Forms No. XI and XII are rarely used. 

THE QUADRILITERAL VERBS 

The verbs which contain four radical letters are called yfiUj. 
These are of two kinds: 

I. Those which consist of merely four radicals and are known as 

II. Those which consist of one or two letters in addition to the 
four radicals are called ^b^ll AiJ - - 

Examples of the first category: 

'JjjA 

to roll to whisper to shake to collect to rush 

4a - a jr jil i V - i £ j* j - T ja±i - f jr 1 

£>ia - V - 1 

The derived forms of the quadriliteral verbs are: 

('jiuial) Jkil -T jGnllj -T 'JI*ii-> 
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The Particles 

I here are four kinds of particles, 

1 1 ) Prepositions (2) Adverbs (3) Conjunctions and (4) Interjections. 

CONJUNCTIONS - uUaadl cijja. 

I he conjunctions are either (a) Separable or (b) Inseparable. 

In) The examples of separable conjunctions are: 

( 1 ) (jySi but 4*i) 0 s - 1 J *+* ‘■jbSlI 

(2) j»J then , thereupon bt jj 

(b) Among the inseparable conjunctions j and, also <-i and so, and 
then are widely used, j joins two independent words or sentences, 
whereas ui , which usually joins sentences only, indicates a 
development in the narrative, e.g. 

(|) (Akll j ^ Lilli LjJSI (2) tjaja (j-jiall JiJ 

INTERJECTIONS - »lJi9 

The particles which are widely used as interjections are b and Lfci b 
meaning “Oh” e.g. iJj b Oh boy! ^ b Oh, believers! 

PARTICLES 

Prepositions and words which are used as such: 


to 

J within 

JilJ 

to, until 


at, which 


without 

OJ-i 

in front of, before 


from 


on, above 

^ with, by 

LJ 

without 

Jjt QA 

of, from, about 

CP 

after 

JXJ 

since 

■lla 

with 

Alt 

between, among 


with 


instead of 


by (in swearing) 

LJ 

by (in swearing) j 

except 

Jp 

under 
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behind 

*'jj in 

(j* next, near 

UM*) 

middle of 

above 

Jji until, even to 


besides 

before 

round, around 


after, behind 

cili opposite 

flJS outside 



ADVERBS 


(a) The adverbs which are used as interrogatives are mentioned 
lesson No. 13. 

in 

(b) Adverbs of place: 



here 

GaLa here 

Ua outside 

tj# 

on top 

there 

^IUa inside 


down, below 

ejaJ there 

i^Ua wherever 

Lajji 

(c) Adverbs of time: 



now 

jVI early, tomorrow 

Sjij today 


ever, never 

■ias late 

lj*ii« yesterday 


immediately, 

directly 

5 ever, never 

IajI the day Jji 

before yesterday 

tomorrow 

iJfr always 

'-aJD yesterday 


afterwards 

Jju immediately 

VIa earlier 

iLLu 

(c) Adverbs of Quality: 



without 

UJA a little, a bit 

very much 


enough 

AjIaS a small quantity 

much, most 


(e) Adverbs of Affirmation: 



together with 

thus, so 

lis yes 

r* 

nearly 

AjIaS together 

U-iaa thus, so 

|j&A 


Second Part 


SELECTIONS FROM 

MODERN ARABIC LITERATURE 
PROSE AND POETRY 

iUjidl ^111 jliljLia* 


j__is j j— 


A al—xii ^uLyJVI - > 

jlilait (jik! 

mi - 1 AVI 

O' Ol— oS' ja j\ OlSpjSl' iw^-UaJ ( _ r «J — > 

*—JJi Js- jjJj j' (,<ul?j j---C- Uis»j ,£***>. 4 fl jv*J JjAj 

* 51 f ** f. t . 

*i! od-^-j ajlo^' o*i! ‘iijUP 0 jS*' o' j ^ ui : 

£ 

^ j-)LJl ju J&ry (jjyiJl ad* oS?j Ajj — «P L^i ( ' } 

(H— r 8,5 ' — *^' ‘■’'j — J' j (*-^^l p^'jT 

tOl flljjJ'j OliaLa* jt ObxiJi^ia j O'jLiP' UjI - (%-gO?' jP'j 

a j_5 aj' jsij <Ujj£i Jjij iJLO^l' jbj^r Jp j * J 


. ■ i asjUJ^- J oT yiil Jai^-j ( j - p -*) -i* jliiC ^ jiaJ.' aJj 

jS .q&\\ l^..w *J) j O-i^A <U^-^ll 1^3 .Ot Ji-J j-iA S-d Jbfoj 

0 <uJj jcj U-»j .^aS!! AJji Oj^J <iLfl. - J.I os.1 yiJt aia .A»- JUjjJi 

ij±—» _^lSv>l j ^ Ji— -it j-oj uJl y«_tj tUlAOi 

. ,j—L ji' y— ^ <U*Aj C-AjP 


« jiSiil v_-U? jiS^I : IgJ jiSj ( > ) 

J_is f <*> 
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a ^ j* oJxJ 01 ^Jal jb- liij - Y 

®J — ^ ^ _Av. <j' j^T J — ! ca*>Ul JA Oj Jj 

tsa-jy Jj—i O' jbr Jj t o t$oJi c~Ji Ji (,) 

J l — s.^jj J,j dLuP o*i ‘iJ ( 5 ^ — -s- oiJi :a — j*}! Jyb O' aJ yjj 

m U» ^ i3yjf of ^Jaj •S j tl ^jb 


J sxii OJLaj cOJJ t— Jjbto — It iJjAP OjS^l 01 » >1 ^ c. 

ap^Lbf jju A>Sl OL-JI JT — j j tOj^p JT ^ a i a j t 5aip 


j — ‘ aJ -g — o Jr^ij ‘AO_p { } jjjj u cJiilj jjAaJi (r> ^pi jJ 

<or j aJi j t o^Ji aJi » 

tflilj—fljlj aJa?-j J JjSl' 0Ui)|1 OJiaj ajo OLA^l ~ ; ,^>. 

tJ o — £ jSl' olaJ? <00* jr^iJ JilsT a^tj <,_ ■ fa* 

.Las fytj>\ ^£. y J t LA y a 4_A?- ^Jl 


, 

^ aU-'j ‘ OL-J^l *Jj ( _j— a) Olxabbl yj j\ AJLA^l 4**bb' - r 

^ ^ij ‘ « i *5l oLai ^Li AiSl i <o-jLu Lgi^aJf j t ai\ j* 

^*0^ <0*i c jllsl^Sfl ^ 5 jf UPjb i-» l r>b 

Oy 1 - u : (r> i jc±\ A- y -il : pljjjJi (>) 

_£*> DjJT : <u*pji* (£) : oOJl (Y) 
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4 ^L—^Lib A-^jj AjJlptj { j^~ jL!' J *■ J ^falti UL jf pUJl (J 
v isaji ^sa*j tlijub 015" 01 tA^l' ijtj ^ ' Aaij aL^-i 

0 jO?- (jj alb j »j £q~*uj i bj3 OlS* Oj Jafla-dl ^la>*jjl 

OJ djf O' bu 4 i*j ‘ A»^ij jJaij t A-ls J^fcJ yiJb OLSCjl 

v« 

ilftl^-j ^ai (J AU? ^ g :.ij Auj i OJj AJUJ^l <j Al ^>-1 t J\j jSldl 

A. .;,lg^i' 5 . , i P ^ ■* Al~--j 4 1 j fjA ljla~j O' M 

J yJ j j>l_* a ^_0Ul pObcgaJl Ojii ^_jip j' 

.(juw *>\j ^i...»,..^ *ij *>b oLJ-1 «Aa 


j 1 j t 4 ,jaJi 4 -J-b ^b t aJs^i o JiH\j ^b - t 

(j OJJa OjSfj Of 1 jSfJj c 1 <> » :fr ajJUlj c Uui 4.. ■/?»! b 
_J>-la ^S" Obwlir' y'ja Oj^j 01 t tAJLA^l 

.L^aP 4^"jl?" jjp t AabiJl AjL«~j^I1 5 y\$ 


^_P ^ jli- ^ '■'*• AsOiil 4jjjj0lJl (JL^pS' ^b&P (J'jJ *i! 4*j9^jl j 

^ v« ■»* i* 

Ji j ^.aJi j i aoIS" ^»bsjij 4lS?b bb*i!i*> ; - lalj t AbLA^Ii ajap>- 


<0_J (Y) 


A-4O1 : liy ( \ ) 
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X T**!- (J*" 1 ^Lfi J 0 yj[\ jJ-\ y\ jg. jASjjji, 

.OjJr\ J» j* 'il9 (T) IflOAjj XJUi^fl ^ 

U3ioi -Ujbnlls aJjLcj ji abM ^iju: j( ^ oiT ols -o 

^ J 4 alol <U3jd j£jj (. Uisda bij* dL'Ujj t Ur^ V 

‘ ^ ^ 4 J-fl-jJ'j c s^Lidl JibJl 

L_a J-iaSb aoJjj diAl ^ diUj 4 <U^J 4 bj^r djrbvj 

4J ' — 1 (j — ^Jj ‘ «A*J JA a-Uj ^Js. jJjJi flb!-i ^ j£s I Jj*. 

■ djA> ^Ujl ^Jl djjbtdl iiiJi dJUi uU d*a 

O /jj lAjUi (i) Cw?Ui3 La y < r >Cj |j| 


ajld#- IjSjljj : Ujjli (Y) Ujl£j Ifcl* ^ Jyjcy (>) 

C^Sdi : C_d>l3 (i) (*^rr! jL Ijdjji : fjill 1 _J (f) 


^liu^l j-j.il! _ r 

Jjpi .U.--U jj— l£dU 

> *\ o t _ > AVA 

j^ju Jjkj ^^LuaJl jJ. y-'j k _£*~JaJ' y£-\ Jo jyi\ ^yu Jjt 

» jUM J UaJl jw ti j&\ cj yu Jaj iijy^j 4~aS' jo 3yi!' 

a kiJl J diUp ^ j* 2 J^J (,) s5^ 

k 5l J~\ j yi~*o_ OUJ) JO 3yJ' oiiyo Jaj ?fldl J kilUPj 

Aip Jfi yuJ J (T) Ol«J] j^j 

J bAjj tOj^-ld-Al ( ■* d^uUJl Jo, ojyo 

dr' d£L~a— i Ju JjjjJ' ^ J-*j ? (t) J^!'j 

j yu J-®j ?djt«3"' k-jaiM cA.« * >J' j ^ 

,i -ae . Ji 4 J>-aj ® y>UJ' J f ^ AVA ^U- jy>5 -i3-i jJj 

a i jaSji dj_pt-j L-d>U Li 

y.j? 1 ’ j "fJoA'iy yj" dLJu- tjUsil l$ja#4j diLiJj^ ^ .d-UnJl 

,0'4i^_a dV-< J OMlia ^ a "jJsLi-1 <0 j 

f^JLaj ji Jfi j*j|l «J» dJp La : dJajjA — H ( ) ) 

JO J-ttl : >j~* ( r ) 

UJ_lj -US ,j_Jl : 3 ^’ ( r ) 

JJ> jujJi US’ ^i Jjr ^ll JanS" Jli ^ ^ : J^ 1 ( i ) 
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J-®J ( < Js- ^)L J'j dU>d' J ^Ul jy J _yjjl 

^ J>Ji <u* uUi> ci^Poi ? (T) ^ij o_^Jl 

.^UaJl jybJ'j J^' J^l 

(*■$ J (♦-$"-'■*' Oja- jji' J^aJj t j^IaM 0 jxa-LJ' jiC 

'j — •' (*— a J r 4 ' Jj' jrud ~J' O' (j l« J' i-ij «■• j£ 

« C _ O 

'.J — *' f* as^' yf-\ J JjloJ-^J'j ; IjjL -j I jac3j ' j j>3 tiwJbtxJb 

t jTj — aJl j a jljjjJ'j t 'jilSbi-ilj IjJij ' jA * .rtfi t Liuj t,_. , l i,-n«jlj 

‘ , * 31 ' ^ H] <d] Hj 4 ^ ^_J L>»jj 

‘ bH UiJi J Lj-AOjJ 4 JT ^A S4^ JTj 

jaj 'o^'j L~j *511 dUaJ *51 j .aiOjuo oiiL^o 0 jSX-jj 

.^UaJ' JjJ'j j^-l jjJl Jy 

jjOJ' j 4 dlb jiljj (4^-i Hj JaUJ'j OLSbwj OlS" y- ^lyaJj 

cjUJ( ^UaJl jjbJl J d^UJl ,8jl^j yJdj jj} j^\ 

j' *La-j “■* J' oP' A-jUJ' yAliailj 4 4J0 j Ha-jj <UT SS" f~ ^sJ-lj 

.ij'jlg — ; JlSbi' 


LoiJl Jio — i lSOJI jU_Jl Joy : 
^ a ye Ji» o j-aJl Jl a ys. ji JJrl 4Jy. U : 


iP-LoJl (Y) 


_il j'"A <i 
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Jl L__a' .dJ J jJj*o J _ ,o , , ? • Jj3 ^^PL-aJ' jjjjJ' J "Jl' H| <dj H" j 

J — ^ 8 jj J J 4 Jll' ObLP ^Jp fljJJ ^ t JS” ^ J^-' jjAJ' 

4 O' jg ~ll 5iLp ^Jp c 8 l^-l 8 iLP ®jjjj 1 OllaLJ' diLP 

J tJ ^L^aJ' jiOJ' J "A' HI <0} H" .il' j;P Jf Js- djjjj 

4lu£L~ <J'j ’iJ jj' (3^J ‘ Obj' ^ jOfiJ'j ^yi' jj' S-L^J 

"A' H| 4_Ji H" .^' H| J«j H j«_J» jjaJ' J "A' Hi aJ| H" j 
. jLspJ' J jJji Jj c-aOj ^Iwa!' jjbi' J 

l ^ J ' 4 i^Lj-'j ‘jp C .^ g S" iPb^ ^jPU-aJ' (jjjJ' 

C _S^J *)L>P 1 _ r J 480-APj ( 3 ^' JibJ' la' 4 O' jl'j JOsJb 

■ 0) (itrb J^p JTj J-Lr J^p JT ^ 0 -Ay. 

j A . 4 ^ jiJ (Oywali ^9j 4 Lai-3 cJ.' Jaw J" J^-' jy.-U' 

j a .Lai 0 jP\-& ^'j OaiJ'j ^ybtJ' ^^Ip AaOj ii— i%iJ' yAw- 

ala' a JlaJ' j ^tijLl'j j»0a1' 04^ O'jaiaJL ^'b OJOaJ' 

j-ii o-Tj 4 Ji*j : syb- 

J A J . 8 L__-aJ' ^ ) J3y y-aJuS *>Ll3 Oa ^bcJ ^JJl Jli j=J' jA 

4 aU' ^j]| OJb j.L-a A-ybJ' yU-iJ' <U ^J-L> c^jl-o - ^si' 

) jJj Oil J-tfjj 4 0 --*O ' oga JJOS djjJbJ' JUpH' <U 

.CiH Ufa Jp jb\ 

(♦La^'jJrU — 11 : tJrrO 1 (') 
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J a * J* cK 6Jj * J*J ‘ Or 4 JS' 9Jbrj ^JUl 

■J ** ^V" i J**H jj-LS Juaa ^JJl 0) *b 

tfJl s£> ‘ JiCblS'j 4 ^ jUjSlI J jA 

■ frljA JJ oiS'j J*J 

^UaJl .aJ LfijbJj J L?J of ^ <u^U j*J| ^jJi 

o 

ij-^ 1 0 ^ -*4 Jl^vj <b ^-Ujj t 4 bU of A^U J**u 

j-<^u ^u-aji jjoJij .uu jr AkL« jr <jy ao-u jj^' 

•* jLJi f*^vj ^LkLJi ^oJi t^jL of ^ a^u 

Uj— pl j Uj 0 j J*u ^UaJl jj[jJl j t ayj US j*jl 

er- 4 JJ U-^J ^tja.1 j*Jl jaoJI .Jjjbj 

tL - 5 0? $ ^U ^bU' jUlj ,Jo*Jl jJaJ^S Oj^j ^l 

.^U5”S!' 4*~Oj *■ "* A-?- j3j ( aUi 

J— » c$j£s»l <&' ol" : J\»3 411 Jl3 u ^ jstJl jjoJI ^ 

Oj-J^S *»l J-~> ^ O^L-li; aIstJi J4I Ob ^$Jl>fj j^Jjf ^ .jiJl 

J • gijAJj ilJr o'^! ^fUaJl jjoJi J ."j jl-jfj 

■ A-ip j0\jS-H\ ijj U!> JjS SUb- A^rjij J^ej j 

y «j\ji-\ j\ ktH-i fLmsr^i jgju J> jiyj jy : tb^S3i 

Uy J* t u!i OU-l oi AjUUl 

MSl 1 ja {_y : i~rj-r 
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o 

01 U^l A 3*>U . 41b 0Ui)|l AS*^ Jw*«J 0^' 

\ . 

A J'Af' Ow^ii ^IwaJ' jUJlj ,41b \JMST (*-$=9^ 0^?tJ 0L^i)!b 

8,3 jf ^Jw J^A?0i j! fll0- b_— j! (3jj jljAi-i*i OL^j^lb A^-lo> 

A| ^Utf> baJ *<!) 9 ^!" Of 4 l3b-<0 AiJ 

‘sapL^s *i(i o olT J-»j t ^jj jj2 )}} <0 jf OlT Jaj "a! j! 

a ?- j j Jp Obijjl ^ j»bij US' — !jAa~j of JT Jjfcf AjU 

Oj^-Sy. *^9 t jjiJisJl 1 jUoyj c ^UjS' 'jiU Ofj <, aISUj l^fais^u j 

,A<UJl JT J^OoU OjSyj i A<y3 

i a a Li J j^bJlj t Ojl j ^ aijjJl <J jpij. t (^~U\ Obi Obc^ll OLi 

.Ijlfljl 9 jli*ll lj t aA-OsS Abi j^lj 

lju»\ ?- j t Ai^Jf *^l lU (j-U *5! i b jx. Ji UAHS' jUl Obc^sJi j 

.A^f ^i b'ly *^J c tejiif *J|1 

j jail ja 9ji sS »-ij i aJ U ^LUi ja.aJ' Ub jah J 

o a , * 

^AJbw ^ JjUl 

0) OlJb C—J \<XS 1 — *: •> JA b-jj—A* JS 


4_i&ll : 


iS ^ /« t| L t - t <^ _ y* 

# 

j' ASJI -\j “I * jJJjUC. 

M1{ _ < AA^ 

U 14 ^ 5 *'o* ^J* > * J^r ls*y ' j* 

• ^ v<> ‘ i^'yj t ^s*^' gijU» j t jjjjt 

J (ijJa CJlT Ojj t Ify J*>U]' O' Jbi=P' J oXa \ j2\ ijj 

s =& .. ol i)fl j»l*' oU -1 jjf J) ^Jj.y 1 ^_J^ t y sl ]aJ l 

S-^J .Ojli Jaj Sa’JljIl JJ oU-1 ji j» c' J] oy Ji-Jli 
ill ‘ a<5J -^' ^'^'j 3 U-I JlSO.' J c^v ^^auJaJ' 

‘ 5 3 iWl 5 j.yJ' 3 lJ~' ^ iJlp c 3 u?S! ^ yw *Uk*!t ^r\y j 

J ^1 U <d U JT j» JjJ' ^\p t JXp\ yX\ d\*y jA yuij'j 

[ .olj-' j~y 

J (0 A A ^ ii — - (j — a*) O' j — »b oUabl i j*^_a yls jj j 

0L_T .aJj OaO oOyJb Ui Otfj AjjJUJI (, — j t4__JU^| 01 j— *f 

*4i "'’J -4 J^” (J s-jv ‘ <ou£jl j . _ . ~ - T t i»i yiJi jjiS' t jj jUjJi 

J biij* bro~/ ^Js- Jjji U djj tl^LLPj COoaOJl J 5 jUS3i j_?J .jPji- 
jwJlj 4abf J oJJr 4&Js> jcl Jj .ajL-JJIj gjjiaJij aaJIj woS?i 

• sr J*ll JrjJ'j ASUsJlj 4-OjjJl i*-« j J**Jb iU*il jU j .Sijydl 4ab yuu 

1 


d jI'iv a 
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4 1 J-l O' Ji & P' ^ja' Jl»i y~*j' ^ip J j3\S i fltJ-l j»*> jA La ^gJldij 

fil_J-' ^a b jjji j' O' jS’S' fljk ja 1 Jobr (J y La O'j t OjS^l 

0-* t ji j' oi jJS' ^ OjJ J oU-' ob' J J j* OJ 

.. AjLi *i!j <d ij'J t Jj' JJ' oLJ-'j .. iS 

j jJl—Sajj L^Jj t olJ-' CO jP J' j-a C 5 yO O' cJ 'iL 9 

Lg_Jj Cj: oy'i j' <d AjL^ i c 5 L^' Ja-^' 'LL* J L^jijS iaA^ Ola 

^ ftj .S__tUJ' oJus Jj J j^ji' Jj'—'J ^ iw^J'j .US^'jiJj Uj^ati 

.^kJ' Oil jJ' ^ JC *ij t oLj-' Jald?- ^jip JJaa ^ — J' OS'jJ' 

US’” jSo JSC! Jr jaj c ^iJ' 019 Or*J 

{.' jj' ^ l.g,..J' 4 a ja!' <oJ' b' j^ t 4 ~j J^J o\ •Xa? y 

fr'JlP x£ O' ^.jk-..,>.t ,J jpJ' ^ 3 'j^)i' QjioS'j .^Uk JT JA L^OJ 

j_ft Lo__iJ k—JsJ' jl^' (J J JxJ' O' O JP’J JT (J b j ^3 

j' k-aU' 'Jla j JkkJ bj£a Ua*AS*j .^UkJl jL~?”' j JJ'cJ'i* 

OJ aca j' jjl 9 J I So Cl 1 OlS" ' jj .ui.-....j cci la ' j 9 \i t ^ysa y> 

J*orl — 3 *^jj CalPjO ji' yA 1 §J (^pla 'a ,» ., ia 6 O' ciAP 

. AUfrOJ La 4 a jo uJbJ' j 0 *i! jl^s — a UJ Ci! U^o>- 4 -jalflJ ' 
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J— P Ojl — ?i0' ^ 4 3Li-' O >j\£ yp 4_^OxJ' yJu *j|j 

1 —*' t (* 44 )' ^ y* Ja~i I — uSl 

^ j' — snJ ^ ft oS? dU-ii t y-=£j' yP ^ ..;.tj *5| 01 

4 — » yP £. — U O' y&» *ij jjoaJ'j U&&- J jy~J 

.. o ' ^op yo jJ' i yO' 

5l^-' jJl a j^aIi O' .i fc pi c y-*}! 3jj^a U-*^" .OLa O' yi?i j 

. . au .y ' j 0 Jju ^ . ! j 4 0 ^^3 oO' o^v^ ' oLS* L-iJ' lijlU 'i| 
j« A' j t yj.Jj.AP oLS" J' yS' Jj»-' y)' ^ yO ya (J 'y®' O' XaJul 'JL^Jy 

a' «?- (J ' y>' tAioi .aiJjuL' OlPyO yi' a*.' y y> ^Aiij 'JLa O' 

y- 4 0 yJuU Ji* O' ya jJ'j U'j UlS* y__j*)U J'ji' ya yS'l 0 yJuU 

.yi y-*i' cyS" <3 l£ oJ' OjOjU yP yft s.*iJjA 

<iy . » l ai ' j 4 A-oSl'j 4 jj\ ya JS" jjb La' 

a.i y J_^' t—$jUi' UOflj j 4£jJ' j J 2 O 2 J' IuOjC oJiaJ' 4_uS 3' O' j^3 

O iajO' a y'i yi <LoS)' 4 ^ylJ' ^2r L§_3 iiyOj ^ O' 

<L —jH <uLJiJ' 4_~^J' j 4 Jt&i-'j 5 Li- 1 yP UJ o.^’Cj j 4 jyoJ'j 

4 Jy^ ?%!>' ^ yUi' ya ££jUjJb 4 ^Ljcjj s-LaSa-)^!' A^Lay a JW 2 J' 

.JjoS' Jl £yy)' y* ^ J^'j 


I-.I jl-.A A 
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l*JuJ' 'La 4_J'yr t OLO^I' uuizA a-La y> J S' j 

4 -14 ...lfliu t : <w-J jO' '-U ^Js- IgiOaS' U'j .aJ y~M 4 ^jJ' 


. A ^ JUtJ li 


4 4 ^— 0 ' aoJUJ' j'LA 4 O' 45 jUJ' ^Oa^. *i! j 

4 JJI Sai 1^A4 ^ f 4 AJ«.'j 3 (J oLS^ (-J jP 

% 

J_T J J gb, LLaP ' y' A^jij j i 3 yj jtJ 4 U«oUflJ A^uLflii o^ 
j ?- 4 _j ytf COti 4 AJfti OlftbrJ' ya fll^J' jTj 4 Aj'jT ja l>' j 

0 

j SOj 4 ^--O ' a*.' y y 4 a^lJ' ouJLaJ' y o. Ua .i "aaj ^ kJ'" as^aoJ' 

^ lc . J ^0 8j *J|' jA _ Jl37)I' ^ — <U j'-Lj U» J-UaS' 

j^uOl | igj yuiU Ak? 0 J' J oL 53 ' ^-U 0 'j 4 a*l ^ aJ' 

,G ■; j£j 4iLs yw Oy L JT y 4 aaO OJUlS J-ii' <yL^J' ,yLA^ U' 
4 t_a olT J oJJi ol^j 'its 4 3 Li-' Jj-Uj -iJ'ji)!' ^ 

\ 4' 4 yui J j' JouJ **! Jjyu *Jl LilS 4 yJuO ' j AjLaJU I yJbr OlT 

1 j ft ^jip j ,L^»JLP lgA 4 joii IgJ jj* 0 o 'll j Iftfr'jj J^P <_j 0 ' A 9 j*i' 

^ 1 ./» 1 ^ l»j i_oi A^al'j AilAiU l« yj iJjij O' ^la~— > jyW^' 



UJ -&1 - * 

Jj'— 

AA^ 


UL^l j-a Aj !b *}|j c AJ*jTj Jj JJxJj ‘ j3j ^L$J| <~oSl' 

t (JjiJt <La*>L*ij c JaJl Ai>w>j t JIa!' tj\ i Juj^]\j 


J— . Is-idl (j~*^"J ASij jiaJl A^tAj t_j\ j-aJ' Ol£* Laj 

c i £ yt i^— ft *i!j i s-L^Sl' Sjj.iflflo ; 0 j3j kiiii ijJii'j 
«-'j*i!'j A*J' J' ( j*-A J J^-? (»-S" jS'Jj ‘ (*^5^ 

1 j c sJUs Ijjjo LM O AA.oa)' OLaL~?-^hj ' SJjJ_jl 


J o^*j 1 aA jUJ' Ol ^jwj ^ A A ^ <Uw 4 jAlflJl ij jJj 

i l a 4..,ij.^l jt j.Lij <(J 3 y_ pis iwJaJl Ol Jjl?- JJ <L>^jli!l 
4_J yJl Jl ^jlil Ob <U3 Oli ^ Uj>j iUiJ ^3*Ail JU.\ <b.jj jS fj 

j_«j <L-A>i~iJ' <U_)3iJ JtA?- ^ lAljJ US* 413-1 jj-A> - yuiJlj jiJl ^ja \ jp£ 

o 

AiljUi?-! 4b- j=~~« iaU' tjj-Ai ^jUJt jO~aSj - AiL?- j Aui 0_p-i 

j SJj (J . C»u 43iUtf 4 T y Aijb*Jl J - l§3 jt- ^ J' 4L3i £j13j ja ji 

.esjA^rj OjjIsaj — AiU«-aj 4 JU~s?jj ^gijUOJ <^t-\ y 10T ^5 j * ail £o£?wJi 

,a_J|j i «yf ja o\ >j—i U : a^jj-Jl (> ) 

. JL^ ^ r ^Jl>S|I A-ait’ ; 0*!lU3l (T) 

^-.Jil OjJ-JI jll j j3l Jl J^alill AjJ_JI : «ajJ_Jl tljVl (f) 


uj| J1S. a 
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c'ji' ^ s? — sJi JsliJS' ^“(»-^J^ J ^ US' Laji?oj t L^3 

^ ^_aj jjipi i J iib-i U> j — ^ J — <• 

Ju> 0 ^J t t- aJJ La J5 C — ~J L^jl j — ■£* l J-Li ja (Jjy 5 

i * S. 

t i ^ i jUj j t oJij L^Jj “La s-Li ^ c J_^?3 

\+j\ ^iS\ ja jSOj i aila t Lj-' U tgj 

# o 

0 j £ J «■ jflij. La J^" 

.a o j& Ol L*J i J j-^'j ^ ■ *. 1 . 

I a £J Ul J) J hj J t <U laji oi Jj-fli' “Li :ji Ar J '-La ^Ia-L^-j 

Jl-Ss i (T) O' j^Sh <us J_^sj I J* J ( ) (3y> : d 

'iiUi 

j__p a Jxi 3 j j' t 3 i yxUb Aii]?U <3 jJ' o^La J*^ ^A«S* 

j;i > L3 jj ( ^ a^3*~h 0-LaLi a**J j' 

aj j$a : ( > ) 

tU : oly>Sl> ( T ) 

a^Jj j3-l : jli-l o-b^ (T) 


176 


ARABIC FOR BEGINNERS 


jl Aj-iJl j\ J'JloJl jf j* <0 jA yjy Uj J yjy JlS 

(T> ^4 ilSl U iUjjj 0) 

^ ^ ( 5 Sjj-aJi Jl Jus jy dU«r*; uLf >! 

/l— J] 0J £ J &J 4 kOLcP 0! _ (t) Jw=>S?< ^iatij Jy 

J 1 — ii jj-aL' j£ Jli Laj t OLL^-)!l J ^1 jpxJi j CJ^li-1 Jfi y-T 

,>PLiJl jl ji. ^ jg\ j{ 
tijij C l#L -f <d oL^i 5>i Jl jdbji LIT 

JJ — j~*?~ ^Js- SSCUj t a 0) isu JL, j (S) jji y 

LS^ ‘ 4-JiyJl J Jpl £| yb 
c* ^ i» j£>. OJJi Js*j I S4\^ajl olaof J AjjJOall J>A h 

4 CJJ % jjOJ ^s_Ji o^i aa^r UiU _ ? >j ^Ji 

L^U-a. jj^)\ j* bj^j Ul^f^yJj 

.lAfrljj <uls jf ^ OLjI Jj jf c 

>« — llji«Ja*Jl: JSbv-Jl 

: C^'J ‘4 J^' (T) 
^ — J J"^ 1 u£*— J ^_Jl : a-S'lJ-I (T) 

'•'A * — ! *~~tj ■Ml jlOj : j (t) 

'*■* jA> £> Jill ji Jljilj ; jjl>» (0) 

a^laAllj i*JaJl : «_LJ! (■*) 


All! a Alii uiii - 0 

•» v ** 


■ " ■' i j-H a a> .1 A%j j l.7 <-uV' 

mi _ i aa® 

i ^ jj t iaip a 4 oaO" 4A.*03 aIJj <dJ L^Jf br 4 br“ 

i 4 aJj>-'j abJiP ^Ul b^ l * r ~lia ; > & ysj> 

I 1 US' LJaJl obj-l jj-aj ‘ ^'>'j 

flfrljT j t ^jbui <U«1 j-sj t jladbii <U»'Aa Ujjj lilS 4 dj$ii O' ^ — *aj. 

.dJJJLT ajj-Ai ^<Aar' oSl OiJbi 4 l^^o' 

j 7 - t Ijiy. 0 yi &> *l!j 4 5 j» ji*« APXJ' J ^Li b£i (*^J 

Aij sj y 0} 4 j <oi'jr J 


Js J 40' J 8 ynUi' J AAO ^*u- J Objjl br*^- - u ^ 1 

balol -i br 4 «Juut Jl<4 b ybjSl' j*jS» 5 J*^' 

S (tobJb J j .ao-p Jui^j — « ^VrJOlj (_y — ^ >0—3' (*- 6 -^ (»-^' 

o 

jj^l jJ jvj b ' ts^'J ^-r ^ 1 

4 i _ r i J b bwbr J J >^*J3 J'* 1 ' (O'j O tro^J j "'Sy-f 

y ^ iUjoj o ysUJt J jj*)' »-jaSl ^ro^i 4>'U?j J v^j'j alPj 

yjj «li ^aS' f JWJ "*3u >51" iijt ? nrr ^ jA^ij ,a^U5b 

Jj jj juOAJ' frbaS' i-ij>b>j 4 j^^' 4->^' ,^4iL> I 4 J 001 ^ o- b^-r^ 

.fl n ^ J 4CU> . yajS' o-1jj 


1 78 ARABIC FOR BEGINNERS 

yki al j ALJiJl — a .AblPj aLUpj jJiaiJl J jjJ\ ajU*J bib- 

i£b£Ji Ji ^£-aJ t A~»‘>\— >) |i I'j t Abai-I Ij ji?*>laSb 

c ji-J-i J SaJlIIj t aJUi J Jia^ij t uaJi jp 

^ybsj C a*Uj* t c jAaIJ jUall ^^Jlj 

c/ 2 ^^— ■*' J aly ,ay>bil Aialj^-j t 5 j»-UiaJl aUL-ijj t iSl ^ I ' 
(i! — ^.J <■ <■ AJUSlI jj.jj AuJb -1 Uj^, ^ yZ\ 

ai=w al& •Jlj t SJJJl Jl e^ijj t AJaJl ^l&i 
J J— U» *S 1 — w £><Jr' >fU'j I £lajl aa J .i*j _^Jl 

■^J br 4 l 5 — ^ 0 ^ i jLiM J-r - 1 * 5 lJ jaJJi 

‘ A^' br$^ ^ %y-*) ^ br 4 J ^ 5 Xr^ <j] cr-j' 

JL -^ d — ^ ^ J 4 ^s» b JJl Ubl ^aJl Uj* J 

ciU^Sn ja *Jl C _*Ul ^ frill J iSLaJl ^ 
(J fLiju?-l 'ib ,.jM c ObJr' jy~ ja Aj j L gllS' t jbH obj ja 

S flA(j c I iy*L» JS' J (*Jj l£U aLijj ^Uar^l j a^L-Ji 

j^j-JaJlj ObJ-l ^ — zs>- <, iSCU tL^-Sh jfi JT j^gic- 

51 A' ^ J ^ j^aJ' j dlUi bJs>l jU . o t aa .iJi j j) &■ Jl . 

*— ls — ^ Js&j ^* 8 * 1 ' fto U'U. i ^Sn jb%« j 

Jl j — j*aJ' jJ' bN^v AA^iai j^Jaxa a ja *5 b-UJLi 4 ai 

jAA j^mvJ hA3^ .^1 frla ,^uj! Jl j! bill Jj J3j t J — Jl 




-jl jUi_a 
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Jl...VA-i j abJu^Ji Al^?- bJJi t aJi*)' LpU^t'i!' ALJiJ' J) 
^ Ip aU^ ^^iLa t a^jj <. ^aU3' J^i-' fiajj JUi-lfl 

^^_bajj t ^Js> jJl aJI aJj-t jbrcJl O j~j ^ C--J ^Ui AJa ^a a 

% 

J 4A> a j£ J ^bJ' bJJi AUaP lS jJ j*j t ^'jjA^ 

^J c Ab ~j J Oljiillj Jj*AJl JjjiS £±~jj c AlJPj 

a ab>w9 j a ^__bJl ^btkJ' Ajlfli JbAjj t Aba aLPj ajUj' jA j 

1 J bJjb>t-—i : S-U-J' J,i ybbl AS ^ £*J— j ‘AJiyij 

la a Jl ?- j — a Jb- ji) l^> y>H v^* 4 ^ J ^ 

I.^^Jui- j;P aJL^- l ^^iia y*J Alia lit ^ yr^Jl 


Ja^LaJt ujjj _ “ 

• • 

J jS, Aa'Xa 

\<\of - \ AV“\ 

ki — ‘ £j*bj JS" Ajji £jJj)fb AOl ^jb ja Ja^-b>Jl ^JjJUaj 

‘ l3b_^ J ?-«ba kiL^ii ^ja J>Aj t dLlp J-ij ^ j 4 J jg ■ - j 

t ba*)^ Ajj*] t oi .oa>l ( _ii' cjIj l,>Jij^-... .j 

^ jf c ^Jj Js *** 5 j' ‘ Js#^ < 3 *a j' Au« 5 - 4 arLii jja 4J by 
J*^V. J a bbljJ.! 4>ia C. ^l^Jl ,» ■ /?; t)i bal t jiU jl t cAj 
ij *}}j £At y U»a ; ObLjaJl ja jlsbtjJ J*j La JT 

J— **- y '—-’I • J OiUail jjaSfl J* ybj t tUlJl 

'-r J j-^. ^a JS" (Jj ‘ 4_ia...>j Ljjj j jyl^Jl ’ UJ 

‘ («-6 — J^jbs^a Ij^ oi Jj jjJlky oil — *Jl J yjb&l .^roJj 

^ JJ-Ai • *ilj caI^Xi *}! t A-Lyfl APj«js ja 4~L»x— u Ja^-U^l j 

0— j 4->iiLj\ <J jaj J f ^ AVI AXj bjj«j J jJj 0 £ 

OAial ib jj J t- ab-rfll l 4bA J y-iS* J (j~ w4 ' 5 ij CJ 8-Uj^ Jjf jj*-j 0 jAf- 

a ^ cT^J Jj' J^"'j Ju^ U*^ ^bijl £jil ^ ^ Axj Jj . 4 j 

aJ — uJH Ay ^*Jl 43Uibl J^*j *>L oja b-xx«j Ljbw» ^Js- o ^S” iLu-Sl' OlT 
J5 — j J j*-^ ja 43jJb 4j jLu! jlig — j .4AJiJl 4_i ^*Jl 4iUbl j 

J fl bJ' iak?-" 4~r (*iaA> ^ l _r-k-^’ J ->jiJ jk 

• JJfr (j "Aj^*J| 8jUai-lj ja'A-^r'j 4xwlj S-Ij^-I buo 


Cil jUi-a 
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1 ! --ijtj C Ji*5l Obajij C ^^AxJl ObbTj 4 bbb»iJ> 

o p 

tiLip ji’jjuj t J ^ J>bb>' ibJJ ULAij diilS* OL*>j~~£l 

».L»Ip J i' jSl jbb Lj-aSy ^ W| jia-AJl JT <■ Ji^'j JjA*i' 

% 

ri j /!t (3 jj Ja^-Url OlT ‘ lajbui t l^ujU Jj jkJl 4^S' ska 

Jy -' .aka^ J_»t £j\j~p\ Jk 1 ^ — Jl 4 j^^ 1 t O^pAaj 

I g 4jil 'jA jjuLS' 4i^-SUl Oj^^aII S-UjI Jj J-a^J t 

.JlJrl 

0 jv P -aj t fU-au LaTj jj-j? i^Ia aJJ Jiy Uj L^jbflJl lAAj 

~fi\ a Jajj Jj*a jJ6j t 4^kj lg ) OjjU O^btJ 4T\yjjj t bgajj^J 

'g«o - -i jl AxiLai k jjb jJkjj c LaLJOj bg^Jij t Lg.i. k~— >.o. ; 4^S|I 
*j! jj-o-a C^S" 'ijj . I b^-jj Ay jAjP c AkL yJa3 t 

yJi‘ j t 4jA 0j-j9J ba dU jj-jAj b)l ^iTl jj-jail ja ^jy 

j ...^ j aJij 4yA 4 ~Ia C«*3j ba J-SAij 3k>- J bJJ JJ- 42 J k?-b^-l 

Ijj* i «.b r t baJxi ^j-J — J| Jj Jj*kjl Aij jj* b)lT bjj 

,4jkbA a 


t ail jj t aJiLj aJ JuJr' o^ba 0 ^ ja Jo?-lirl <—»il J f-bgJl <k-*yj. 
I jJbu ba ^*AS3l dkjj' '^j :'jJ^ , J ‘ A*-j?b 

t v T f.^ii j£ ba-bo ‘ by yj L«5- dks aJj baj c k ^^5 
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AS'j t ^JUaJl AJr' ja 4it jyJ' Jia ^ c O'y b ^ 

o 

A — Jfcy jl '-l» (JjS is^-bd'j . JAliSj &%j jij t Aj y- *^1 jd~p la 

• <bAl (J AP'Aj] OJJa ijj c 0 (jjJb 'yS’' 

l_a ObrSl' y yip bj c A*~a'^J' Oj£-\j Jj^kJ' ^jAj' A*J 

i j—a Aj ?r jJl bLs’wJ (J la yS* I; J q-£ |»-la^j kill yj laj cAj ■.>»' 

— a frU ~J' (J laj t y yj*}!' (j b 4S jJUJ c>-i_)l*l' 

<* ttS'jiJ tAfca ji~Jl J-A>'jJ y «-U>jj (i) ®aT JJ lull jP 

'ij c ub'il *»jL__J (J Jb-Aj b~A yto'V. *S) yj .Ajlyj y 0 j-iUaj 

tjAal P t.pAjpS j ^bJ' jb^P y AbS' y 

<1 a*AT Oj£j O'j cyyU' (J AjA' Jjub O' yb" til- 

.^'jjSU b-'j 

<— . y £_' yb' l$Aa t—JUtf'j c y' A ju£ Api-PwaJ' AjUS^Jl Oj 

l^ .. ;aj tfrLJi)*^' j'j~a' Olia-ub ^1 p c_/i3 yb Aib^J' OAy Ojj t Ju*l?" 
cl — 9lotf>' Ig j* aJ y^tj c <bilbii' ^bldb yLJ' iwJl^Jl 

o 

4_j cOO'jj^J'j O'jytgi' y <0 A*jj Cj~--ab-Sl' (J Al Ayj 

J 'Aftj .“by AP cJJ-l^oj cAsplj y ^ ybO la ^ip i_j}' y^i' 

o 

*}| ^ sp- c »'. .l*jb Oyaij cA~S*' y dwlab 'A) Jap-bd' ^ip JjA^aj 

. AlyL O' aJ 'Aj 'Aj 0 jbJ ji i3 


o' 
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C^-PJ J U? 1 ^' : •Ui' UgJ ^Aji Ja?-bJJ 0*A~<a3 

oS lb cJbO Ja?-Ur' OAl^S i«P^ j cj 13^'j 

j a .L~a JA c_^J' JjL) vJjP' jAj .' j—r^" ^ U$P>0?y 

frU il iJlft s- IJ -oa t-jjbJ' j* i A^J-' c_AO>j |^ip jAS' c l$P «o ? 

O' o jJjbJ U?^p <bL?- Jjlo Ji' t aL*J-' ^ 

t c_ ^J' <» fue > j ,^5- Ja^-Ur' ^ f-fr Ag . * ? AiiiJ .(i g . M 9 J^Ai 

59- (t Jbu ^ OUA)!' : Jli U-?j t ^ J* IfUafl /Ai 

p bu y j c 4P br 1 J*a y^' “boT OjSo O' Aj *^J C APlr 1 J — i$y 

JA 9-bP JJl cdla Up Oj^i £**« 

JA P JJ' ^J' J ^Jfc {S -J\ *siii J^3 (i c>«J t 4 J^ J u 

^ 43bi3b ^jj~l t Cb5>J 1*4* (f^' J ^4i ji ‘ 0\-ai\ JAP 

jiy c aJlp J* oJJb <u-y j4! s-s^J' Abo' yy 

.d-ajj J i^' yS' J^jj. b J 


J' j ^ c AjA' J bsj-^ OlS" Ja^-lJr' O' 'jb-' jjlA)I' y Aj *if_5 

C j J T j ja cPi' y-J 4 lyb-'b *.LiSh 4 oy*j4' AAAJ 

UT A*JaJ' Jii J t 0 Jr Pbi' jyA. U ^ ^5'jJ' <paS!' bAli 

. J'Jb'j APlPJ Jja l$-3 b ^a c c^y o' jki. j' 


\\ t 


oL—^Jl n a \& _ V 




JT J Jj>' — d' JJaj O' L* ku »> Li' ji i L-iji ^y JT LoAaj 5L?d' 
Jp j. <L UO-' Ojji ^^LLi Lu' j . . Li OJ3-: L» 

J— ! ‘ j»j* Lr 4 (t^ 3 t (*-S^ 

' — «£” ^ ^ 'j 1 / ! ^ ^ b J ^ j 4 

0 3' ji' 0 -LgJ is- jb>A i« J-»Sl' i) J^vi Ol3 " ^y' ^gip" 0'j^*J 'jJO> 

01 S)h ^ J* Jij\ sS f~-> Ji Uf i' JflW' J-^ L$-i >W 

l oIp o' y ji' j ^lp J.^gfl> j' i L«?- s-Uio Joa; i 

: >al i£\j\ <u! P Ujj iila J 


y^U J ' '*’■ Oi j3 | J _-C 4_ ^ipi flj .«./? utj 1," ■ :C* 

o 

JjLjai'j '^j'jiP Vw*is ^P l^ilj' oJaji^-j o ^«iUJ' 

j y > ^kJb OLaL O' JaP' ji' ^PloJ' O-ai l^-Sj 

aijj t ^jA 'jJJ Ifco^nO t ipJjiO \jJ^-j ji ^jLiJ' (J 


cJU SJli? Jjf CJ\T Oj-L^-1 jjm . ll (J Olj_^gOLl j^u> OLol j^O-j 
oiS' ^ Ip '^P‘Ak! jL*i iAj j^ai' bu>Lr-l ^ t_oS' J SjjaTjJl 

ob^lj 
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ul )l 55i a 


jU^ y> diaj-tJlJ' ala i l$Ji ■■VA-'^ A$J 

jOn^jj cii o\px& j <. Apt ;) APLiba)' O' ilTj i fry. ^ 

J_4 flj Sh) jL^J' J\ oLwaJ' Jayj I »- 

J*ii US' \iu" 4 aJ J J J jS' J>ij t U ^^.' 

!"L» ' ji, Ji' jU-' 0) 

t l 5 J\ oi' p o' <» — S c#' Jj^' J ‘ oo>' j 

^_j\ jVla^t Ji cP>' *»— * ^ j^^'j 

,jj iJl JT 'JL» j*H J*3 j 

£j'_5_oJ' J Ary J^" j—. s* 5 

t 5 j ^3 J ^P O.Un~i. ^LiJ' O' <d 0?-^^ " < s . - j- 

4 ^ip ^LiJ' O' L« O- Ji yS' 4«9' c5^' (ij^' ^ 

t ^'AS' 'Jl» : %‘li 2b f*-~> “*^rj Ji ‘* J ^J 

A )\ iijJU ^ JL5' jA pL*J' J J^' ‘V V 1 

; 1 r ifi sftf 

" jtg^-' 

,-. ■< J\ f& <UJJ ^ liyjj' i>i -^' Lr* 

0 . p 

S\ 5jbu--^' j^5' ^ si cT5*' 

cr 4 C*ji Ji J ? bU ^ UJ ' 
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j~aS- L jr-~\ yAt- (J "JiaxJ' f. j~J" (jivJC <018 la' ,<U^?- jA JjS jjj 
: a! 1- ■ ..<1^ 4*a J~*» CjoS'j t 3- ^>tLl <JJ yu o' Jj ji 

Iflii Ujj aj'j J&3 ? jji'j ?. b 99 ^ tJ> <bLib>' 9}L» Jaj 

OiJi j— a cS j9' <b' J^\ ^ <*£ y^H wb j. > 

o — ! *ll ^'j <■ Oy. J-*a4i O' <bL3x~J' 9 j^J' OjLb jj^p 

t lg — -U" jj—J-' s-lOJjj Igila j^glp J-^aJ lgS”jOj O' j-a ^.AdJ' 



c~<d*ij t “Aj oil!' <ul£* J J»ir l5 £?- 


.^jj' Jj 4~~ji jL 1*«ij9 


Aojj—xl) Ailli Jj&Iuia _ A 

j'o^ u'o^ 

nn _ i AAr 

4 i_*l*J' igj'i ji 4 2uS' ^ ^ y>lka ja j^oa Ull 

JJjSjJ' jp i*JU' c~fl3 jj jlS^y)!' 5 j3 c-^rtfc 'ils 

.jbJj'j Oji' ^j 

ji _ ^Jui' ^£a 1' J- . i--'~ a ^ Ajj*5' aaU' oil 

o' S' ols -i_j yJ' aaJJ' (*A^sJ jUaiS' ^ ^ 

* & oiS* ojj c ' g.-^ uS - uJaP 4 *U' J Ju «~a 01 S" ' 9 jsr j* jSCaJ' OiJi 
.&y ioUj-J' 1^/i.jA.a y$\s*£ o jSL-i IglJL.^ *yry 


. 4_^aUJ ' iUb- J ' >VT V y<J' oS fc-O&W. ^bxJl 0'S* <ulftUr' \ 

j <> : 1 ' A Jb- j ' jiir t-J j*i' 0 *i O^a jOa>tJ' ^b' jA 3 J. Ol^ J 


ajljj ^bij JJ-^aj <-j3' •Oij~^ 1 OjdJ' JA JjS)' C-iiJ' j OU-J ^JbT 

(O' J) ^ AAr j ^ JrM b'j^r oJj .AaOi-l AOa^i' 9 ' jj JA 

J_jya^\ j i yiji £~A- oJLsxil' OUMj)' O'jii JA jia-jj Jl tAib jr \& j 

> 

yn^_l' Jj laJju ^JTJJ ij (_/j03 ObJ Ji 3lP |»i <Uil' J ^bjajj 

j ij^aOl L_— Pjjj Jb<b' <0 jl—il jb-*i ^r^ ^lP Jji <U3 JJ?j 

.93^ SJuAjt jlSo' JA AjjUtAA U t-OOr Ji ^~A ^ bjOPj 
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A-!b- CJlT Oa^La^l A 9 ^' OSl gjAj jil ^b' gotAgi 0 ^ 3 .-S^Udlj 
J il3 j .»« L a $ " UT OgLij APbayj ^j*by ^PbOJ' JJaj ,iw«*OOJ' 

4 — g? g^bd' ^j'j i < _ s £liS' ib gblj g.^laS' iijT 

J,j ia gyJ?) i J) i.\ J j^ti Igagyj i C~ abS 4 ^ yd' 

Jl OySdjd'j gJb-A s-Ua^'j gua^AS" 

(J jl 0j_3 g Aj 4__J yd' 4*U' J«JL^9 OtT ^Aitf U tu 5 lil 

j! 4 ^lb O'i jlksSl' dUJ lilts' ill Id i l^USo ^yj' jliaS^I ^ y^a> 

A. -. a; C . la fl^ .O AS O'Aj' OJJj ij jl^g^I' 5 y OAtS'j 4j yaa dA^-j 
.“As *ijj i lj«bUS U . laP 4 — jj yd' 4jtlil J b i a^ a illtS” Jj jJaJl Lga y 

• ^ 5 s V j*l' £j^'j i Jd^' jyk 0^. O' g-^ bj -Y 

i a_*Aajj AbbaoaS i Igarjlb ga 4*U' djldi ^bdaJ' ga J£a> jdld' bJ| 

o 

*'j ilj jj J| a y , (jjl US' ^bS" 4ja ^UaJl J j£j 

4xU\ obis' 1AJ gSdj • jUjIs jtAjtS Jj'jjlS OLS' (Jj o' yj' ^obPj 

5- lib J"! LiS* l~*> y-A'b ^blaJli y .gfi 0A*a yJzeJ gO T &\ ill j JU 

.*AilS till 

.jJ_j'La- Jya23 ga J-aaSj OL^j^J l jIjA' ga jjA 4_j yd l £j^Ji bt j 

jL*Jl dilS gaj i ^bSl' J) UJd jL«j Jjlfc g*S* ga OLU^' SLa-j 


| 


ul jlli-a 


o 

Ol a j Obd' 0 g^aJ 4jb Jff j?r ga APUaaoJ' g?A«d' 

i Oj_£~il c^ji' 'A* iaJjia J j^SHi .iw-aldLlj 

J__JLaJ| j I oaIaJi ^6 4j ybj» J ( _ r UJ ^Jl ^'i!' J ‘ yj^ 

yiLjl LOwUJ OtS' oyb-*iJ Oj~; ilr^l — 1 OyijdJl bits' Uis c yiy 

j -»ri ...al J t yA AS Laj t ^S |» J aal' 

I bd J ^JaP jliti Oli - (^V - (*-6-^ ° jbaS ig^^' 

^ , (■ > . f 

l .k I • I I* IC *1 


AJ 0 yua«-S i <btJaj ta ill jJ gbatil J lytT guj O' A~j 
yfl-LaJ' cijJ» J Oyi gOJ' ta' i ^yd' ^t-T J,! ** 

I ^ jUS” ^J\ Jjwj 4^jj I <Uj*kjj jyj j*J' 4bgk> la O^JjUai 

!t^4a ^j_j'j talAb-' iib- i bW j£ 4-i y>o J-l 

\i\ jA_C.j I oa USUi lit gid^ I U jAPj gJ.Ao> vO^)l 0} 
g__)Ao> .tit jAI 4 j LjAJ 'M jbPj i lyylS 4J UaxaS 'ij ( 3 ib-A> .l-ia g^-<P 
,4iS ' y ^«J' illi-' J Lua jii l Jubj 'Aj j-bj t IaaS'jj. b <Ua DAb' 'it 


? Aj yd' jlkflSl' J gbli-' ^j-aUJ' jjkd' jOU OjSy. bj — f 

1_J yd I jlksS' O' ^ li gOJ'j oyd' J Ojj^il' ^1=^' *-' bS 

^ y_T' gii' Aidj c ,^-jyj'j g^J-bdl Jr 4 ‘J 

. J o'>' iJbtf gio. yOJ' O' ^ 
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dll jUi-a 


191 


o t 

J — T JUli *Aia otT 01 ?JJU ^*i ^Ja \ jLoli Ul lai 

t ^laJl <3 jWas^^I' jA Jill c J^ Aai 

•f>Jl J^ J 

t 0 

la j[W <U*}| t UJIi j»i (j jJoJli Liy jjij iiiJbnJb 0 \S" lMj 

4 i — kaJb l$y j--Pj <. _pwi!b J»bjj 4 <u*}|l ^jj (J L 9 bP o l£" 

lg — iLapI Jj 4 l^Jt L ial *}! jl^vd*i*^l l^a yu j£i aJup\£- j 

Jj J f. Aal j) ^iyjOdJl la lilj .*1 yUflJl LgJljjl i-yUl 

J j' £■!)!' ^rj ^ C^j' Or* ^4/* gr^ 

.l^Pj^ua (J ilJbc-a^lj la.il ^ 3 l 


jOidJl ^ <Lj ^*J l jlla3*^l (J la J jjIkJI jyb_9 Oil 

<uS^j 4 iU'j d~J ji Jl JlSLiV'j Jp ja Igl^-'b J Uj 4^lki J,l 

.<L»Ul-b la »br y)b l^lla J-Lj 


[» U jj 4Jl*Jl jlpj SJbtll ^yjlbil J O j*Jl 4*lll jLlOl Lxj Ja — t 

? ^ jl*Jl £y>sr IgJ 

ill— ta' ^ IJIaJI ^Ipj <Ul*Jl ^jlbll J <btUl jUobl ^ju 

^ Ull l£» j*1*j (jJj t ii y*-» lulsj O li ^jUll 


; 

OlytJl J A-aJlkJl ObrtU'j Aj O b*^J' ij * bl ja ^jl-UJI 

.ll^' Olaj^xJ' (S-^>) ( 3 l ^ylJl 

, 1 j j 4 ALUaJl 4>“ (^1 OlT - *^a - Ijjj- 4/3 

■ » 1 I S bb?-' A lij 4 OjjjOai* li»Sl 3 i*UaJ' ^^r 5 " ^ 

la lJ ^ap 4iJj bTjU-a Jaij' <bSl bL?-' .Iblal bL?-' lij 

J4 , I a wbuij ukj'jj ^s3j Ib'b’- J cPA^'j biolS' <jj 3 “bS bj'UI j 

j j al--p l t ^ Jug O' iS-y&U* bi*Aj b*V' ‘ 

5-1 J^ J JlU Ifyi fi y^U-^a JT 4 t^jUll AjjUa^a 4 

lail^tll ^ bl^-alAtaJ *jpl 4 lAs-l J y 3 4 O j*J' 


^j.JlP Ji l^dli ^ p-l*b J>! 4,r°W-^' ^ bjiy A3j 

J I lA^bJl «lA la 4 4j^J-^' U-^ J J^' 

I a9^ yrH\ ^ JA ' j'^T 4^'j ^ ^ 

I -^ „•; Jl i(ii?bJl «1 a la ^iilt ® 7 *j b U-yP -Oi ^1 <ui?l»J' 

9 I ysi UiOj l«jj 


UuJl j>p j aJI*3' 4/j'^' J iyyJl a#U' jl^S ^*4 (^ 

4 o^ayjl I_*jb» jjiybj 4 IV ‘ 

^ <lj 4 f jbJ' y> _y«5 Jj <• J 
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'•i— — a .La*}|l <uij Js- ALilJl lil^ab J~oj, yp- I La yj 

\—J * jwaSLw jJoj j* ^Lj L?-'j Ja jJ LI La JL-1 ^1 jua> Jp- 

y ?L A3LaJ' yp~ JLaL jp- 'La ^ ~* i A^-j^J a-L«^nJ 

— Ifr J o y Zj Jl £^ j Oz ~~j *)} ^Lsnt^Jl J j^dl 0*j i Lui <J O jpuu> 

<LsjI *a aJ y* (J a~Jl> £Loj y^j .^xjjS!' lJLaJ.' 

. 'L>' ^~>ta k_Jfc' ji\j LsjL j~~J> k-J jA y , JJ i k_Jfc' jJl 

(j— » Ijj?-Ia jj-Ui ^ j*J' »— o' s-’a'j i<[ ji '■ A£a‘Ls>- j*Atj yy-y> J' v-of 

i_i ji S' i<L jp oJl- 1^-3 \y^ j ciLjJ-'j aJllJ' l£ jJ ^lJi i*>\j 

.jAlLJl aLua ^gOl J?Lij 

■ Ji LJ c-$?rj Lil jp jLir! y^Pj 

. lg~5 IjjiilPj <tJ] \j?“ jj c^iJl Jji^i-1 <L3 jJiJl ^pLij — ^ 

^-i—oSlbj i $. ^ — 3 ij-iip ^sJi oiii&Ju Juaj^M —y 

j 4JlP J jj oSh OIaI^Jj <uSo j^Sl' 4—j^Sl ' OIj-UlJ'j 

J»Jrl ^1 p jjJi <uLalillj <L^- j jJ I ip-jji 

.<U! ^II!' J jS?' p^Jfj Jj ai -r 

Jj — *Jl ji?_Jl > OlL-S' £~i j! y$*£J La Lj*Jt yfr~*p ~t 

Jl ?tai| j»Jkjl jsplj lAj iSyn-i la JS” A*J| ^jip aTj^Ij uJiJij 

+ alj .aJi Oj^aj ,jj* Jl ji (^jLai-l L>1 jJl j,AijJL- 

APjJl (T) LiLJ^l APjJl (>) :y i_jj1 jOj'^op- 



oAiWI jjm - ^ 


t,fj' — O^ 1 ' 

> <\ i . _ ^ AVI 

o 

Jl y yi jf- OljUi£J' (jAj i ^LiS!' a jbj sIaiJ' LL-r ja 

: ^ujl JlS ^jJl s-l j-aJ^Jl 2^"' ‘ ■ 5 '-^ a J^! 

I ^La «.L J' jJ — ! l$J y-bj ^iLaa ( 5 frlj^r' l^ — ! -Li 

ci Li J t a T^ui' a*>y' O jj (. oir^' j» J\ Jap- y*J 


^Ijjb ^ JJ ap-W IfUl CA^aj ; ^'jA 

t-J5 ^ O' jyS' t-JjP • V» ^'j ‘ 

t 5 ^ -la aJ ^lia iJL^S t Oj~-JLiS' A-Jl b*tlj LJi l?tia 

L_ji a !-US' J ' a J-aAr' Olalia Jj flia c S-'-L?' A-J) J-A" 

a yt\ j JJ v jkJ ' jaj t a^Alj ^Ul jj^r-J' j* ^ *^J 

^ O'* 

i^-a L i^jIaJIj La' »a j t Lsn-J' y*j t a^iolP 


aA_^il ol'i jJl J\ JiiS (^' — J) a£j yJl J Jj aJL- jj v-i'S' jy>' 

^ Lj cl^ i'a^j a j jJ' j*-Lj o'_^L ijJ J fV3'j OlJ al — 1 > .\j*-e 

3 AiJ-iSi^lj A J k_^J i>-'j ^!j»' j! aL jj l AjjJ^j)!' 

Jj Jl JS^OP- uy Jjjs!' Jl Ai-jPL J^il iij L-LJlj OaJIj 

.Lj jJl i*>U' j ypH\ (JJ-' AiAaLa j kj j*J'j 

tL_Ji : «■' 3^=“' (') 

ii j_ak« j»*SfU / kjLlii (T ) 
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-UpS)' 3 C~I Oa-L^ia ( ^ J jik j ^ jJl 

t * 

4-Jbdl lfrSijj£ 3 <■ , «r’' Ig^-a 3fl' jJ' 3 4 j15 y> O j.S.-ji}\ 

f 

J jAk o jaiJ'j <—oS'j ^*Oo!' IgiUr jiij t o 

j i ( ' jj — 3-1 u.kflj -L?t3' o J>\$ \jj~a2j wLabw i j-wsSll-! CO'S" 

Ifa J — y»j ^ j*— >J 3j fljiU OPlw? tL^j' IgjLijj Aft _^kU9 

Ip j*~~l' C~J J3” 3j ‘ «-Jbj' LS*^" (3"®^-* <J'-3r 0»T 

if 

£ — kiLa k*>\ » j 4-i^iLa (j jjk) ' ja o j! 3^' J* ®j-S 

t 0L.—.3S Li j jP C— ~»1 bij v j*Jl jUl i^Jjs .LjbJjj b t j\kJl 
4 *Jb OjvPj 4 O' j?-S' 4_— 3ui *ll*Akj t «-L*i[' -Ut«J LSJUj 

> if 

«•' j*, .ill ^ . y j jO. ^g aj c jjJ ^kldJ 4^t£j dJJi ^*Pj ^Aj 1 OL-J^AJ 


til o^rlS* jj-jsJ' ^jip ijaJij tj jZ i 01 /JUl jS^J 

^^-a 01 Mi'Jil' LaUcd t-JjA-i vOytl' '■*"'” 3 j'i'j LOb ^ i , 

, yfv f 

wU^*l'j *4^’j iLP lh'j *~a' L^' 


J^' i>» vsU U : 


jyi (1) 

j^i ( r ) 


OrvjJlj (f) 

.4* j! a- i_j yJl JUi j 5 JjSl' j^aOl J O^-il iljj : -Uadi (f ) 


Cil jUa-« ] 95 

i qS ^’■'— ® jS* 31 (j-kili O Jiftl lilk AAlxa 1 j.jLi ja 

3 -LP *■ ^ lai.ii ^^jJl c~a3 j illkj 

l__jjJl 8APl3 iklj^P t LOb jbl pJ-.-Jal La - , ~ j ij 

^ — )\ jj«»' j ki.--- a 4-k^S OlkLJl a t OLa^Jl villi 3 

_lp OojIS ^r<^' C^3J' j>-^l' ^a3r' JJiLiSl t Juij ^jj' jlJ ^ ll 
4 — -<J*1' JjJ (J 4 iy-ull ^ bj^j 4 ^a3r' -UP 

( off 

j* — iJ'j j — al'j •—Ji'lJ'j j*i*l' ja ^jLaw il3b>Jl ^jjJ' 4 lg 3 o^- 

3' ^ J ‘ f 'i*J' Lrl ' j ‘ 3~~a ji)I' j 4 0 J-bj Jj' j 4 -Lij j)lT 

^^-ai Oj-L«i l^La jl L03i-iji' t ■ 3a3~' ^L^>bai' 

!»_Jp -Labwj v J*AkSl' ^Uk Jbxa-a' 0 j-elil 'Us^j t jb^l ja ' Ji\ 

O s 

J* OL^J^J' ^bills' C-ikj t ^ l^-a Jj ^ U j a' 

° P ** 

ja-U^ 3' Lftibi ( ^' OiJLd' ^>Lal *Aj LUa3jj t j-< 2 i 3 ! t_A >iza ^ 1 ) 

Ui.-La ^jp C-^Li C-iLi^jlS jj ci — ijj 4jLi?tiJ ^abr (J^*l' 

I g ; k Uaa>j p 3 -j*)' (T) 4 plba-J' l^i jji-A 3 Aj yw Jj oJ ^JOa 

^-—aJ' 4JL~oj V j-aail' ^jlj 3 *-3 J^J . J — «&' jS' O' _^!b ijibj' 


UL^j *Jh Lib 
L -^> : 


l^Jabr (Y) 
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/ Jo 

^ Jl 0 itLp £*)bJl ^jl ad (^AJl k-JaAJl £ji ,^1 |*j t 

J> 9XJ> J A k CJ^rj ^ £^LO t j r £ jl 

1 a ... a Jf j cJfrLdj d>- ^al»' Adia Jj t ^jUJ' »->’ 

d>L_dis ^ 9 bdti t^AJl dill' dUi Js> jL*j y b 

J‘>\ ?t<wsi ^ 9 U ^ aolJi ba^j AjjjS 

? ...OJjii <Jljjj a«bgP j.<a 9 j 4J j«dj Ajl£*jl 

^ ^sJj t k_^-sx*Jlj ^li£Jl b $0 ^jbJl k _~^9 ... ( } <s r ~?r\ ^ J j 9 lj 

ljJdd_J c ^ OAftli L» IjJjsLdJ t o yJl J 5 " k-J yJl jPbi 

t la j£~& t 1 jS'jdi t J*Ais»Sl'j jU^l ja a jdl 

l__j J^ua bid IgPld? ^.ba.* aJjJ^- ^^JjJb AaiUJl JdrSll ^r*-& 


^lili 0 jlJU oj ji 


du 3 U Jj ■' Sj/> 


ujiUai) ulu u _ ' 

* «♦ Vi* 


> ^ . a j\jT r r 


■* * 0 t. ' ^ j 

j a ^dldj 00 A >1 ^1 a ^dl , 3^-1 Ol tiilgJl ^ t C~*jP 

S , # 

i$-ddd ^ Jkp ^AJi ob <J ^Si bib -d^y. ‘Aj^' *-!' d*J .oUj 

^ -ai ,J yS' Jj^pi bgJ Ob ^9 ( ^ "jCj^J'' OLa_jJ Uo jA 

1 1 * ■' j yil J j>3\ l^dliia du ^balS* IP CdL ^1 

j 1 c o A «1 jJl kibZ' (j jij i did : 

t ii J y j 4 i'Ak) 4^jl Sol JP J>jdl ^ ejJiil C-.^^ cid 

.i— JjdlSl ij datA-Jlj Aij^l C--- -d 1 j 


i: . i -;« •■ J-ibO Jjj ci-~rS|l A*bl j! cAi jjAl Uj»)l tbaSlI jd yij 

ilj ij j fli-l jO ‘djjj jd~Ad j (bd J-^") bddj AAH 

jl J^l J ,y~~biJl Jaiill jfi jib <b'bd j , — -J ,«wdAl Ijd .«A?iAl bbb^^b 

<1 ibrlijl Jr 1 jij j>r*J' ‘ (i 1 ^ by d jd- vy' 41 ' - 3 J^^b 

.iJbtll ddl Ojjij Ojibll <uli ysl yt: O d 1 *1^ j *-^ 1 J J 


"jbu_Jl J i_J^ bbL»jj" bid Ji jJj jA bi : 
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0 S 

jjuiiajcj OJli' aJ) i£ jJ'j b AJj j^pJaab t£.U' bo 

* I j O' ^9 *}! jj^bJ' ... ^Pu; J' Ja?-j wblx!' J^to 

Jl -i j » b> lil ^gUi9b wP'ta jt t ^/bJl jlSo' ^ p£?*SJ j*-l3 

...<!<j ' /)\ ytbJb 


j'j' x t 

j r yj J^j ybwj 0 j pSl' I (J ytOJl Oj Iw-^P jA' .. 

^1 :nJb JaS' WJtb ikflj ^S- ijj\^3\ JT 

O' -i aa ■* ■ •■■»•' OOP' t£jJ' JaUcJ' j» Jj90j' 'JLgJ ^gbjj ... 

(,) jfiiJ' <J ObcJa*J' JbiJ bgajbS' ^^Ip J-9' bU .^Lajj jjjJj O jit b 

O' o M kij' jg »b wa^'j w-aS*' O' Ajj' .«-li' ja A*J ^ylp 

. jUasP^!' ^ ^^aP J 'jdaP bbgaJ' 

l_a>jp' ^ Oj ^JjblU 0 'Oju->)[' JUfli *jl j£Jj .'jS'b ... 
> * 

g j.Qj' jajA — J' olaT (3 jbjjj ^oJ' ^9l9j jiLJlj ^glp ^boaA' juS* 

OJJi ^ J OlS'j J a— 3j*i' 3 jj> aJ ^ — o$j olT ol«j o\£ 

x~*A H J\p fj-J' bo' ... bA JjS' a-» Jj (T) o^bJ' ^3^' 

jp ... £-bJ' J&- AaJUai' j» jj*bJ' *ilS 'o*-\ 

jjJa-Oj j, oAb : o ^tJl (X) jovi *5?j L^_S s-U *5l ^ Jo jSl' : yiiJl (' ) 
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J S' aJ O' j i i^~j&->. J O' ^Oaaw' AjbSlU ^jO?yi 

,5JL?-1j AflJi bg-o ^OaJ M j9 OOlflj' 


j' 3 t 


^ 9 cr'J^' bb-«r'j O' Jbu jSy' ^jJ' C-i9' ... 

O' S' . . ••'' ^b-^aJ' s-' ys JPasJ "LijJ'" j C^ptj?- t jbJ' 

^ 9 a oJ'j Ji?tj' — j \~y OlTj o ijXpr j j»' J ^-bsw t>5 fl 5 9j 

; o 

... 'jlT bab^Jfc' A3' jib jp' jJ i ^JaJbj .J.i r ~^J' 

^ JB» C~aJ' Ji 9 Ojf' O' /j/O jibJ' b$-9 JPi' (kbj ^ yb ... 

•- ; ibjj ^^p ^ j' j^-S' O' e^'UJ a£*1' ^ a^ki 

J c ‘_i * j’iN .jl^J' Jj» 09 ,jA bJj i^OJ' j_^0' 

J a O' *i! Ja*l9 t AjbSlJ' 

J J ° *^b?il ^1 \& ji *il <uiiy O'wb t^bJ' ^Jp> ji' O' bJJi 

- d J£ 


OL~J “I 


^-jjb Ohio s-bJ jJ' J^i ja Caw tSy JjS! (j^J ‘ L r J> ' 1 ■•■ 

e . j J[p — Oiibb ' jj jAj ^ jJ Ob iOA jjj . A^-. ' ^J ' (J O' j l p J' ^jP 
.Ua a'ji lp JAb ^_jJ' A yJ a^lfll' - jbaSwJ Jjbait-« 
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Ljlo jp- j t [S jJj L;aiw Jj <UP ^ j JlS y»I OiJb j 
^ y OJlS"" 'ij ibJj'iJ ail! ^«L»( ... L-aLo- ~ J >> b b f i)S UJ OiJi *}! jij 
4 ^ o' jLiflh ^s- ^ ’ aJ^' J lj 

J a t J ./So'xJ' .LO'^-a!' aJs>'jL-i I l^J s-LOj) J\i 

iwJpljji o' bpj bi t<uibr 

j' • 0 ■ ■■ '' ^ * Lgj . 1^0 JjsLAi' L0J3 ^JbLa Ljb>- ^oS' 

O' y— a 4jj <w*i' La ^3 ^bj>-j c J t J-JL ~ ..»J.' j j 4ilfls)b 4gn .^ t!' ^ju 

0 

l-jIcI ..i 0*)\j j' ^/uPL>o ^3 l 3 j 3 jJ\j ^ ^ 

... Ai'iLijlj )H ^JU5 ^Lib Jj c hLpS' j O j~J' j hb^' ^9 

j'^ ^ 1 

' Ji a J— 4 jj^L—-^ J' ... Obb*iia^J' . Aa jj>j>ta 4 S" y>- iL-ijblt ^ 

0 

a _*£'" : 3a.l ... ^1' jS j ^9 Obtia^l' OlS* ^gjJ' 


1 «; j , l juPL*> IgJlP 0,4 A>' bij . ' A _ .-a.bJ ' jyftL&^d' ^2 APbiaJ' 

J >4' lOO-iLS" ^ ~a;' -a j( iU— )' OLJ ^ Jj 'jlflj ^bj 

(T) ‘ •; Obb>cia^!' j—r* J* J^ ■• O-abjil AAjOjs 

jr T J^P ^ 4-Pj JT j^-9 JJaXi L$j1 JlS j cO^UaJJ “C-^ l>^' 


j-iaj U ^jIp f^ll JO- : JUj^l (Y) 


^IjjJl : V*k'j (') 




ljIjIIA a 
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i_>b£j' ^P'j .<£^3 <3 li' cT^' 'j' 

✓ 

0 

gr-? br 4 J^' bf 4 ^ U J ... 

^ J' U^Jj LjS LU^J t Jjjj “IAoj 4J'j4>- l^xaj " ( 5 Sl'j Sl'j 

1 O' J JaSI'j JbM - p4>\ - W—JJ ig? k-^J' s? bia'~- 

✓ > •>* 

Jbbl ^Jaj ^9 - bl9 .ijLS *iJbaT ^Js- Ojbi*j - *i'j *5l'j 

' aj "O' J a jUa " j " a bL^p" j t JJL««i' J^rj t Oj^L-< - 

,^£j' aT Jj t j-'jpS!' L^j' t |J^ ^-«^rL-( .A~it 

... SJSj \a\J Ja-^SOj 


. ASb 9J*vdl ob'i jJl J jkibl j A*jl j g_^r J aL : 


(f) 






.A ,[(■ (J j./3^-\ ^\snj c .—j j tdJkj c<U g i 4 4j JjO? 

li'i J — 4 jki ^3 jwj ^JS <u£jj i (,) JaAb J*Afls— <V' OJj 

o' j. 9-j t J*A£u*i^l' ^^0 ‘ JAJ' yo*> j ‘ Ao y*J' ®j' y 

.J^btua^!' <U^U Loj 4 (J*Ak«i^l' 


^ jjiy OiJ Oj^j O' — ykj^J' L$j' __ (J^b Lu a^l' ^S*-* 
»4_?«0 kii J' j dJLa 4a 4 ( ■* JjbJ' Ojkki>- ^ Js yb»ta ^»biaj 


t <— J^7_snJ' j ^-LJ' ^J> OJL*a»o (,/^yj ‘ OJlii'jb Oj^aaij c dJOtLoa 

dka ^ "' OLSLJ' dLP £3dJ t ^ ‘ *-J' J j 


y -^r jaj yilkP Ja>-'j <L» yil k-jbS" ja tOlS* jA _^kJl jJbM 4_c- 

■ j j «■» 1' 'jla—j OJjy jP-j J-3 olS" j^-l J r j -v i ,^-iL-Jl 

J 

.ij J *. !l j»Aa Sjj^yST y! <LiL-oi 

J-ii : JiaU ( ) ) 

ojL-Ji Jab* : ba o jiT cfi Jill jij ^a : j^s ja ( ^ ) 

.,JjjJl t JjbJl : JjjJl Ojda?- (T* ) 

u^™p bJP ^ad' (JPj ■ ^*0^ y^t ( £ ) 

A, ..all : oUbJi (0 ) 


kjl jlai»a 
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^ .*>' iUb- t j__ki 4 odijji j' a y^-^ 5 ti! ^ '■kJjj 

JUjJb dik 0> lajU-ij ■ib'Aj 

c ° 

^j—jJj i <u* jij t-jtpJ' O' — ^'j^i' - J*Ak-*i^!' (_£** 

. b..k'J 4ji-LA0j 43 yo- Oj~OJ'J t A^jjJ 

Ju *} j t j j — k oiJ J®yi *^' — ^.' - 

Lg J klU jgJUaa ,^s]' ^jy^' ij? *^J ‘ y-Jj* ®^0' 

J jt CJ! o j& g. jJJ ^yy *ij 4 «j 3 kU Jku *jj 4 (t) (*UbS' (i >- 

.obbw? 

c <r> dik—jj ^ 4a jAaxa IglT OLO)!' liy?" OjSo O' J^Aka)!' 

j t 

J*ai t iuka 4§jy iJ'OP fr'JksP^' ja du^ni iJ'4*J' 0j>J O' j 

** 0 * 

!l^p u-jjP iyi Igj yy 4 Jl$^' 4^0 j' 

j' OlT *>br j 4 jk jl' jiyJ Js Si' jOkJ' /ja o' J 

jk' ji' J^„ O'j 4 ji»jU j' 4)kJ' j' yii' Vr-~! £rk ^ 

... ^*A*3'j j*i*J'j jk^'j k^? U5^ 

OjUJl tiatAxJt : jUOJ' 0) 

y^O' : f^Sh (T) 

OL-J^b kP Uj «Jl : i=— y' (f) 
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ARABIC FOR BEGINNERS 


ol J^Jij ji* 3jbi£j' ota*>b ^ l£J> o' 

o o 0 0 

t OLi_JOi«~<d' j 0 'j--.~st.oJ' j Oil^J'j tCO^J' Oj&Uaj OlAA^tl'j 
a! i l^AS' j c ^Lai'j JaIaI'j i <,:i ol^L^V'j Obwai'j 

IdiiJfclijj OJjJjlflJj 

^ 9 3 Jji' yfc' )oj> ja bu'j ' j^oa Ol-la O jSo O' ^*a 

a o 

O'j t ^ ■ -ill , J»y?'> jjIaj 39liaJ'j 3swJ' 3Ja9b>td' 

3 j ^ a]' <ulp <,£ J^O la JS” ^lp tS JZXJ AjLki 3>?W (^^9 o jSo 

j_ ■"< O'j t 0">l^' ji' ^ I^aj 1&-9 t 3-9'^J' ^ 

Ol£ -J' 3 ?-'j ^ Ip 3^>«a 4 AjyiJ'j 3 aj01' jja' 

J—S” Jjli^O O'j i3..«-lp 3^0 ji ^jOjj tolls' j' O' J*>liL^^!' 

t.1 a S jjfl9 J5" JiOOi O'j t <0 ^Lfli £jLsJ Li9 1^-9 

3 jl^Jl O'—J'jsxJ'j ^Jb 0$^' jS*' tlOJU OiOj' oL® 

t^^jjjlJ' oJ jjj O' jaJ' j£jSl' s-bs’-^! ( ^^ 1 ' ^jlloa OlJj 

tdlsPbo 3JT OJbjSxJ Oibw ja ^ — 9 la O'j 


(♦4-jJL^j J-Ai; i'll /!(' oy j*A\ *J| JPJj 

iUiaoa <UJ Jaj l ^i. 4 ji ^'jj! 

tlla^J' <CLU)l (j^jSh 


.It! jUiLa 
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O t 

' fcJ' jA j » jj »~~J' ^ 9 la JT ^ .. - .^3J j tOJilia'i! Ja*J' ^ Is^sj J j 

!jbua*il' OJJjj J jsJj t frda_a jJl ( JjLJ / ^bxJ' 

iL—OLaJj iwJ' .«>'j t Jle ^iki OJJ Oj^j O' j^ta 

t (T) ^_a y&\ J>oi' |»Sa<u O'j t jij OJjOlr «.LiSl 0 j^j O'j t 3 a9j>» 
^ -- 1 Ajjjsj' ^ « /s 1 1 ' AwmO Oj^j O'j t ^1*1' c£ j=-*l' ^'^!J 

^ o 

‘" « >’ j t 4 <JLSnJ' i^jlw oJ^J 3J' J~aJ' 0 j^J O'j t 3J jAxa 

J-9 ^U’J t t 0^1 >'ja1J 

3_iL?- ■ i »' o' 0JJH9 t 3 jIp Oj^j O' J-9 4. L .uj (J^ A7 ..»>^?' 

^3b *i! ^_ > 1 ^ 9 ^!'j t 4 a 11-' 4j\ t jjkd' iLJ — 1 ^ 3Jlgj 

.9^AJ' *Ij' 0j ^3b *51 ^Lfi\ J 0*i *^! 


ipluajl LijUiJ ^ s' : fUl' s'_^' (>) 

o J J jjO' j* ilji J l* Jaj A»iidi ^LJi i«j jA : J>aJ' (t ) 


Q\ j\4 .iti ( _ r JC’ jliuiVl 

'g t fl»l' 'C '^'Jj^J c I^Pjaj c J^ - ' _^aSIS* A91&J' 

*il< ]_» Jy y/> Jb-U j*Jj IfrQj 0*0 iLlt AJij Ailj? O 

o J / 

jJLjsj A-IabO' ^9 Aa ^*J' A9lfliJ' Oil?" dJUJlS^j tjwJ' jAiJ' 

f t # 

£>' t<U?" A<JL> t(^j3 jwa9 t4j'>AJ' Ap i_A*j Ala'S" A9lfij 

iLa?- ^JaP'j laOloPj l^a' j9 ^JaJl c A_b- Aaj l^il j«aj c Atw?!j AjIj 

O o3JJ .1-3 ^-^J' j ^-ua. j ' jP O-UsAj AJU iai^Jl oAJ JU9 i lg-9 

Jl £~J' la OlP j-oj ijj j£ t — 3 Lws> lajla 4 Ji jy ja Aj yO' A91&!' 

flj« .O' jl^j^'j Jj'iA^-' oAb-'j i<La^»«i^I' Ob-^yiJ' jJI I^aP -l) jaJ.' 

4 jjl *Jl |*_ -aS' Ol JAaj O 0O' j l$*a Alai?- lo» l$J A. — A> 

O'j^iJ' dJJj J-a9' O' Iw^ipS'j .. .. lAiLLJ' Ol9lAiJ'j 

Ig jsj Jj c A*J?j 4 j&yr J«Ij j' ®' j£ l j£’ **3 ^?iaj O' j^P ^ AliliaJ' 

4 slaiJ' . AlalO' AfllisJ' Osr y*2 t Igj ^jpa'j aj Cjt jAa' la a?-jj ja 

.<La*>Lj^|' aj 

jj i ^i? J P J t (,) A^b- ^ aJ' Jjj Js jp Aj yd' Jb-Oj 0191 aa!' OJl?-'j 

Aal~A 9 ' ji Ju9 t Uiaj' JiOsJ' (O^J . i— ^^0' *— 

tO J J j ^ --^ J\ fl J 

^UOl jr A*)l J tS i&jdl if OlJj : (^ ) 
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‘ ^ S J c IAjjXAjj U ; g. 1 ' A«^^-j . L^a j)s - j jli ^J' 

(i J k O^Oajj Oj^a!' j ^JjUi' C-Juijj t Ola _^Ui' O^T ' yi 

— J' s-lo j£m j c ^»Sf' Jj' ^9 (J~~0' oJai^'j .. OOtJ' 

i_jj*J' (j— iO' j^J tAJ j & j APjiJ j.'A*J' Olii ■» . /aft ^jwj cjJLaJ' 

L? — ^ c - — ^ ‘ 01 Jl ^a *ill jAl y y J i ^ *}!) Jyyi *j 

(* — ^ J — ^ ^ ^'j ‘ aSL^jaI' ^ j^' ^ C-^a L^ j ji? jOlJ' 

l~a i Aj AaJUJl iO?xJ' JlPj AP jO A Aj^lto~a' 

t («-l OJA?-'j t 4-bOr (JliT Oa»c3j JslJj' j-a ^ jLJl Jru la 

(*^J 

l^— <Sl ; Aial^J' Aj jOaJ' A91oaU <Jlia Aj y6\ A9lfli]' OJlS* OJJOjj 

O — £i h ‘ C ^- J ' 0'j 4 Jj>- jjl ^ i_J jO l^JUoj AJOJ' A9lflj 

4 — 9 J^'i* ‘ l^J'jl^y' l»^' ja oj' jPj I^jOjj 1 $p jO 

^ LftJ'j Jj t lajUaii olbta ^9 jjfliil' ju jjLO'j I^aj 

o 

^ ^ i iaj y Aa9j A—j^j X>^3 O'jlJ 1^-9 t 

/ ^ i'^S)' jiu o ^Aij 


,aU*j J JjjJlj l _ r 0-uS? ' J v’j*' 11 jy “OaS/Ij OI*1i iS’ y-\ JUaJi Jl ajlil ( \ ) 
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ARABIC FOR BEGINNERS 


4 -a *g}\ UjO ^jAircdJ 0JL»U- ^yt-J t j-A*)' (J Aj A9Ux!'j 

abd-i jij JlSLii ja a> ( ) IgiLS^j t o'j^' ja Ojyd' l$j 

4jP oJLrij ' IgjI Ji LaJj Ob»a iXfli i Jbr' -Al« 

y j a Aj jc-~A t flbbib- AAbA^ja t AJ' ji ya A«?i*Aa OjjiS" jOAjj t <~JL&J' 

Jj jJi oluj .. 5j-isU-i aj yJi ajj!' Jy.j a~j ( 5 JbUd' 

j lj»l' I ^ ^ lc yt uJ5 1 L*Lp jjt LjA-bSO' Aj jaJI ASLijd' 

o 

i 'fl l fc Jli^I AibbJ' ^ja (-ibxj *}[' Ldpj c IgjU^j 


a ) ij ^LaDlT o jS^sj c id id* jdJ' j' aj is'iiJlj 

S"' j 4 J jdJ'j Ji*J' ^lid ; O' yb)' A^b 1^' — ^ jUtiSl' 

y—A A Laj L^aJajj A-Ob ,j^ ^ji*Jb '■$- a btJs' ASbid' fl*Li 3 j~A 

■ . < ■ LxjL* 3 t ii j-iJ'j v 1 yd' l$~lt C-oli AbLJai Olt' jir' 

i_j' dJilij jUtd^l' Uij' li) U JS& t>* Jj^' 0L&.' Jd^tJ o' 
^ Ip taj£* jjj lAjyL-j OdJi OJ Jj t LsSbiji (JLj la OdJi (J jj-Jj 

t A a\p Ajl *b^|' Odla ijjb-b 0 y*j ASlid'j .. AjL 0 — 0 

>«.■ OUbil C^-jpal Ai3 djy j*> ^Josxj j^u dilfliJ'j 

l' j' j. y>j ^ Cdl bl dLa ji^ll (J^W 1 ' 

. . U j~A P 


l_4!dJ : 


o y<it iiUill ^j i_J ytJl y! j! «j'-i! : 




^ (') 
JjUJl (Y) 


l-lljl'-V A 
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4 «j yJl 4 SlfliJl O' bA! J^d' (j^ AaJj 

v* •" 

^ ?- J ^ 4lj y«J' AilfliJ' Jj t AJLJ'j 4j jill]' Olt jLd' C~~J 

OJ-J ji U jit j c 4.ji.^li ^_js'ilaj t las-'j?-' J-«-bo 

4__o 1' j3 j 0LO^!' ^jP ' ' jijj ' tij j ~oa^\ ^ ji*J' IgdP 

Si 

8 J*- -a ^Uarj Aj dilfliJ' .. Jii*!'j (JjiJ' 

4 t L^a *i!! (i jA^cd'j d-?rJ' 0*i 

O' tdi?-' j~j *j!5 4^a tjjjti i ^ (^iJ' ,J~<ijd' cJ'jU 

■ ' • ■ i O' b~ltj t diloP' ^dai««i' jji J-4ij O'j ^ * OjLftP ^Jfi y*j 

c^br JP j^>J' Ji*3' ,^it J^bjJ lijii' b^jj La J5” UsSLflj ^jP 
^ j sL—b-b aLa!' L^J j^Oaj ( _ s »- c ‘'dd-^-j 4*Js> jt- Ob-J^' 

a 

'_a 1 ^-!' Lg i j 94 J' L^Jj *ij t Jj^dJ' l^a 

^ J (T) ciaid' j Lp j-a»j ^U-a Ji*J' wbjJ aLaS!' ASlaiJli , axuaJ'j 

^ : La ^ jLJ' Jj t aJ U?- y> jwsj Udt 

■ i aU l jPj 4 1 a« 1 OL-J^I' i. A-^jb OLO^' ObUl' AjLp ij iAjIp ^ aLh-ij 

-P 'jjb iw4«ij O' Lu^a' aL^jb' OdJi L^3 'ilJ .. Aii'jl j dijij 

^Lb t^dJ' jd' (J jaJ' LajS" yi LsSlid oOti O' Lu^a'j 1 dlT ^Ul' J 

.(^ibtd'j aJL^j^'j ij^Jr\j A-JLJ' 0y 

^lJ| Jwj 5-^' • 0jU*i' (^) 

l a cJjl \S ' ^ ytJl C-jiflj jj^ 0 c £**> (J OLj^I : t^Aidl ( T ) 

.^br^Pl j *._p *u 




Hto - 1 AV» 


<T) 'i i 01 J jb>u ( ' ^GioJ ^ — IjV' — J*^l JJ — i— » c£jl 

( } U j;L- 'j Jai Ji- ^_i 22 J £j - *Js- J *?laJ' £_Jb' Us 

*■ ^ l*La^ ^jU^Gll (jJ) CUii *}!j O T j_Atj dU jp <L_?-j (U-j_3 

J *0 0 

?'■! 1 :*-.>» la 0 > 2 J— J 1 lUi U j«£l ?- 01 S' 0) J -»J 

<0) 1JL <2j ll ^diJl dUl*l 01 S I b J i Ig ji ^di j 

*■ ■* tUGl dAtoJt G jJ'j ^ ^ cPj Jp 0 ? «a J— S" OJjG ^ — ? ^p-Oj 

jp\ ijl jj\-p jJl i—Sjjjw jA <3 jOJl (_s? U^Sf' d-j a . g iil 0 j*0> jP Li 

t5 Jlp JuJb; j*j Cfi jSU ^ ^ uTjiJl Jajb-j ^ A Vo d- OldAi ^9 dlj j*l' 

^jJl ^-jdj tdi*- 0 jd P ^ " : 1 t t J-?" ^IaI' 

,\J~S ‘'j’U ^ jS'j i do' S^rj dlii 4^-jj ilgj'o*i jjjUjj 

o 

^_9*jJ <U <u3l j<<Hj dPlGr'i'j dd 5 jl' aJJUaflj JU^ ^1 djjjw 
AjUa^-j ibrw»Sb Jib>- Jaru-i d» ^*Jl d*Ai Ob JjXjj otg Ufr ^li Igdr' is* 

.0 la j£jj. *i 

lj_-i j-jsj Ol j! ^ '~~ J - :i _pJ 01 (^) -Uoidl i >- 0hl l : ^obl l ( > ) 

\\Xjt jpslil Jl C-ib ijjbl :aJrl (i) V i '->Ol ^kJl :OOJ — Jl _ ; kJl (T) 

^suil Jte V iri—)' VrUO' (jttjJt :jUjJi 0^1 (0) 
"jJl Jl: Oiaj *jjiJl :J ~lOl (V) "LOjlkll" <Ui»j iJjjJr-l C'') 


a o J * * o * 

\2jJ — Jr\ ^ — 5^13 \2\ J y, — r~ jj 2 j — IJl — *J' \.. U.S 

U — jO — 3- (,|) LUa- i ^ Jos jj til J °0 J 

\2j$ — oJl djijlSs — « «d t< J i \Jni ^Gl ^2\ lil o\j j 

'0 — 5^- (G-oil' Or°3^ ( 3 ' l ?? a f*J— 9 J 1 — iST^o — 3 

* * * * fit * 

'Oj *i j .« ; » 3 0 — jijj \ .i ’^;? ^*Gl Ojarj C-o— 1 J 9 

^ ^ j ;i Gj (^—0 l : « . / »' dl i 1 a djl j—ay G IjO^P J__Sj 

* t - > 

ld_lp L^iislji ^ LUUpj JT j—9 Oil—- Ij iGj 

' *: 

(f) bjy cio>J I — »i} Gi cJjj i*^ — . ^ J ^kJi G til 


U^wj j jkJu cJju U J5" : Pi ( 1 ) 

'"-^p" |jO- J—Jljil (T) 

cJ_pw_j cJj-i :u-?i — « (T) 



\ S©A - ) AM 

(,) <u^l_3' la C~~S ^j L_S^' 0-~J ^ CUa Jeyu.. 
(T) aJi^ i5jai ,J Oj^Jl yj>j ^3 ljP t c_J ^ ^31 

‘V.-^ :. l J — *■' - '^ ^ 5 ® J — 0 (u«j L-.jJJ 0 jJaj OOJb 

<UPL~« ij^ ^ LaL_?u> s ^k>- ^J C~Jj 

4 — t!^' a 4 ^ ^ <w SoJ CJ' i j P ^ j j OlT 

4a oljJ Jrr*^ J*!j ^ AA“\ 4a-a (^A*) -L*-i jj-j J-P -Oj 

I g .3 *j -'' jjj ^ « 4a»j Lg_9 ^ j^-ij L«L*1' jyol*il <L<ij.X*j Jjaxxl' 4jjjbl' 

■ t^jAS'j asb^' ^J-^' 

i«j\u!l a-bwailb cJa-br ^t-yey O' s-L^iaIi ala Cp 5as>-'%_ b> Jji :^r^j5 
~ ; >» ^p jLt«Jl jp UJb Ob-btaJ colS"" UjJ J^awJ' j£- OJjxiJ («-i 

Ui .&jr p&e- 'jab Mi OlSi s-'jj Uj (jlxu cAJbrtA j\ aj\jj j' 
s.ljj ilJap jJij jpLiJl a t4*»*>'j a yb ^3 jVpj 4-l£0x»J La 

.eL*J' jl j~Oj b_^l' 

^-.i j jUilj Jjb%x _ <uaP ^Lo' — abaOb y]p\eu j£ LOJ' 

o 

eUi-l ^3 yu O' -'jji j£j . jbbM'j ®Aa |^p ^ I b i O' ^' W~ . ' y> 

. 4jU ^lp IgAAtJj jl iUjU? jS (J <U-Uj 
o-laLijj Ojk>La :<Obvo (T) «j' — «!' : (^) 

■i a J : y-£i (V ) 
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iU_i La A__jS dJLJj 1—3 yii 

4 — Jl*a OJjOJ l/L—I 

<Ulij 4 _^j 1 3 dii c£_p-»' J 3 

iL—jAOj jjXy-nJl jA ij t f*- 

4__-Pb 0 3 >wJJaA yJjj 

0.1 ; a La'Ap 0 j~*J' ( Jpa 

(r) «UaLi? 00 yfi 4 J> ^< uO 

4 Obj <L SIP Jj?t 1' JjsL?la 

(US' y- J) jXJ 0 y-£s\ L^j yl\ 
tjj — — lj Mj 

4 jjjj, { j^S frla f . ^il J^exj J__3 

4_^l . j__P Ua oJI j*1\ J\ 


lJL_»f dUl-Ji j laJ' jS \ j 

4__SsJLa\ 00~J «.L_jjj bj~~e- je 

y) yjiaj Je 13 ja 0 j£S\ ^ 003'j 

(j - J — ’ ^ 1 S -* 1 — * ^ 

fl yl—?- jb>- MLit J04J' Jeeyj ^ 

i J\ e- ^1 giS'j CO' 3 

4_oOa^- jS> lJ' JJ 

' — ^ J — ^ Or^— ^ 

4 juj\j O j£s JlS" 0 j^3 jjJ 00-J Jj 

^ Or 4 j! j~J 

4j *■ ) JJ*J' be iJJ> Jo? Oj 

•e ^ 

li 41S* (jlsJ Oi-A§j S^® i— 


O' 4 blfllij ~. " Jj jj OlS'j l4aw?'j 4 .lap 4P jj j£- LOjl jlSbi ^ip jb ; .»’i 

LOl^j—OJ J-aJO M OJJbJ jAj t JbAtU 4-Pj' 0 O' J-3 Ji*lJ 4-Pj' 0 

Mj ,«;g ■ j M J a»llj t—bsOO _^§3 is-UJpll iflj jb ^jlp ajliS* LO'jI*aw'j 

.^LaA-L 


AxiJ ;i_alb L^3AlaJl 0) 


iOJia :S la ( ^ ) 

j^-b 1 ®j'j^ : (f ) 
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ARABIC FOR BEGINNERS 


a -l»’i j a ,j.17 f . ^Jl c_jjl__ A%> 4jJU~a C wW~*i 1 Uj ?- 

4— Jl— al JJjlP (jl ^gJi (J ■'■^' li Ol^— Jj L^J 4 U ^S" 

A Jut y>*\\ U1 Uj ji J — J I— J? j£ ^ — 9jUs> ^3 Je\p- JjJ 

A — jJIjj' — s-Jt j^fltj jki jP jji~il ^UJl 

4 jpUl U *l)l j~a ^ — J <*. 5 Jp\p- JjJ-l ^gJ CjULS* U Ol^Jt 


-ii V - ' 




lirta All A 


ji >■ ji ^ ^i ci .ji.aS'i (JuJi Jjji *ii 

jL—S Ol >\jp- jt iOl y>l — P 

0 * x t- . - f 

jl ap jl N, .ji, i jl cObic-aLj Ijj Jl3 jl 

l r - l ji -4i jLi La 1 | t . * i lal — Sj jt 


J& ^ L—frJp c Jj— ?- >>' L_ iij 


*• 1 * ^ ll * 4 , j (jl hLx»*Jl *4 ^ jl *ll 

$. ' a : -~- 1 1 ^gj j ^ c_4 j I J I I UA I 1 ^ ’ww*~J 

Jl (jjjl *J J^yjl ij {%-&*> ^ 

«.! Alii S-l ?■ (jl Oj^JJ jt—alj ^5 J l 




Ju> ^UJi scliAjjf ja OlTj ^lAili c-jjSJi s-i^U) -Ua^ -Jl^ 

Aj j^\xa jaj (- .U ll 

Jl (T) v__aJ Jl : jl — flji I Uaiil : j__s>Uil (>) 
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ARABIC FOR BEGINNERS 



•• 


yaU ji fUL) 
n»v - y AAS 

OjOP 'ij jJ — *j ui-^ s-'i OJj ' — fl j 

^ u*^' y* 5U ^' A J! 
(T) *AJrS ^JL— jl J9 l5j— i *->' y— y* ^A? 

%*r It-* >yrj) { J ^j—>- ^ <J' — <*" J-^ ‘ L ~— ^ ^• i — J 'J 

J** J\ yr^j ? T AAS li-. L)UJ yj -Oj y^' *'yO< j* yO’U A 
^ y iy. OlT <0*1 j 'yi Jy_ M oly- £j' 0X»j f ^ ^ ^ ^Ar 4 ' A 

ST * 2L-i y_y .iijyy* J\ r^'j ‘ ui ^ p 

^ aJuji oyJ' ASVaiJi j* ij>' ^ y' Ji ^ ^ u ' -A 

^ ^ 4it jgt "JLUiJl &>1 jll" ^ Ijjb 1 yap j Aib^U u^*^ 1 y oir <u! 
ti, g,jU iJift y o^So .aJp ^*>U?)!i y j'-y Jb Jj y*wJ' dA' oi ^ 

.aJb-br <OyO> 

ij ,^1 J Juirb yU^}' 01 ^ a-^'j «/* Jy jj.tf :^y 

eJ a y ia-j 0i jas^ JS” y' lP3 <A3j cfc ja£ aL5t l~0 f jis-i 

4 J ^ y jyy yfcj jSuJl oJb- y e.lyil\i .aU-1 ^ *M> y^ y^' 

.IgJljl I^jLj ^j 3 <bn-j?lj A~0 


yljJrb jiy-iUuJlj :JOT?l<Y) ^IjjJl ^ *SUAll cij gyjit 
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ARABIC FOR BEGINNERS 


I ^ — 1?- Jjjd o' Ui^u A i C-OU 

& J— 1 “J O' jj> 0) S— ci'ji' 

o 

*A- ; ;.~ 1 ' OjOjUoJ'j L. ^j.Sp J ' l—LU 0__3 jd ^ ' J :«r7 

crs — ^ a — ?J (»' * jA-JV ' » 

S' — Jjs *)\is ( ) jy^J' AiP jU — Ss>Sl' o.lb'i jg 111 o— ISsli 

^ o£j_^ iij— — J'j L.^.;* A*. . ..Sal' ■ *»• ^ 1 •’ij 

. 1 3 'A.P oIoS" j' L^JLa q A i^" 'j _Al j *^jl I i~. u 


i—5i — *u, o' J' SiT j — SCJ j Jj — 9*5!' fj\ j*— *J JT 

0), 5lj-^tJ O' Ji <o (0) U_* ^LJs jSjS' lip 

*5lj — $~J' J^—J' ^ t^ia* (V) o^$ — i£\ s.u~Jl lij jij jj 


jl — ^3 j&ti “*- 1*^0 ij t^SjUil J>US SjuOj liliT ijj./>\\ sAgj a. l.. , /?fl' l 
cC-jJ^-l I <U£a <U?-lj ^Sij dJ OlJ-lj 

a — Jlai Ail dUi j-Ua* o' ^_j_) *l)j iA*-jIj ilaT jjj <u3 jlko il 

A *ia i j—A ' g . . J Uj 410A) j-iuil <UaU~^-jj tjjxij <U?-U ^ ^PLiJl 

. Juirj 

j^-l J-aP jlAl j ! (^) .’ 1 ^ ^ • C 

ojjiJl : JjiSl' (i) i__kJl ^£li : J-aJlj Jlili (X) 

: J_j » — i : Lit (O) 

(V) : J — O) 


J Jill : 


uj' jUi-a 
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j oxl' J J — »' ' j — ^ojU ^ — aJ oLst — S' u — S' ' — aj' U 

jj 'J ?■' A — 50^"' a — -Ip — S' { j— * 

*51 J — or- 1 ^ (T) J^' £*J or ■ * ■ ’ 1 <ui ^ os? b'j— * J 2 " 

*51 J — SiaJ' os? L -!'> ^ 

d — -Jb- <>s a— * 9 ( ) 'i ' jij os? jr^- o^ 

0 0 

J V j 4_— 3 fll_— «i' J- J — i7- S-l—J' .fl! «.L_Pj *i! 


*j' — 5 J 


^L_a jS? ' ^ y j yrtiS' ^ ^ 


*>S j.^p ^AkJ' ^ — <0 j' jJJ' ( } J' ( ) Uj^~a*i 

J')\) j$\j Ol— . ' — *J' u ~ij^\£’/’ J~IS' oj 


^uoni' ^Js- aL s ^ ' — J'j |J'j — *S' 0 J — £o *5! 

M~<^r ^ jJ' o^y *'A~<or jS* s-'i oiL 1 _^j ^jS'l ■ — S' 'J — $j' 


AiJl : J-^Il (^) (* — : J (') 

(4) : *jJj (t) 

jl i->S' : Jjj-Ji (r,) i-j'jJl) iU£i ^bjJl : <3'j — O' (d) 






^ ' a ' ij ^ ^ *■**' _ i V 
•* •» 


cr- J^ 1 / U^J^' L 5 * L 5 ^' h ~ lT-^ ^ J ^ ** 

( ,» Pj di jpl 1 — s’-' Lj ^ - — ; 9 j *3 J g 3 ^Jj — Pi' !__)' 

<T) t ysjJ' O'jJL?- C-aJ a ^ ij ^ ?-jJ' Ul- s£>\ CJja ^ — L) 

(t) jA*U' JJ 4_Jl- j — pi (*J (T ’ ) l5 _JJi » *s^ ^ (*-> 

j — ajj' OLLaS j*—! Pj j — ?- ' — S' c$i j — !' pPj bJ' — >" ^ — ?- ' — S' 

' al I a Obi ^JA 1 ^a!j L — ^Js- b j— i Oj 

' •_■■•«'; 0 bb>- ' ;.iP J & ji 1 — u* — Sbr o' jP b — ai j — So Oj 

( ^ ^ '__a»«J ' LaJ ' fj-i 4 * jfl ' S' j 3 flJ' *■ ' > C~J !> ji O) 

<V) ( i j I uj' a*}) l v-.a L—Si*^ ?- 1 S j £j JJ 

1 u 3 5 j j !' 4 — w?j U j — ?taj (V) ' — ^Jisi ^_g — ip ' — Sy .A c l 

f'j ^jS'O J -‘ >— >' ^ ^ » Aa^i -Uj . J^\*A j_jS' 0 J-a Jp'bi (^jji«aJl -Uas^ 

ala' *J'j jjjjJ' j -Lk^ta jX^i jyni .t jAlflJ' ^ <uA*J ,_j$S' ■~*ij~ aj ‘ 

<oo j^* 3 ' fjA Aj b ji' j 2 ^jiJl |»;b?Li j£ 2 j La jA ' aj .Ajjjill 

i_A*_i)l :^ys jjl i^“AiiSl : ^jJl (Y) ■LP i yill n_JUailj bMJl : ( > ) 

jL^oJl jLT ,bj ^ ? Ja!I: L ^_Ul ( r, 

rt__l*J APjLi : ^ikil iJJmj (■\) CAfcJsi ; C-Aji ( 0 ) 

^ 1 •; Jjfu Uj Ljip' : L j?*—* LJLV (V ) 

^U‘i /1 jLgJi>l Li*?- : U — iii k _ s L& [Jjj (A) 


L_iJL^aS 


Lj' jUi-a 
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? la'J (jsS' y> a la' jj I a 

(Y) lalJj jSs’jSl' C~aU oi Jaj 
^la'j—s j'j— ^ ij ' — j>» 

(i:i laLAtJ' a?il) OaJ' 

1 a' alia (<V) 0 ^ flT'j lalaii 

( ) lal__ r ajA j' lga> j_^' C~-J 
(A) lg Sj a-JtiJ' ^-rP*' j^f-i b 


( ' ) b»' J _r ja cii—si Lr _j.‘>\J' 

' — pHj 1 — j ^ ^ >■ 

J— s' C i-o-y- 

l_g^i J )M j — Sis' — s 


j U^j' J b. 



1 aL^aj la' ?w? J j—S (jJJajJ 


? J_J| : (^) 

ji j jlaii a ^k-~: IJ-P l^J ji A JP JaJ : — j jU ^ LaiJ jP( T ) 

l _ ) iaia ; udl Ul^il l ^5’ : (''*) 

o yr j eLir\ ^Js- j^oj: isUrl ^A>lj ( i ) 

jA j lija- Jail : C-3rj (0) 

\ , P ^ 0 >l AUliaOj^iS'l ( 1 ) 

^ 3 ti ^ ~'l AJb jiaJl ^Ip t JapPl J—Jrl : bby (V) 

.^Ukp j ^ iUwJ-t Ja_^ 

. d__S J AjlS"j OjjJ i_.vJ / *i j-a' <»ji i^i : lAl (A) 




J > ^-3 ■> 

bn j l g; ^ is J — tij l 


e — -'- j— 1 ' 

- ? *j ^'j 


Ul— vj*jll ^ fl»t 1 J ill , ; 7 t J 


£ — ^ j — ® <S J — t* 


' \ J * - -i I 


J l_a jj.5 dJ 


di~~ ; 7- jl dJ ij ! ^ Sj j— is j I a jj-i dJ . 7-1 

ii 23 s s— ?J ^5-*^ 1,5—? (T>J ^ rfj — 4S J— ^'j 

« LS— ? U*— ®j' t/-T J d °J— * LS— ? ^ 

ji — «j)H ^^->1 l_j t>5 — alsjj 


jl J^l ^ 7-1 I j I aij—j 


Al ^^jl i-JlS” jA y ^ ^ ^ A <u^i jSjSl' tSjjf'lil \£~^ -ij : ^1— -—*■ 

,<Ua jTvgil <W?t7uj aJjLij oO^I <Ldji (J jlil a.) P £fciilj 

j~~i : d-i ( T ) £ 1 _ s ~j * ’• -d^' jd db*-Js : L }Uail i yy ( \ ) 

(f) 
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J j j — > ^ 


^ qjjLJ) 

^Sr' L-Jsb"' lJL?-j (^j L .-iaji 

j a* — 4 1 — - — li w l£^j j — 4 

j i *.1 iUJb O j__al — jj 

*AJj S\ Cjw? ' aij J — -*j j — 03 

%Ju ij\ j 

? ^ — Up ^ut j — U*J 

^ — k>' ^ ^ — : — aUj' 

*>LUj «->l — ~-S sr -ii3 


tj\ ap oa — 

■ -a i dJbUi Ol — Su 


J— ^ J^' t.r-'V l — * 

^ -0 - **j U3 *Ajj\ oLa — J-w . -j O' 

t-I fl'S' I j j — ?- j^j ^bh j^- 

^s— ® ^ 

j' ^ i— 5 e, : a 

0Uj*Jl j jsJ' Usa ^ j — j' 

j jftj l->\A ft) I 4 bti ui 

j_Ji ^ jap tUU^tj Jjl — 

u— ls— !• u-i-'j*. ^ ls — 

*iJl — j> ; — *j U,- — aT J — a o' 


Ji sa llj 4— ( J— fla' j (f ^ ^ > > ) '-oj^-* 1 ls— * a JJ* ls? J-* 3 lA 5 ! 

(*i ^ ^ e 0 ;»U Jj a j*J>\ jUa J fli' a_Jj 

a . j»> Mh jiip j^jS' j! i(— f- lit Ujsry.j ^Lsw otf US' <ui 

J dJl ^ Jfi _pvj Als j^aiS' c-sSuj (*^- UJ^b^Jl iPjiLa 

o t 

.2b jiJl <UUbT ^ J-<b ^Aj 4 _»iL«J'j lO>U-U<J| j^Sj lA*^ 1 
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^ -wa'j flj ^ 1 y I ^ bj? U-J' 

o .> 

P Jl — ^p +—j U1 ■•»•>■ jO__o j j 9> jjl j 

‘jL—J ' __« AiL_S' ^ — fist; + — j 1 SL_ jj ^A— S3' C®1 P'j 

t ^ o . 

> > L ..-.L^ I ^ itj^i P.i' j . . -y — jP ^ — ii al .^3' ^ ;;.o,g9' 

*A C«J' *}! 4 — i I — i' JA (j^Ii ' O^J' °"i A 

*i!j — ?v. O' j' Jjj — i O' Ail .to s-1 j& O' 4 ^]l a ^ n ^ J S' 

^ — -L a — J' a — Co Sj. ...3' o' 4 Jj j Tl ,jj !' i j_L?iJ' j 

' ' •* — °'J S p- JL — L ^ p 

*A~UJ' '*A» — 3 — l -h" ^yj c£j' O' gC' 


&X ixl\ - t * 

jiaj yJ' j*—*' j>^' ftl' jPloJ' 3l e'-L^a 


4 fljt-V Jj A<V\ ,1 A^l jllcuV^ 

JJJ' J - «uf U - jjJl Ja 

? jJflJOi A~^J' COlS'j 

o 

(3j— OJj J' ^?J' 3l®"3 *-1^024 

!jjjj 3~^~' 3* g^J 

Jj lo:« jAj IaL-P <JU3" 

J *-OJ. A — oibtU tjai 

3—^ 3 j-i <*— ~p iJj ' — 8^! 
3>~>j' ^ ^J\ 3« — ® 

!3 jOi'j - ^^4 

0 9 

ijj—*u ~yut\\ <L~~* j~*h 

3j — rij frUiU' ^ L-.. j^i 

3-k* 3^ - y^ s f Ji - ^j' 
! !3-U2 j. jp jJu s- 3-' ^ jJ J^” 


' o '— y ^3 il*-o Jj — £> 

^JJ ^ cJL-Sj cJa^s 
a-^ ^oii' ^ cols' :OjJj — i 
a — i-P JT 3 l_cJ' ja J-Joi 
JLp'j JJli' ji jcJ' iaTj \ — Ji 

cH j* J 0 ^ jj^- t*^ 

A — Jij J — ^ jfi ^j'j t£t-\ j — > 

LS— ij^-j J* : 

CJl_J] 3® J ^ Ja^' 

^ k-J l® *!lj 3'jOi CliA 
Jlfl Ajibt — !' ^b- Jjb"j 

JaU' 3 s i 

(,5? cr^’ 5 j3 *^' ci^ 1 U J 


jJj Jj A^j ili^Slj 


Cj\ jIVn <i 
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Ajjc-i _ Y \ 

3 

jJxJl «l3j j^*!' 2y\y J Ja£ y_ 

0 

Xaa-a Xoa.1 

y^]\ gyjSJ jiiM 

bjblp te~\JlJ ^bsxf U ; 

fijlijs jjlkJ' j-^dJ 

J 

jj- 5 br 4 ^ jjJj t jJ' £-Osxij 

yc^j *)\3 ( _ r v«jJ' JA-i ^ 

0 

ii bt : uj ' j 

! yjt l ; a (J j-iJ' ^--aj 03 

— waJt 0 J — Sbi t jT 

LdLJf OP 1 1^,'Ao— >i 

j— JjJl t^*bjj 4-J'3 «• jOaJ' 

AJli jU ^ t a03\j IfoJru' iU ^3 

bj'btP 4^bb ^.,/a.J l# .L*__i 

ss? 5 ^-^J Iptw 

^L- .wail 0-*J <— jUI iij 

^ yjall ^ jy 

AJbJt ILiy 

aJIp a ykLa SJlL 

^ -J\ J* J 

djjlP AiA*}! Ajul^- OOP 3 j~J' 

tjOaJ' (jJ jj 

30 jJ' 

•L^im !jjwb jLgJl <bJli b : Oxgj 

ajjU]' l^xLJ ^ 1 

<L3L«*Jl <LxPt b s.\ y 

jljOJ'j jb Igjb JAp- ^bjl'j £00 

jkil (i jjOJt 03 

J^S' jila-i ^ £-A> 

JJail £j~b'j 

bl <J9 jd s-'jxi-' A3^' ^3 


^ jij±-\ ^bis ^ JlOJl ^ 

2 •■ j*Jl A^sLi^aJt ^ OilS^j ibOj jpli J) js*il X3-i 

: yyi\ JO- OaP IaOS^j e^3jj ‘ ^•-• < ^ J 

Aj3j*uJ| 

! AiS"b 3jb 0-Pj)b 
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* 

! A$A$9 ja jA *■ j' iiij 

l$iT y yL> U.LP j 
! ! jlk; O? A*a *3 ^ yj 

j.LJ.1 iilaj ^ ji b : 
j-LJj i3Uj <_~i UJjuj 

^L^-I jyS J^- j ^J) 

Jjj jlaJt i3 jJj ,i3jUL» ^aoj 
^ V 1 j“~! 

! !ji j?tJJ L3 jlJl ^ j-jajj 

^Lij jJ-nflU jjJ jjl jjo cJi-aj 

jjail ^ ^ j 

O j) j-aJSJ i— J <U-iM US" JJaJl 

cJij ^j*Jl J C-y 
Oyp- liJLpljj ij jj 
t-J jii ^ulSl C-^sj ^a3jj 

ityil i3jJir JaiJ 

o 

jt ls>- jji. !lS* aJ^>- 

U JJJl J jp c'jj 
<^- j ^JLy 




JJp <3 j—d 

1^9 £ j\s^ ^?tdJ C-i ^P «w <U^- j 
{. yfi> jJal! 0*}lSlj 
L^lil aLU\ J 

Lgj y^ ^1 p l d ^ ^ - U to 

L^- ji (i^S S-*'^' j4— iJ 
iJLJlj 4 <^-'^' C~?-yA 
! ^ t-i£J' A-yb ^ j? 


